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Korte inhoud

 

 

 

De Orsini Broers

 

De vier broers Orsini zijn Siciliaans, onweerstaanbaar en onvermurwbaar. Welke vrouw is vurig genoeg om hun hart te doen smelten?

 

Deel 2

Veeleisende minnaar

SANDRA MARTON

 

Hoewel Gabriella Reyes wist dat Dante zich niet wilde binden, kon ze hem niet weerstaan. En met het gevolg van hun relatie – een prachtige baby – is ze ondanks alles zielsgelukkig. Als Dante ontdekt dat hij een zoon heeft, eist hij dat Gabriella bij hem komt wonen. Ze is niet van plan haar hart een tweede keer te laten breken, en dus weigert ze. Algauw merkt ze echter dat je niet zomaar nee zegt tegen een Orsini…



Biografie

 

 

 

Sandra Marton woont samen met haar man, twee zonen, een hond en drie katten in een buitenwijk van New York. Gelukkig is het strand dichtbij, zodat ze regelmatig van lange wandelingen kan genieten. Ze is dol op reizen, klassieke muziek, wijn en kaas.



Van de auteur

 

 

 

Beste lezeres,

 

Een van de redenen waarom ik zo graag romantische fictie schrijf, is dat ik daarin mijn ideale man en vrouw de hoofdrol kan laten spelen. Zo vind ik bijvoorbeeld dat een vrouw in het echte leven sterk, zelfverzekerd en onafhankelijk moet zijn, en dus zorg ik ervoor dat mijn heldinnen dat ook zijn. Mijn mannelijke hoofdrolspelers zijn altijd moedig en intelligent. Het zijn geboren leiders: rechtschapen, stoer, onverschrokken, maar ook gevoelig. Ze zijn dominant, maar dankzij de hierboven genoemde kwaliteiten vooral ook bijzonder sexy.

 

De vier broers Orsini voldoen volledig aan dit beeld. Raffaele, Dante, Falco en Nicolo zijn gek op elkaar en houden ook zielsveel van hun zussen en hun moeder. Daarentegen haten ze hun vader, Cesare, vanwege zijn misdadige verleden. Maar als hij zegt dat hij spoedig zal sterven en hun vraagt nog vier laatste opdrachten voor hem uit te voeren, kunnen ze het niet over hun hart verkrijgen dat te weigeren. De opdrachten lijken eenvoudig, maar dat zijn ze allerminst! Ze zullen het leven van de broers ingrijpend veranderen.

 

Hartelijke groet,
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Voorgaande delen

 

 

 

Bouquet 3228 (deel 1)

Verleid op Sicilïe van Sandra Marton



Hoofdstuk 1

 

 

 

Dante Orsini was in de bloei van zijn leven. Hij was rijk, machtig en op een ruige manier zo knap als een man maar kon wensen. Hij werkte hard en genoot waar hij kon, en op de zeldzame avonden dat hij alleen naar bed ging, sliep hij de hele nacht als een roos. Alleen vannacht niet. Vannacht droomde hij. In zijn droom liep hij langzaam over een smalle weg die naar een huis leidde. Hij kon het nauwelijks zien door de dichte mist, maar het stond er wel. Hij ging langzamer lopen. Het was de laatste plek op aarde waar hij wilde zijn: een huis in een buitenwijk, een stationwagen op de oprit, een hond en een kat en tweeënhalf kind. En een vrouw. Eén vrouw, voor de rest van zijn leven.

Happend naar adem schoot hij overeind in zijn bed. Er ging een rilling over zijn grote, soepel gespierde lijf. Hij sliep naakt en liet zijn slaapkamerramen het hele jaar door open, maar zijn huid was helemaal bezweet.

Het was maar een droom geweest. Een nachtmerrie. Misschien kwam het door de oesters van vanavond. Of die brandy vlak voor het naar bed gaan. Of… Hij rilde opnieuw. Of weer die herinnering aan lang geleden, toen hij achttien was geweest, naïef en verliefd. Althans, hij had gedacht dat hij verliefd was…

 

Drie maanden had hij vaste verkering met Teresa D’Angelo gehad voor hij haar had aangeraakt. Toen hij dat eindelijk had gedaan, had het een tot het ander geleid. Op kerstavond had hij haar een gouden hanger gegeven, en zij had hem schokkend nieuws verteld.

‘Ik ben zwanger, Dante,’ fluisterde ze met een betraand gezicht.

Hij was verbijsterd. Hij was nog een kind, maar hij wist echt wel dat hij een condoom moest gebruiken.

Huilend lag ze in zijn armen, en ze zei dat hij haar leven had verpest, dat hij met haar moest trouwen.

Omdat hij van haar hield, wilde hij doen wat goed was, maar het lot, of het geluk, greep in.

Zijn broers merkten hoe teruggetrokken hij werd. Op een avond zorgden ze ervoor dat hij genoeg bier dronk om wat losser te worden, en toen vroeg Nicolo hem op de man af wat er aan de hand was.

Dante vertelde hen over zijn meisje. Nicolo, Raffaele en Falco keken eerst elkaar en vervolgens Dante aan. Of hij gek was, vroegen ze. Hoe kon ze dan zwanger zijn als hij een condoom had gebruikt? Ze moest wel liegen.

Hij vloog eerst Falco aan, omdat die het als eerste zei. Toen Rafe en Nick het herhaalden, wilde hij ook hen te lijf gaan.

Falco nam hem in de houdgreep.

‘Ik hou van haar, verdomme,’ zei Dante. ‘Hoor je me? Ik hou van haar, en zij van mij.’

‘Ze houdt van je geld, man,’ zei Nicolo.

Voor het eerst in dagen lachte Dante. ‘Welk geld?’

Falco liet hem los, en Rafe legde uit dat het meisje niet wist dat hij niet bulkte van het geld. Zelfs toen al haalden de vier broers hun neus op voor het geld van hun vader, zijn macht en alles wat ermee gepaard ging.

‘Vraag eens rond,’ zei Falco, de oudste. ‘Zoek uit met hoeveel andere jongens ze is geweest.’

Opnieuw haalde Dante naar hem uit.

Nick en Rafe hielden hem tegen. ‘Gebruik je verstand,’ snauwde Nick. ‘En denk niet met wat er tussen je benen zit.’

Rafe knikte bevestigend. ‘Zeg tegen haar dat je een vaderschapstest wil.’

‘Maar ze zou nooit tegen me liegen,’ protesteerde Dante. ‘Ze houdt van me.’

‘Zeg dat je die test wil,’ gromde Rafe. ‘Anders doen wij het.’

Hij wist dat Rafe het meende, dus met duizenden excuses stelde hij het aan Teresa voor.

Haar tranen hadden plaatsgemaakt voor woede. Ze had hem uitgescholden, en hij had nooit meer iets van haar gehoord. Ze had zijn hart gebroken, maar ze had hem ook een les geleerd die op de gekste momenten bij hem opkwam. Zoals in die belachelijke droom.

 

Hij haalde een paar keer diep adem, waarna hij zich in de kussens liet zakken en zijn armen achter zijn hoofd vouwde. Trouwen? Een vrouw? Kinderen? Echt niet. Na jaren te hebben gepiekerd over wat hij met zijn leven moest doen en na een paar keer bijna zijn verstand te zijn verloren, had hij eindelijk alles op een rij. Hij had alles wat een mens begeerde: dit penthouse, met het zonlicht dat door het dakraam scheen, een kersenrode Ferrari, een privéjet. En vrouwen. Een ondeugende glimlach lichtte zijn harde knappe gezicht op. Soms meer dan hij aankon. Allemaal mooi, sexy en niet zo dom dat ze dachten hem te kunnen verleiden tot iets meer dan een relatie – wat had hij een hekel aan dat woord – van langer dan een paar maanden.

Momenteel zat hij tussen twee relaties in. Om op adem te komen, had Falco zuur opgemerkt. Dat klopte, en Dante genoot er elke minuut van. Zoals dat blondje op die liefdadigheidsbijeenkomst vorige week. Het had een saaie cocktailparty moeten zijn. Red de Stad, Red de Wereld, Red de Eekhoorn, Joost mocht weten waarvoor. Orsini Brothers Investments had vier kaartjes gekocht, maar slechts een van de broers hoefde zijn gezicht te laten zien. Dit keer was het Dantes beurt, zoals Rafe fijntjes had gezegd. Dus had hij zich gedoucht en verkleed in zijn privébadkamer op kantoor en daarna een taxi genomen naar het Waldorf.

Hij had verwacht een paar handen te schudden en een glas niet zo goede wijn te drinken – de wijn was nooit best op dit soort feestjes, al betaalde je een halve rug voor een kaartje. Hij had gevoeld dat iemand naar hem keek. Het was de spectaculaire blondine geweest. Lange benen, dik glanzend haar, een trage, sexy glimlach en genoeg decolleté om je in te verliezen. Hij was door de menigte naar haar toe gelopen en had zich voorgesteld. Na een paar minuten praten was ze ter zake gekomen.

‘Het is hier zo druk,’ had ze gefleemd.

Hij had dat beaamd. Waarom gingen ze niet naar een rustiger plek waar ze konden praten? Wat er echter was gebeurd in de taxi, die de portier had geroepen, had niets met praten te maken. Carin of Carla of hoe ze ook heette, had zich op hem gestort. Toen ze bij haar flat kwamen, waren ze beiden zo heet dat ze de deur nauwelijks haalden.

Hij duwde de dekens van zich af, stond op en liep naar de badkamer. Hij had haar mobiele nummer, maar hij zou het vanavond niet gebruiken. Vanavond had hij een afspraak met een roodharige die hij vorige week had ontmoet. Wat betreft die droom… Belachelijk. Het was allemaal al vijftien jaar geleden. Nu wist hij dat hij nooit had gehouden van het meisje dat had beweerd zwanger van hem te zijn, maar hij was haar dankbaar dat ze hem een belangrijke levensles had geleerd. Als je met een vrouw naar bed ging, mocht je alles uittrekken, maar je bewaarde je verstand.

Met gesloten ogen liet hij het water de shampoo uit zijn gitzwarte haren spoelen. Geen vrouw, hoe mooi ook, was meer intimiteit waard dan de intimiteit die ze tussen de lakens deelden. Zonder waarschuwing kwam er een herinnering in hem op. Een vrouw. Koffiekleurige ogen, haren in zoveel verschillende goudtinten dat het leek of de zon erin gevangen zat. Een zachte roze mond die smaakte naar honing… Nijdig draaide hij de kraan dicht, en hij pakte een handdoek. Wat was er vanochtend met hem aan de hand? Eerst die idiote droom en nu dit.

Gabriella Reyes. Verbazingwekkend dat hij zich haar naam herinnerde, en niet de naam van een vrouw met wie hij gisternacht had geslapen. Vooral omdat hij haar al een jaar niet had gezien. Een jaar en twee maanden. Oké, ja, en vierentwintig dagen. Hij snoof. Dat kreeg je ervan als je iets met cijfers had, dacht hij, terwijl hij de handdoek op de marmeren wastafel legde. Daardoor was hij goed in zijn werk voor Orsini’s, maar onthield hij ook de grootste onzin.

Snel trok hij een afgedragen New York University-shirt aan waarvan de mouwen al lang gaten vertoonden, en een al even versleten sportbroek, en daalde de wenteltrap af naar de benedenverdieping van zijn penthouse, waar zijn kleine sportruimte was. Hij had een fitnessapparaat, wat losse gewichten en een oude loopband, en hij gebruikte ze alleen als het weer te slecht was om in Central Park te joggen. Vanochtend echter wist hij dat hij meer nodig had dan acht kilometer hardlopen als hij de oude spoken uit zijn hoofd wilde verdrijven. Bovendien was het zaterdag. Hij had er de tijd voor.

Toen hij klaar was, bracht hij een paar uur online door, op zoek naar veilingsites die handelden in oude Ferrari’s. Hij zocht een auto die in de buurt kwam van de Ferrari 250GT Berlinetta ‘Tour de France’. Het gerucht ging dat er een jaar geleden een op de markt was gekomen in Gstaad. Hij had er toen heen willen vliegen, maar er was iets tussen gekomen. Wat precies wist hij niet meer. Zijn handen bleven boven het toetsenbord zweven. Gabriella Reyes. Dat was wat er tussen gekomen was. Toen hij haar had ontmoet, had hij nergens anders meer aan kunnen denken. ‘Verdomme,’ zei hij gespannen. Dat was de tweede keer vandaag dat hij aan haar dacht. Het sloeg nergens op, ze was verleden tijd.

Hij had genoeg gezeten, besloot hij, en hij sloot de computer af, trok een schone korte broek en T-shirt aan en ging hardlopen. De endorfine deed het hem. Hij kwam opgewekt thuis en voelde zich nog beter toen Rafe hem belde om te zeggen dat hij die deal met de Franse bank had gesloten. Falco en Nick wisten het al, en of hij zin had om het te vieren in hun favoriete café The Bar in Chelsea?

Tegen de tijd dat de broers uit elkaar gingen, kon hij zich niet meer voorstellen dat de dag zo slecht begonnen was. Zijn goede humeur verdween echter toen zijn moeder opbelde. Hij hield zielsveel van haar, en haar gebruikelijke vragen – sliep hij wel genoeg, at hij wel gezond, had hij een leuk Italiaans meisje gevonden dat hij mee naar huis wilde nemen? – kon zijn vreugde over het horen van haar stem niet verpesten. De boodschap die ze van zijn vader moest doorgeven, deed dat echter wel.

‘Dante, mio figlio, papa wil dat Raffaele en jij morgen komen ontbijten.’

Hij wist wat het betekende. Zijn vader was de laatste tijd in een vreemde stemming. Hij sprak over oud worden en de dood alsof de man met de zeis al voor de deur stond. Er wachtte hen weer een eindeloze litanie over advocaten, accountants en bankkluizen. Alsof een van zijn zoons na zijn dood ook maar een cent van hem zou willen. Zijn moeder begreep wat haar zoons voelden. Alleen zij en haar dochters Anna en Isabella bleven geloven dat de oude man een respectabele zakenman was, in plaats van de don die hij werkelijk was.

‘Dante?’ Sofia’s stem werd zachter. ‘Ik zal pesto frittata voor je maken, si?’

Hij rolde met zijn ogen. Hij had een hekel aan het zien, ruiken en eten van pesto, maar hoe kon hij dat tegen haar zeggen zonder haar te kwetsen? Het was exact waarom Cesare zijn vrouw dit soort uitnodigingen liet doorgeven. Dus zuchtte hij en beloofde te komen.

‘Met Raffaele. Acht uur. Bel je hem?’

Dat laatste deed hem grijnzen. ‘Zeker mama. Rafe zal verrukt zijn.’

 

Zo kwam het dat Dante zondagochtend, toen heel Manhattan nog sliep, door het huis drentelde in wat ooit Little Italy was geweest, maar dat nu een steeds moderner deel van Greenwich Village werd.

Rafe was er al. Zijn moeder had hem aan de grote keukentafel gezet waar ze zoveel maaltijden a famiglia hadden gegeten. De tafel kreunde onder het gewicht van de vele schalen eten. Rafe zag er niet slecht uit voor iemand die de hele avond had gefeest met Dante, de roodharige dame en haar blonde vriendin.

Rafe keek op, ontmoette Dantes blik en bromde iets dat goedemorgen betekende.

Hij bromde iets terug. Hij had de hele avond gedanst, eerst in een club en daarna in haar bed. Het was een lange, heerlijke nacht geweest met veel plezier en veel seks. Zijn lichaam had gedaan wat het moest doen, maar zijn hoofd had ergens anders gezeten. Hij was in zijn eigen bed wakker geworden – hij bleef nooit bij een vrouw slapen – met hoofdpijn, een slecht humeur en grote tegenzin om met zijn vader te spreken en om de frittata te eten die zijn moeder voor hem neerzette.

‘Mangia,’ zei ze.

Het was een bevel, geen voorstel. Huiverend – eten hoorde niet groen te zijn – pakte hij zijn vork.

De broers zaten aan hun tweede espresso toen Cesares capo Felipe de keuken in kwam. ‘Jullie vader kan jullie nu ontvangen.’

Dante en Rafe stonden op, maar Felipe schudde zijn hoofd. ‘Niet tegelijk. Raffaele, jij bent eerst.’

Rafe glimlachte gespannen en mompelde iets over de privileges van pausen en koningen.

Grinnikend wenste Dante hem veel plezier. Toen hij weer naar zijn bord keek, lag er een verse frittata op. Hij at hem op, spoelde hem weg met nog meer koffie en sloeg vervolgens af wat zijn moeder hem nog meer aanbood.

Kaas? Biscotti? Ze had dat ronde brood van Celini waar hij zo dol op was.

Hij verzekerde haar dat hij genoeg had gegeten, wierp een heimelijke blik op zijn horloge en werd steeds geïrriteerder. Na veertig minuten stond hij op. ‘Mama, ik moet nog van alles doen. Wil je tegen papa zeggen –’

In de deuropening verscheen de capo. ‘Je vader wil je nu zien.’

‘Goed getraind,’ zei Dante vriendelijk. ‘Net een lief schoothondje.’

Zijn vaders assistent zweeg, maar de blik in zijn ogen sprak boekdelen.

Dante ontblootte zijn tanden in een grijns. ‘Jij ook, vriend,’ zei hij, terwijl hij langs hem heen liep naar zijn vaders studeerkamer.

De kamer was groot en donker als altijd. Aan de muren hingen afgrijselijke schilderijen van heiligen en madonna’s en van Joost mocht weten wie. Dikke gordijnen verhulden de ramen en openslaande deuren die naar de tuin leidden.

Cesare, in een soort troon achter zijn mahoniehouten bureau, gebaarde dat Felipe kon vertrekken. ‘En doe de deur dicht,’zei hij met een stem die schor was van het decennia lang sigaren roken.

Dante ging tegenover zijn vader in een stoel zitten, zijn lange benen met de enkels gekruist voor zich en zijn armen over elkaar geslagen. Hij had een blauwe trui aan en een versleten spijkerbroek, en aan zijn voeten droeg hij afgedragen sneakers. Zijn vader keurde dat soort kleren af, een van de redenen waarom Dante ervan hield.

‘Dante.’

‘Vader.’

‘Bedankt voor je komst.’

‘Ik moest komen van je. Wat is er?’

Cesare zuchtte, schudde zijn hoofd en vouwde zijn perfect gemanicuurde handen op het bureaublad samen. ‘Hoe gaat het, vader? Vertel eens, heb je nog iets bijzonders beleefd?’ Hij trok zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘Kun je geen fatsoenlijk gesprek voeren?’

‘Ik weet hoe het met je gaat. Fris en gezond, ondanks je overtuiging dat je binnenkort zult sterven. En wat je ook beleefd hebt, het kan het beste maar geheim blijven.’ Hij glimlachte kil. ‘Als je iets bijzonders hebt gedaan, kun je dat beter aan de politie vertellen dan aan mij.’

Cesare proestte. ‘Je hebt wel humor, zoon.’

‘Maar weinig geduld voor onzin, dus schiet op. Wat wil je? Is dit weer zo’n sessie van ik ga sterven en je moet bepaalde dingen weten? Want als dat zo is –’

‘Nee.’

‘Eerlijk en zakelijk.’ Dante knikte. ‘Ik ben diep onder de indruk, voor zover ik dat kan zijn van iemand als jij.’

Het bloed steeg Cesare naar het gezicht. ‘Op één ochtend beledigd door twee zoons. Indrukwekkend.’

Dante grijnsde. ‘Je gesprek met Rafe was zo plezierig dat hij liever door de tuin is vertrokken dan nog één minuut onder je dak te verblijven.’

‘Dante, mag ik nu iets zeggen?’

Zo. Een nieuwe aanpak. Geen geblaf, geen bevelen, maar een toon die grensde aan beleefdheid. Niet dat het iets veranderde, maar Dante moest toegeven dat hij benieuwd was. ‘Natuurlijk,’ zei hij beleefd, waarna hij een blik op zijn horloge wierp en vervolgens zijn vader aankeek. ‘Vijf minuten.’

Er trilde een spiertje in Cesares kaak, maar hij zweeg. Toen opende hij een bureaulade en pakte er een grote envelop uit, die hij naar zijn zoon schoof. ‘Je bent toch een succesvol investeerder, mio figlio? Kijk eens en zeg me wat je ervan vindt.’

Verdorie, nog een verrassing. Zo dicht had zijn vader nog nooit tegen een compliment aan gezeten. Slim trouwens. Die ouwe wist dat hij de envelop na die opmerking niet dicht zou kunnen laten. De stapel papier was dik. Het bovenste blad, waarop ‘overzicht’ stond, verbaasde hem. ‘Dit gaat over een ranch,’ zei hij opkijkend.

‘Niet zo maar een ranch, het gaat om Viera y Filho. Viera en Zoon. De naam van een reusachtige fazenda in Brazilië.’

Dante kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Brazilië?’

‘Si.’ Zijn vaders mondhoek trilde. ‘Daar heb je toch wel eens van gehoord?’

‘Grappig.’

‘De ranch beslaat tienduizenden hectaren.’

‘En?’

‘En,’ zei Cesare schouderophalend. ‘Ik wil hem kopen.’

Dante staarde naar zijn vader. Cesare bezat een sanitair bedrijf, een bouwbedrijf, onroerend goed. Maar een ranch? ‘Waarom in godsnaam?’

‘Volgens die papieren is het een goede investering.’

‘Dat is het Empire State Building ook.’

‘Ik ken de eigenaar,’ vervolgde Cesare, die hem negeerde. ‘Juan Viera. Ik kende hem tenminste jaren geleden. We hebben wat, eh… zaken samen gedaan.’

‘Dat geloof ik best.’ Dante lachte.

‘Hij vroeg me om een lening, die ik hem heb geweigerd.’

‘En?’

‘En hij is ziek. Ik voel me schuldig. Ik had…’ Zijn ogen werden uitdrukkingsloos. ‘Vind je dit grappig?’

‘Jij een schuldgevoel? Ik ben het hoor, niet Isabella of Anna. Je weet niet eens wat het betekent.’

‘Viera is stervende. Zijn enige zoon, Arturo, zal het land erven, maar hij is ongeschikt. De ranch is al twee eeuwen in de familie, maar Arturo zal hem kwijt zijn voor Viera goed en wel begraven is.’

‘Wacht, begrijp ik het nou goed? Je verwacht dat ik geloof dat je motieven puur onzelfzuchtig zijn? Dat je die ranch wil kopen om hem te redden?’

‘Ik weet dat je me niet hoog hebt –’

Dante lachte.

‘Misschien heb ik spijt van sommige dingen die ik heb gedaan. Kijk maar niet zo geschokt, mio figlio. Een man die aan het eind van zijn leven is, heeft het recht te overdenken wat er met zijn onsterfelijke ziel zal gebeuren.’

Dante legde de envelop op het bureau. Dit begon een merkwaardige dag te worden.

‘Ik vraag je alleen om naar Brazilië te gaan, de boel te bekijken en, als het je goeddunkt, een bod op de ranch te doen.’

‘De markt staat op instorten, en jij verwacht dat ik mijn werk neerleg, naar Zuid-Amerika vlieg en jouw vijand een onweerstaanbaar aanbod doe?’

‘Heel grappig. En onjuist. Viera is geen vijand.’

‘Nou en? Het punt is dat ik het druk heb. Ik heb geen tijd om in de koeienstront rond te lopen zodat jij je geweten kunt sussen.’

‘Dit is veel eenvoudiger dan wat ik je broer heb gevraagd.’

‘O, nou, wat dat ook is, ik durf te wedden dat hij je hetzelfde heeft geantwoord als ik nu ga doen.’ Met een ruk stond hij op. ‘Je kunt je zogenaamde geweten in je –’

‘Ben je wel eens in Brazilië geweest? Weet je er iets van?’

Zijn kaak verstrakte. Het enige wat hij over Brazilië wist, was dat Gabriella Reyes daar was geboren, en wat had zij ermee te maken?’ ‘Ik ben in Sao Paulo geweest,’ zei hij kil. ‘Voor zaken.’

‘Voor dat bedrijf van je.’

‘Het heet Orsini Investments,’ antwoordde hij nog killer.

‘Ze zeggen dat je een uitstekend onderhandelaar bent.’

‘En?’

Zijn vader haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou ik een vreemde om hulp vragen als mijn eigen zoon als de beste wordt beschouwd?’

Een compliment? Het sloeg nergens op natuurlijk, maar hij moest toegeven dat het hem raakte.

‘Goed dan,’ verzuchtte Cesare dramatisch. ‘Als je het niet wil doen…’

Hij keek zijn vader aan. ‘Ik kan maar een paar dagen vrijmaken.’

Glimlachend antwoordde zijn vader: ‘Dat is voldoende. En wie weet, steek je er nog iets van op.’

‘Hoe bedoel je?’

Opnieuw glimlachte Cesare. ‘Over onderhandelen, bedoel ik.’

 

In een andere wereld, ruim achtduizend kilometer ten zuidwesten van New York, zat Gabriella Reyes op de veranda van het grote huis waarin ze was opgegroeid. Toen was de fazenda prachtig geweest. Nu was alles echter anders. Net als zij. Als kind was ze vel over been geweest, een en al benen en paardenstaart en dodelijk verlegen, wat haar vader vreselijk had gevonden. In feite kon ze niets bedenken wat haar vader niet vreselijk aan haar had gevonden. Deze veranda was het heiligdom geweest van haar en haar broer, aan wie haar vader een nog grotere hekel had gehad.

Op de dag dat hij achttien was geworden, had Arturo de ranch verlaten. Ze had hem vreselijk gemist, maar ze had ook begrepen dat hij weg moest om te overleven. Zij was op haar achttiende gaan bloeien. Het lelijke eendje was veranderd in een zwaan. Zelf had ze het niet opgemerkt, maar anderen wel, onder wie een Noord-Amerikaan die haar in Bonito had zien lopen en haar zijn visitekaartje had gegeven. Een week later was ze naar New York gevlogen en had ze haar eerste modelopdracht binnen. Ze was dol op haar werk geweest… en ze had een man ontmoet. Een tijdje was ze gelukkig geweest.

Nu was ze terug op Viera y Filho. Haar vader was dood, net als haar broer. De man was uit haar leven verdwenen. In dit droevige, stille huis was ze alleen, maar op de een of andere manier was ze dat altijd geweest. Zelfs toen ze de geliefde van Dante Orsini was, of misschien wel juist toen, als ze dat ooit echt was geweest. Ze had toegang tot zijn bed gehad, maar nooit tot zijn hart. Waarom verspilde ze haar tijd eigenlijk met gedachten aan hem? Het had geen zin…

‘Senhorita?’

Gabriella keek op naar het bezorgde gezicht van de ama. ‘Sim, Yara?’

‘Ele chama lhe.’

Snel stond ze op en haastte zich naar het huis. Hij riep haar. Hoe had ze het ook maar een moment kunnen vergeten? Ze was niet alleen. Niet meer.



Hoofdstuk 2

 

 

 

Hij vloog met een commerciële vlucht naar Brazilië. Falco had de bedrijfsjet. Aan hun kleding te zien, gingen de meeste andere eersteklasreizigers op vakantie naar Campo Grande. De stad lag vlakbij iets wat de Pantanal heette. Zijn reisagente was losgebarsten over de kanomogelijkheden in het gebied en de grote verscheidenheid aan wilde dieren, maar hij had haar onderbroken. ‘Reserveer gewoon een goed hotel en regel een huurauto voor me,’ had hij kortaf gezegd. Hij ging beslist niet voor zijn plezier naar Zuid-Amerika, dit was puur zakelijk. Het feit dat hij zich door Cesare had laten overhalen, irriteerde hem mateloos.

‘Mr. Orsini,’ zei de stewardess vriendelijk. ‘Wilt u iets hebben?’

Iets om mijn hoofd te laten nakijken, dacht hij somber.

‘Sir, wilt u iets drinken?’

Hij vroeg om rode wijn, en ze begon de beschikbare soorten op te noemen. Het lukte hem haar niet ook af te snauwen zoals hij de reisagente had afgesnauwd. ‘Doe maar iets,’ zei hij voor ze nog iets kon vragen. Vervolgens deed hij zijn aktetas open en nam hij de papieren door die zijn vader hem had gegeven. Er stond weinig in dat hij niet al wist. Op de Viera-ranch liepen duizenden koeien en een relatief klein aantal paarden. De ranch was al generaties lang in handen van dezelfde familie. Op een visitekaartje stond de naam, het adres en telefoonnummer van Juan Viera’s advocaat. Cesare had op de achterkant geschreven: ‘Doe zaken met hem, niet met de Viera’s.’

Best. Hij zou de man misschien vanavond al bellen. Brazilianen waren avondmensen. De keren dat hij in Sao Paulo was geweest, had hij bijna nooit voor tienen gedineerd. Als hij de advocaat belde, zou hij direct een afspraak maken. Dan zou hij het doel van zijn bezoek uitleggen en een bod doen op de ranch. Hoelang kon dat duren? Misschien wel minder dan de twee dagen die hij ervoor had gereserveerd. Hij voelde zijn humeur verbeteren. Met een beetje geluk was hij zo weer terug in New York.

 

Halverwege de avond stapte hij uit het vliegtuig. Door het tijdsverschil was hij twee uur kwijt. Te laat om Viera’s advocaat te bellen, en misschien was dat maar goed ook. Na de lange vlucht wilde hij alleen maar zijn auto ophalen, naar zijn hotel rijden en iets eten dat door een mens was gemaakt in plaats van door een apparaat van de cateringdienst van de vliegmaatschappij. Het hotel in Bonito, zo’n twintig minuten van het vliegveld, voldeed aan de eisen die hij aan zijn reisagente had uitgelegd. Comfortabel en rustig. In zijn kamer douchte hij en verkleedde zich in een lichtblauw shirt en een versleten spijkerbroek. De roomservice bracht een steak, een groene salade en een kan koffie, en hij nam nogmaals de papieren door.

Tien minuten later legde hij ze neer. Nee, hij had niets over het hoofd gezien. Hij had gehoopt iets te vinden over de filho van Viera y Filho. Iets dat erop wees waarom de leiding van de zoon een ramp zou worden. Waarom het zijn vader kon schelen. Hij vond echter niets. Uit de minibar pakte hij een flesje bier, en terwijl hij hem opende, liep hij naar zijn balkon, dat uitkeek op een maanverlicht zwembad. Hij was doodop, maar hij wist dat hij niet zou kunnen slapen. De lange vlucht, het tijdsverschil en zijn boosheid over het feit dat hij hier was… Als een man tijd maakte in zijn drukke werkschema om ruim achtduizend kilometer te reizen, moest er een betere reden zijn dan een onbegrijpelijke opdracht van een vader die hij niet respecteerde. Zoals zaken doen voor Orsini Brothers of van een vakantie genieten.

Of Gabriella opsporen. Hij vloekte en nam een grote slok bier. Waar kwam dat vandaan? Waarom zou hij haar willen opsporen? Om te beginnen was Brazilië een enorm land. Hij had geen idee uit welk deel ze kwam, noch wist hij of ze hier was teruggekeerd. Rafes ex-vriendin, Miss Duitsland tweeduizend-zoveel en ook model, had ooit gezegd dat ze dat had gehoord. Niet dat hij ernaar had gevraagd, dacht hij er snel achteraan. Hij had zich min of meer hardop afgevraagd of Rafes ex haar kende.

Verdorie, waarom dacht hij aan haar? Hun verhouding was leuk geweest zolang hij duurde. Een paar maanden, en toen was ze uit zijn leven verdwenen. Of hij uit het hare… Nou ja, zo was het niet gegaan. Hij was voor zaken weggegaan.

 

Eigenlijk had Nick zullen gaan, maar die had andere dingen te doen, en dus had Dante aangeboden zijn plaats in te nemen.

‘Weet je het zeker?’ vroeg Nick. ‘Ik kan het best een week uitstellen.’

‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Het geeft niet. Ik kan wel een verzetje gebruiken.’

Dus ging hij naar Rome, of misschien was het Parijs, zonder iets tegen Gabriella te zeggen. Waarom zou hij? Ze gingen uit, meer niet. Zolang het duurde, was ze de enige, want zo deed hij het nu eenmaal, maar meer was het niet.

Tijdens zijn reis bedacht hij dat het met Gabriella zijn langste tijd wel had gehad. Eenmaal weer terug kocht hij diamanten oorbellen, belde haar en sprak af om ’s avonds bij Perse te eten. Tijdens de maaltijd was hij ongewoon nerveus, ook al had hij dit soort momenten al ontelbare keren meegemaakt. Bij de koffie pakte hij eindelijk haar hand. ‘Gabriella, ik moet je iets zeggen.’

‘Ik… Ik moet jou ook iets zeggen.’ Het was niet meer dan fluisteren. Haar wangen waren rood. Ze zou hem zeggen dat ze verliefd op hem was. Hij had het eerder meegemaakt en herkende de voortekenen. Dus was hij haar voor, legde het doosje met de oorbellen op tafel en zei dat hij erg gek op haar was, maar dat het plotseling erg druk was op zijn werk. Hij wenste haar alle geluk toe en als ze hem ooit nodig had…

Ze was lijkwit geworden en had geen woord meer gezegd. Toen had ze haar stoel naar achteren geduwd en was ze met opgeheven hoofd en zonder om te kijken het restaurant uitgelopen, hem en de oorbellen achterlatend.

 

Dante dronk het restje bier op, verruilde zijn lange broek voor een korte en ging buiten hardlopen. Toen hij een uur later terugkwam, dook hij zijn bed in en sliep droomloos tot hij werd gewekt door de receptie.

 

Eduardo de Souza, de advocaat van Viera, klonk prettig.

Dante legde uit dat hij de zoon van een oude kennis van Viera was, en vroeg of ze spoedig konden afspreken.

‘Aha,’ zei De Souza na een lange zucht. ‘En uw vader weet wat er is gebeurd?’

Dat Viera stervende was? Dat zijn zoon de ranch zou erven? ‘Ja,’ zei Dante. ‘Daarom ben ik hier.’ Hij zweeg even, niet zeker hoe de advocaat zou reageren. ‘Mijn vader wil de ranch van hem kopen.’

Stilte. Toen zei De Souza enigszins in de war: ‘Van wie?’

‘Van Viera. Luister, senhor, als we een afspraak kunnen maken?’

‘Juist. Ik begrijp dat we veel te bespreken hebben. Ik heb alleen weinig tijd. Maar ik ben nu onderweg naar de Viera-ranch. Kunt u me daar ontmoeten?’ Hij gaf hem aanwijzingen, zei hem ongeveer vijftig kilometer na de stad af te slaan. ‘Het bord is helaas verdwenen, maar het is de enige afslag. Rijd door het hek. Het is ongeveer anderhalve kilometer van daar naar het huis.’

Dante vond de afslag zonder moeite. Het hek stond open, en het kiezelpad zat vol gaten. Na anderhalve kilometer zag hij een huis en een aantal buitengebouwen. Aan één kant van de open plek stond een veekraal. Hij fronste. Het geheel maakte een verwaarloosde indruk. De veekraal stond vol onkruid. Er stonden ook een paar voertuigen: een paar aftandse open bestelauto’s, auto’s met klei op de banden en een grote SUV, een en al glanzende zwarte lak en chroom. Het was stom om een hekel aan een auto te hebben, wist hij, maar aan deze had hij onmiddellijk de pest. Langzaam stapte hij uit. Was dit een bloeiende ranch? Misschien had hij toch de verkeerde weg genomen.

‘Senhor Orsini?’ Een kleine, gezette man haastte zich de trap af, ondertussen zijn bezwete gezicht deppend met een zakdoek.

‘Senhor De Souza?’ Dante stak zijn hand uit. ‘Fijn u te ontmoeten.’

‘Ik heb geprobeerd de dingen te vertragen, maar er was enig ongeduld, zoals u begrijpt.’

Wat vertragen? Hij wilde het vragen, maar de advocaat trok hem mee het huis in.

Daar stonden groepjes mannen, de armen over elkaar geslagen. Een reus van een man, in het zwart gekleed als een boef in een film, stond alleen en rookte een sigaar die de ruimte met stank vulde. Hij moest de eigenaar van de SUV zijn. Een brede trap leidde naar de tweede verdieping. Ervoor stond een man in een glanzend pak in onverstaanbaar Braziliaans Portugees te ratelen. Af en toe bromde een van de toeschouwers iets.

Dante fronste. ‘Wat gebeurt hier?’

‘De veiling natuurlijk,’ fluisterde De Souza. ‘Van de ranch. Door de bank. U weet wel.’

Nee, dacht Dante woedend, dat wist hij helemaal niet. Zijn vader had hem ergens heen gestuurd zonder hem de nodige details te geven. Hij greep de advocaat bij zijn arm en trok hem naar een hoek. ‘Verkoopt Viera de boel?’

De man trok zijn wenkbrauwen op. ‘Juan Viera is dood.’

Dood? Hij haalde diep adem. ‘Zijn zoon dan? Verkoopt Arturo het?’

‘Arturo is ook dood. U bent hier toch om op Viera y Filho te bieden?’

‘Jawel, maar ik had geen idee dat –’

‘Bereid u voor om veel geld te bieden.’

Jeetje, dit was toch geen zakendoen. ‘Hoeveel is de ranch waard?’

De advocaat noemde een bedrag in Braziliaanse realen, snel gevolgd door het equivalent in dollars.

‘Meer niet? Vijftigduizend?’

‘Dat is wat de bank vraagt.’ De Souza aarzelde. ‘Maar als u biedt, zult u veel hoger moeten gaan.’ Hij fluisterde nu. ‘Er is nog een geïnteresseerde partij, ziet u.’

Dante had eerder veilingen bijgewoond. Bij Sotheby’s had hij een paar schilderijen gekocht. Er was vaak nog een geïnteresseerde, maar dit leek niet op Sotheby’s. Behalve concurrentie hing hier iets rauws in de lucht. ‘Goed. Wat is het laatste bod?’

De advocaat luisterde. ‘Twintig duizend reaal. De helft van wat de bank wil.’

Dante knikte. Dit was het geld van zijn vader, niet dat van hem. Hij mocht tot een half miljoen gaan, had Cesare gezegd. Dat gaf hem aardig wat speelruimte. En hoe eerder dit voorbij was, hoe eerder hij naar huis kon. ‘Bied een ton.’

De Souza schraapte zijn keel en noemde het bedrag in realen. Iedereen viel stil. Eerst keek men naar Dante en toen naar de grote man in het zwart, die zich langzaam naar hem omdraaide.

Dante liet zijn blik niet los, totdat de ander zijn sigaar naar zijn andere mondhoek verschoof en zijn tanden ontblootte in iets dat geen mens een glimlach zou noemen. ‘Tweehonderdduizend dollar,’ zei hij met een licht accent in het Engels.

Er werd hoorbaar naar adem gehapt door de anderen.

Wat was dit? Een wedstrijd om iets dat zo te zien honderden of duizenden dollar nodig had om opgeknapt te worden? Misschien was Cesare gek, dacht Dante, maar dat was hij niet. Had zijn vader bovendien niet gezegd dat hij dit moest doen omdat hij een expert was? Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je het zo graag wil,’ begon hij te zeggen.

Toen noemde een zachte stem zijn naam, en hij wist wie het was nog voor hij zich omdraaide en haar zag.

 

Gabriella’s hart bonkte. Dante! Hoe kon hij hier zijn? Hij was een bittere herinnering uit een andere tijd, een andere wereld…

‘Gabriella?’

Deus, hij was het echt! Na bijna anderhalf jaar kwam alles aan hem haar nog bekend voor. Zijn brede schouders en lange, soepel gespierde lichaam. De harde vlakken en hoeken van zijn gezicht. Zijn lichtblauwe ogen. Zijn sensuele mond. Zelfs nu nog herinnerde ze zich hoe die tegen de hare aanvoelde. Toen hij naar haar toe kwam, schudde ze haar hoofd en stapte achteruit. Als ze zich door hem zou laten aanraken, zou ze misschien instorten. Al die nachten dat ze aan hem had gedacht. Zichzelf had gedwongen niet aan hem te denken, zichzelf had wijsgemaakt dat ze hem haatte, dat ze hoopte hem nooit meer te zien… Het was allemaal waar, maar toch, daar in de schaduw van de overloop, luisterend hoe haar lot werd beslist door een groep mannen, had ze zijn stem gehoord.

Ze had gereageerd met de voorspelbaarheid van Pavlovs hond. Haar hart bonkte, en ze had bijna geglimlacht. Diep en haperend haalde ze adem. Die tijd was voorbij. Ze had geen reden om naar deze man te glimlachen. Ze voelde niets voor hem. Zelfs geen haat. Het verbaasde haar hem te zien, meer niet. Tenzij hij voor haar was gekomen. Al had ze hem nog zo veracht, in haar somberste uren in de ergste nachten had ze ook om hem gehuild. Om zijn aanraking, en heel soms had ze gedurfd te dromen dat hij haar geheim ontdekt had, en dat hij naar haar toe kwam.

‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij.

Zijn verbijstering deed die laatste, belachelijke droom teniet. De werkelijkheid drong tot haar door, en daarmee ook de wetenschap dat ze hem zo spoedig mogelijk kwijt moest raken. Opnieuw bonkte haar hart, maar de recente veranderingen in haar leven hadden de ingesleten gewoonten uit haar jeugd teruggebracht, en ze richtte zich op om zijn verwarde blik kalm en vastberaden te beantwoorden. ‘Wat doe jij hier, lijkt me een logischer vraag.’ Zijn verbazing verraste haar niet. Hij was een man die nooit verantwoording af hoefde te leggen.

‘Ik ben hier voor zaken.’

‘Wat voor zaken brengen je naar het eind van de wereld?’

‘Ik kom deze ranch kopen.’

Ze voelde alle kleur uit haar gezicht wegtrekken.

‘Viera y Filho,’ zei hij ongeduldig. ‘En je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’

In de ruimte klonk een zucht, gevolgd door een onaangename lach van een man.

Gabriella zag dat Dante zich naar Andre Ferrantes omdraaide, en ze voelde een golf paniek. Wie weet wat hij zou zeggen?

‘Vind je dit gesprek grappig?’ zei Dante kil.

Ferrantes glimlachte. ‘Alles hier is grappig, senhor, ook dit ontroerende weerzien.’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Ik vraag me alleen af… Hoelang kent u de senhorita?’

‘Dante,’ zei Gabriella snel. ‘Luister…’

Terwijl hij een andere man opzij duwde, stapte Ferrantes naar voren. ‘Dat vraag ik,’ zei hij zachtjes, ‘omdat ik haar goed ken.’

Gabriella hapte naar adem toen hij een dikke arm om haar middel sloeg en haar tegen zich aan trok. ‘Intiem zelfs, hè Gabriella?’

De blik in Dantes ogen verkilde, en zelfs toen hij haar een vraag stelde, bleef hij Ferrantes aankijken. ‘Waar heeft hij het over?’

Die toon had hij eerder gebruikt, niet lang na hun eerste ontmoeting. Op een avond laat, het was al na twaalven, hadden ze ergens in Soho gewandeld toen ze een iele kreet uit een donker steegje hadden horen komen, gevolgd door de bonk van iets dat op de grond viel. ‘Blijf hier,’ had hij haar bevolen. Het was een commando, geen verzoek, en ze had instinctief gehoorzaamd. Terwijl ze daar bleef staan, hoorde ze geschuifel en toen gebonk, waarna ze zijn bevel had gelaten voor wat het was. Ze rende net de steeg in, toen hij verscheen met een oude man naast zich. Zo te zien was het een zwerver, en hij bleef Dante bedanken. Diens pak was gescheurd, en zijn kaak was aan het opzwellen. De blik in zijn ogen vertelde haar dat hij had gedaan wat nodig was… en ervan had genoten.

‘Waar heeft hij het over, Gabriella? Geef antwoord!’

Ze opende haar mond en deed hem vervolgens weer dicht. Wat moest ze hem vertellen? Niet de waarheid. Dat nooit!

‘Misschien kan ik helpen.’ Dat was de advocaat, die nerveus glimlachend van de een naar de ander keek. ‘De senhorita en u kennen elkaar blijkbaar. Uit de Verenigde Staten, neem ik aan.’

‘Senhor De Souza,’ zei Gabriella. ‘Ik verzoek u –’

‘Dat zou je kunnen zeggen,’ gromde Dante, zijn blik nog steeds gericht op de grote man die zijn arm om Gabriella heen had geslagen. Ze zag lijkwit en trilde. Waarom maakte ze zich niet los van die smerige klootzak? Waarom zei ze niet dat hij een leugenaar was? Ze zou zich nooit aan iemand als hij hebben gegeven.

‘In dat geval,’ vervolgde de advocaat, ‘kent u haar waarschijnlijk als Gabriella Reyes.’

Dante sloeg zijn armen over elkaar. ‘Natuurlijk ken ik haar als –’

‘Haar volledige naam is Gabriella Reyes Viera.’ De Souza zweeg even. ‘Ze is de dochter van Juan Viera.’

Dante keek hem aan. ‘Ik dacht dat Viera maar één kind had. Een zoon.’

‘Hij had een zoon en een dochter.’ De Souza schraapte even zachtjes zijn keel. ‘Misschien moeten we onder vier ogen verder praten, Senhor Orsini?’

‘Dat lijkt me ook,’ snauwde Ferrantes. ‘We zijn hier bezig met een veiling, advogado, of bent u dat vergeten?’

‘Begrijp ik het goed,’ zei Dante, hem negerend en zich uitsluitend tot de advocaat richtend. ‘De ranch, die van Gabriella zou moeten zijn, wordt aan de hoogste bieder verkocht?’

‘Aan mij.’ Ferrantes keek naar Gabriella. Zijn vlezige hand verschoof langzaam en bewust van haar middel tot vlak onder haar borst. ‘Alles wordt aan mij verkocht. Dus u vergist zich, Amerikaan. U hebt hier niets te zoeken.’

Dante keek naar hem en toen naar Gabriella. Er was iets niet pluis. Hij had geen idee wat, noch had hij de tijd om het uit te zoeken. Hij kon alleen handelen op zijn instinct, zoals hij al zo vaak had gedaan. Na diep adem te hebben gehaald, keek hij de veilingmeester aan. ‘Wat was het laatste bod?’

De man slikte. ‘Senhor Ferrantes heeft tweehonderdduizend Amerikaanse dollar geboden.’

Dante knikte. ‘Vierhonderdduizend.’

De menigte hapte naar adem.

Ferrantes kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Zes.’

Dante keek naar Gabriella. Wat was er met haar gebeurd? Ze was nog altijd even mooi, maar ze was afgevallen. Haar ogen waren enorm in haar vermoeide gezicht. Al leek ze Ferrantes’ aanraking te verdragen, hij kon haar bijna in zichzelf zien terugtrekken, alsof ze op de een of andere manier toch los van hem stond. ‘Gabriella,’ zei hij rustig. ‘Ik kan de ranch voor je kopen.’

De menigte roerde zich. Ferrantes’ gezicht verstrakte, maar Dante had alleen oog voor de vrouw die ooit zijn geliefde was geweest.

‘Geen voorwaarden,’ zei hij. ‘Ik koop hem, draag alles over aan jou en dat is het.’

Ze staarde hem aan, en hij zag dat ze haar keuzes afwoog. Maar wat was er verdorie af te wegen?

‘Gabriella,’ zei hij nu dringender. ‘Zeg wat je wilt.’

Ferrantes duwde haar van zich af en deed een stap naar voren. ‘Denk je hier zo maar te kunnen binnen walsen en doen wat je wilt, Amerikaan?’

Dante negeerde hem. ‘Praat met me, Gabriella.’

Bijna lachte ze. Praten? Daarvoor was het te laat. Ze hadden die vreselijke dag moeten praten waarop haar leven voorgoed was veranderd. Ze was zo alleen geweest, zo bang, en ze had zo’n behoefte gehad aan zijn kracht en troost. Toen ze naar zijn kantoor had gebeld, bleek hij op reis te zijn. Daar had hij niets over gezegd. Ze vatte het op als een slecht teken, maar toen hij haar de volgende avond belde en zei dat hij terug was en haar wilde zien, was ze opgelucht. Die avond, toen hij zei dat hij haar iets moest vertellen, was ze ervan overtuigd geweest dat haar smeekbede was verhoord. Hij zou zeggen dat hij was weggegaan om over haar na te denken en dat hij nu wist wat hij voelde.

Wat hij echter had gezegd, was dat hij genoeg van haar had. Nooit zou ze het blauwe doosje vergeten. De kostbare, obsceen dure oorbellen. En zijn beleefde toespraakje waarin hij, door schuldgevoel geplaagd, had gezegd dat als ze ooit iets nodig had, ze het hem alleen maar hoefde te vragen. Zijn arrogantie had de pijn van zijn afwijzing tijdelijk verdoofd. Ze had zich niet kunnen voorstellen dat ze ooit iets van hem zou willen, maar de wereld en haar leven waren veranderd.

‘De fazenda is van mij,’ gromde Ferrantes. ‘Net als de vrouw.’

Gabriella haalde adem. ‘Sim, alsjeblieft… Koop de fazenda voor me.’ Het klonk gehaast en wanhopig. ‘Ik betaal je terug. Het zal tijd kosten, maar ik zal je elke cent terugbetalen.’

Dante aarzelde geen seconde. ‘Vijf miljoen dollar,’ riep hij. ‘Vijf miljoen Amerikaanse dollar.’

De menigte veerde op, Ferrantes vloekte, en de veilingmeester sloeg met zijn hamer.

Dante nam Gabriella in zijn armen en kuste haar.



Hoofdstuk 3

 

 

 

Dantes kus was het laatste wat Gabriella verwachtte, het laatste wat ze wilde. Ooit hadden zijn kussen iets voor haar betekend. De tedere waren zacht genoeg geweest om haar tot tranen te roeren, de hartstochtelijke hadden haar doen duizelen en laten verlangen naar meer. Het waren trouwens niet alleen zijn kussen geweest die alles voor haar betekenden, het was de man zelf. Diep vanbinnen had ze geweten dat het voor hem anders was. Ze was nooit zo dom geweest dat te ontkennen. Hij was rijk, machtig en ongelooflijk knap. Veel modellen die ze kende, gingen met dat soort mannen uit. Zij niet… Totdat ze hem had ontmoet.

Zijn oorspronkelijke belangstelling was vleiend geweest. Opwindend. Waarom niet, had ze gedacht, en ze had zichzelf beloofd dat ze niets serieus met hem zou beginnen. Toch was ze ondanks alles wanhopig verliefd op hem geworden. Hij was betoverend geweest. De magie was echter verdwenen in de kille werkelijkheid van het afgelopen jaar. Helemaal verdwenen, hield ze zichzelf in paniek voor, toen ze zijn ogen donkerder zag worden en zijn huid zag verstrakken, de bekende voortekenen dat hij haar in zijn armen zou nemen.

‘Niet doen,’ zei ze, met haar handen tegen zijn borst slaand, maar hij luisterde niet.

‘Gabriella,’ mompelde hij zachtjes, net zoals hij had gezegd als ze de liefde bedreven. Hij sloeg zijn armen steviger om haar heen en trok haar tegen zich aan… En kuste haar.

De hal draaide, de mensen verdwenen. Alleen zijn kus deed er nog toe, zijn stevige lichaam en sterke armen. Haar dwaze hart sloeg op hol. ‘Dante,’ fluisterde ze. Ze liet haar handen, die hem hadden willen wegduwen, over zijn borst omhoogglijden en sloeg ze toen om zijn nek. Op haar tenen leunde ze naar hem toe, opende haar lippen voor de zijne zoals ze in het verleden ook had gedaan.

Ze voelde hem huiveren van begeerte onder haar aanraking. Hij verlangde nog altijd naar haar, alsof niets hen ooit uit elkaar had gedreven. Het besef had de uitwerking van een drug, en toen hij kreunend een hand in haar haren en de andere op haar onderrug legde, werd zijn kus hartstochtelijk, alsof ze alleen waren in die perfecte wereld die hij altijd had geschapen als ze vrijden, een wereld waarin hij haar nooit had verlaten…

Een vlezige hand landde op haar schouder, de vingers klauwden in haar huid. ‘Pirhana!’. Het gemene scheldwoord werd gevolgd door een reeks vloeken.

Geschrokken opende ze haar ogen, terwijl Ferrantes haar uit Dantes armen rukte en haar uitschold.

Dante kwam in actie, greep Ferrantes arm en duwde hem hoog op de man zijn rug.

Ferrantes siste van woede en pijn. ‘Ik vermoord je, Orsini.’

‘Dante,’ zei Gabriella wanhopig. ‘Alsjeblieft, hij zal je pijn doen.’

Hij duwde haar achter zich en bracht zijn mond dicht bij Ferrantes oor. ‘Raak haar nog één keer aan,’ snauwde hij, ‘en ik beloof je dat ik degene ben die gaat moorden!’

‘Ze is een heks! Ze bedot je, dat je dat niet ziet – Au!’ Hij jankte, en zijn gezicht vertrok van de pijn toen Dante zijn arm nog hoger duwde.

‘Luister, Ferrantes. Je praat niet tegen haar, je praat niet over haar, en je kijkt niet naar haar, anders ben je dood.’ Hij was zich er vaag van bewust dat de hal leegliep. Mannen haastten zich naar de deur, voetstappen snelden over de veranda en auto’s werden gestart, maar hij bleef naar Ferrantes kijken. ‘Hoor je me? Je blijft uit haar buurt. Begrepen?’

De ademhaling van de man was zwaar. Uiteindelijk knikte hij één keer ter bevestiging.

Toen Dante hem losliet en een stap achteruit deed, draaide Ferrantes zich om en haalde naar hem uit. Zijn hand was zo groot als een ham, maar Dante had veel geleerd in de woestenij van Alaska, onder andere hoe je je moest verdedigen in ’s werelds ruigste cafés. Hij danste naar achteren, en Ferrantes vuist scheerde voor zijn gezicht langs. Toen de grote man nog eens op hem af kwam, gromde hij, balde zijn vuisten en sloeg hem keihard in zijn buik.

Ferrantes ging neer als een gevelde boom.

Een moment lang stond Dante over hem heen. Toen hij opkeek, zag hij De Souza en de veilingmeester… maar Gabriella was weg.

De Souza staarde naar de bewegingloze hoop op de vloer alsof het een knaagdier was.

Dante greep hem bij de schouders. ‘Waar is ze?’ eiste hij.

Kijkend van Ferrantes naar Dante, slikte De Souza. ‘U hebt een grote vijand gemaakt.’

‘Geef antwoord, man. Waar is Gabriella?’

De advogado haalde zijn schouders op. ‘Weg.’

‘Dat zie ik ook wel. Waarheen?’

De Souza bevochtigde zijn lippen. ‘Luister, Senhor Orsini, de situatie is – hoe zeg je dat – ingewikkelder dan hij eerst misschien leek.’

Hij stiet een lach uit. ‘Denkt u?’ Indringend keek hij de advocaat aan. ‘Is ze naar boven gegaan?’ vroeg hij.

‘Nee,’ zei De Souza snel. Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘Ze is met de anderen gevlucht.’

Dante rende het huis uit. Er stonden nog slechts drie voertuigen: de zijne, een goudkleurige Caddy, die wel van de advocaat zou zijn, en de lelijke SUV die ongetwijfeld aan Ferrantes toebehoorde. Hij liet zich tegen de balustrade van de veranda zakken. Gabriella was verdwenen, en misschien was dat maar beter ook. Hij was hier gekomen om de ranch voor zijn vader te kopen. In plaats daarvan had hij hem gekocht voor een vrouw die ooit iets voor hem betekend had, maar dat nu niet meer deed. Ja, hij had haar gekust. En ja, die ene kus had hem bijna verteerd. En dan nog? Hij was een gezonde kerel, zij was een beeldschone vrouw. Ze hadden een verleden samen. Maar meer was er niet.

Hij keek om zich heen naar de veekraal vol onkruid, de verkrotte bijgebouwen. Hij, en niet zijn vader, had er vijf miljoen voor betaald, maar hij was rijk. Walgelijk rijk, en hij had elke cent zelf verdiend. Vijf miljoen was niets voor hem, en Gabriella was hem niets schuldig. Hij had haar immers beloofd dat er geen voorwaarden waren? Was het niet zijn idee geweest om de fazenda voor haar te kopen?

In zijn kaak begon een spiertje te kloppen. Het was toch wel zijn idee geweest? Ja. Niettemin had hij wel recht op een gesprekje van een paar minuten. Waarom was ze naar Brazilië teruggegaan? Waarom wilde ze deze vervallen ramp? Waarom was het van de bank? En belangrijker: waarom deed zo’n eikel als Ferrantes alsof hij recht op haar had? Het spiertje klopte weer. De allergrootste vraag was wel waarom ze in zijn armen was gesmolten toen hij haar kuste. Waarom had hij haar eigenlijk gekust? Dat gezamenlijke verleden had er niets mee te maken. Hij was een man die nooit achterom keek.

‘Hé, Amerikaan!’ Ferrantes kwam het huis uit. Hij grinnikte, al moest zijn buik nog pijn doen. ‘Je slaat niet slecht voor een Yank.’

Dante ontblootte zijn tanden. ‘Het was een genoegen.’

De ander proestte. ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant. Je hebt me aan het denken gezet. Dat twee intelligente mannen moesten vechten om zo’n vrouw…’

Dante kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Heb je nu nog niets geleerd?’ zei hij dreigend. ‘Ik zei dat je op je woorden moest letten.’

Spottend hief de grote man zijn handen op. ‘Geloof me, meu amigo. Je mag haar hebben.’ Zijn sluwe grijns deed een van zijn mondhoeken omhooggaan. ‘Maar ik moet eerlijk zijn. Dankzij jou heb ik veel geld bespaard.’

Met zijn armen over elkaar geslagen, antwoordde Dante: ‘Fijn dat ik je van dienst kon zijn.’

‘En heb ik de rest van mijn leven niet verpest.’

Waar had die vent het over?

‘Dus ik sta bij je in het krijt.’ Ferrantes keek overdreven om zich heen en vroeg toen zachtjes: ‘Voor je er te diep in zit, moet je haar een vraag stellen.’

‘Luister maat, als ik je advies wil –’

‘Of vraag het aan de advogado. Misschien vertelt hij wat je over zijn charmante cliënte moet weten.’

Er liep een koude rilling over Dantes rug. Trap er niet in, hield hij zichzelf voor, maar het was onmogelijk om niet te happen. ‘Waar heb je het over?’

Alle zogenaamde vriendelijkheid verdween uit Ferrantes lelijke gezicht. ‘Vraag De Souza maar met wie Gabriella het bed deelde,’ zei hij kil. ‘Voordat jij verscheen, en ze besloot dat het jouwe misschien meer oplevert.’

 

Trots weerhield hem ervan de man naar zijn keel te vliegen. Waarom zou hij hem zelfs die kleine overwinning gunnen, vroeg hij zich later af, toen hij over een smalle weg racete die hem steeds dieper een groene wildernis in leidde. Helaas had ze hem voor schut gezet, ten overstaan van iedereen, ook de advocaat, die al weet had van haar spelletjes, en de veilingmeester, die waarschijnlijk nog steeds zijn klapper aan het vieren was. Het was ook erg dat alle aanwezigen wisten dat ze met Ferrantes had geslapen.

Niet dat het hem iets kon schelen dat ze met een ander was geweest, hij had geen recht meer op haar. Toch moest ze de ranch wel heel graag hebben gewild als ze onder zo’n varken had gelegen. Zich voor hem had geopend, hem diep in zich had genomen en hem had gesmeekt haar aan te raken en te proeven. Hij verstevigde zijn greep op het stuur. Alles wat ze ooit met hem had gedaan, had ze ook met Ferrantes gedaan. En toen was hij verschenen en had ze een gemakkelijke manier gezien om hem uit haar leven te laten verdwijnen. Zijn mond vertrok. Ze was me er eentje! De oorbellen die hij voor haar had gekocht, waren een klein fortuin waard, maar ze had gedaan of ze te goed was om zo’n duur cadeau van een geliefde aan te nemen. Een ex-geliefde, oké, maar dat deed er niet toe. Blijkbaar lag het aannemen van een ranch anders.

De auto ging door een kuil en slingerde naar rechts. Vloekend bracht hij de auto weer terug op de weg. Vandaar dat Ferrantes daar had gestaan met die lap vlees van een arm om haar middel geslagen. Vandaar dat hij had geprotesteerd toen Dante haar kuste. En gek was geworden toen ze hem terugkuste. Alleen wist hij nu dat dat zorgvuldig georkestreerd toneelspel was geweest. Ze had haar kans gezien om die onbruikbare hectares in bezit te krijgen zonder nog langer haar benen voor Ferrantes te hoeven spreiden. Het beeld was zo heet en erotisch dat het zijn zicht benam en zijn gedachten vervulde.

‘Verdomme,’ snauwde hij, en hij duwde het gaspedaal helemaal naar beneden. De auto schoot vooruit. Wat was hij een idioot geweest dat hij in haar toneelspel was getrapt! Hij had zich precies zo gedragen als ze had gewild, zodat hij nu een waardeloos stuk land in de rimboe bezat. Elk stinkend stukje onkruid, elk bouwvallig bijgebouw was van hem. Hij had een cheque uitgeschreven voor de veilingmeester, diens uitgestoken hand genegeerd en was zonder een woord langs de advocaat gelopen, omdat beiden hadden geweten wat er gebeurde. Ze hadden hem kunnen waarschuwen. Hoewel? Het werk van de veilingmeester was de ranch te verkopen. De advocaat moest zijn cliënte beschermen. Bovendien had De Souza het geprobeerd. Er is meer aan de hand dan u denkt, had hij gezegd. Dat had Dante verkozen te negeren.

Er schoot iets de weg op dat doodstil bleef staan en naar hem loerde met ogen die angstaanjagend rood waren in het duister.

Hij remde en probeerde uit alle macht zijn greep op het stuur te behouden. De auto slingerde en draaide toen met piepende banden. Een muur van dikke bomen dook voor hem op, en vloekend trok hij aan het stuur. Toen kwam de auto tot stilstand. Het geluid van de motor stierf weg. De stilte en de nacht omsloten hem, terwijl hij hijgend en met trillende handen achter het stuur zat. De auto had een draai van honderdtachtig graden gemaakt, zodat hij nu in de richting stond waaruit hij was gekomen. Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel. De weg achter hem, die net nog de weg voor hem was geweest, was leeg. Het dier, een grote kat, was weg.

Nog steeds bonkte zijn hart. Hij haalde een keer of vijf diep adem en leunde achterover tot zijn handen niet meer trilden. Alle stomme dingen die hij had gedaan sinds hij uit het vliegtuig in Campo Grande was gestapt, leidden nergens toe. Wat gebeurd was, was gebeurd, dat had hij wel geleerd. Vanaf die keer dat hij bijna was gezakt op de middelbare school tot zijn goede prestaties op de universiteit en die jaren in Alaska, waarna hij had toegegeven dat succes in het leven toch niet zo slecht was. Bovendien zou hij degene zijn die het laatst lachte. Goed, hij had een smak geld besteed aan een stuk grond dat hij niet wilde hebben, omwille van een vrouw die niets voor hem betekende, maar het was nog niet voorbij.

De Souza had zijn hand opgestoken toen hij langs hem liep. ‘Senhor Orsini?’ had hij beleefd gezegd. ‘Ik verwacht uw telefoontje.’ Toen Dante hem slechts blanco had aangekeken, had De Souza zijn keel geschraapt. ‘Om een afspraak te maken. Om het eigendom van Viera y Filho over te dragen aan Senhorita Reyes.’

Hij had kortaf geantwoord en had zich naar buiten gespoed. Nu glimlachte hij. Waarom zou hij nog iets aan haar overdragen? Ze had haar kans verspeeld. Die ranch kreeg ze in geen geval meer. Hij zou hem aan de eerste de beste koper verkopen. Of hij zou de hele boel verder laten wegrotten, tot de laatste steen was verdwenen in het omringende kreupelhout. Hij zou doen wat nodig was om te verhinderen dat ze profiteerde van haar gemene streek. Nog altijd glimlachend draaide hij de sleutel om. De motor haperde maar sloeg toen aan, en hij ging op weg naar Bonito. De rit, zelfs het ongeluk dat bijna was gebeurd, had hem goed gedaan. Zijn hoofd was helderder, en hij voelde zich stukken beter. Kalm en beheerst, dat was belangrijk. Hij was iemand die er trots op was dat hij beheerst was.

Deze hele plek en alle mensen die erbij hoorden, konden naar de maan lopen. Hij ging naar huis. Tegen de tijd dat hij de snelweg bereikte, floot hij. Hij voelde zich goed. Hij zou naar zijn hotel gaan, douchen, roomservice bestellen en… Nee, waarom zou hij? De reisagente had hem een lijst van restaurants en bars gefaxt. Dit was Brazilië, en zelfs in een stadje dat gespecialiseerd was in eco-reizen, moest er een nachtleven zijn. Braziliaanse vrouwen waren buitengewoon mooi. Een beetje ontspanning was wat hij nodig had. Hij voelde zich niet zomaar goed, hij voelde zich fantastisch.

Tot het moment waarop hij de weg naderde die naar de fazenda van Viera y Filho leidde, en hij in de verte licht zag branden. Zijn goede humeur verdween. Er was iemand in het huis. Instinctief wist hij dat die iemand Gabriella was. De Souza had hem bewust misleid. Ze had het huis niet verlaten, ze was naar boven gegaan. De woede waartegen hij al die uren had gevochten, kwam in alle hevigheid op. Hij zou niet teruggaan naar huis zonder haar gesproken te hebben! Hij zou niet met de staart tussen zijn benen afdruipen. Hij maakte een scherpe bocht naar links en ging op weg naar Gabriella.



Hoofdstuk 4

 

 

 

Uitgeput aan het eind van de lange dag, liep Gabriella langzaam de trap af. Eindelijk was het rustig in huis. Yara was vertrokken naar haar eigen huishouden. Het was maar goed ook. Gabriella wilde alleen zijn. Dit huis bevatte herinneringen, nare, maar ook goede. Ze ging van kamer naar kamer en deed de lampen aan. Vanochtend was ze al voor zonsopgang wakker geweest. Er was niets dat ze kon doen om het huis te renoveren na al die jaren van verwaarlozing, maar binnen had ze gedaan wat ze kon. Ze had geboend alsof haar leven ervan afhing. Belachelijk, want de enige mensen die het huis zouden zien, waren degenen die het van haar wilden afpakken. De bankvertegenwoordiger, de veilingmeester en haar advocaat, die haar altijd maar schouderklopjes gaf en zei hoe erg hij het vond, maar nooit een manier vond om haar te helpen. En Andre Ferrantes.

Ze rilde. Alleen al bij de gedachte aan hem kreeg ze het koud. Ook hij was verschenen. Het was geen verrassing geweest. Al sinds ze naar de fazenda was teruggekeerd, had hij als een bloeddorstige wolf achter haar aangelopen. En maar sympathiek doen, afkeurende geluidjes maken en zuchten. Geen van die dingen echter verhulden de gierige blik in zijn varkensoogjes of de manier waarop hij met zijn tong langs zijn vlezige, natte lippen likte als hij naar haar keek. Vandaag had hij het er eindelijk op gewaagd. Hij had zijn dikke arm om haar heen geslagen, zijn manier om wereldkundig te maken dat als hij deze ranch kocht, zij bij de inventaris hoorde.

Nooit, dacht ze grimmig, intussen een kussen van de bank weggrissend om het allesbehalve in vorm te stompen. Hoe graag ze dit land en huis ook wilde hebben, om welke redenen dan ook, ze zou nog liever dakloos worden dan Ferrantes iets schuldig te zijn of, erger, met hem het bed te delen. Het idee alleen maakte haar misselijk. Toen was het wonder gebeurd. Het tweede wonder, want het eerste was het horen van Dantes stem geweest, en zijn lange, imposante gestalte te ontwaren. Even had ze gedacht dat hij voor haar was gekomen. Haar had gezocht omdat hij haar opnieuw wilde. Met haar ogen dicht sloeg ze haar armen om het kussen heen. Dwaze gedachten.

Hij was hier, meer niet. Ze wist nog steeds niet waarom, alleen dat zij er niets mee te maken had. Toch had hij haar gered. Hij had de fazenda gekocht. Voor haar. Tenminste, dat had hij gezegd, maar tot nu toe was hij nog niet van haar. Hij was niet naar het kantoor van de advogado gegaan om de documenten te tekenen waarvan De Souza had gezegd dat ze nodig waren voor de overdracht. In plaats daarvan was hij verdwenen, en De Souza had geen idee waarheen.

‘Misschien is hij terug naar New York,’ had hij schouderophalend geopperd. ‘Ik weet het niet. Ik heb niets meer van hem gehoord. Het enige wat ik weet, is dat hij met Senhor Ferrantes heeft gepraat na hun eh… onmin.’

Onmin? Bijna lachend wierp ze het kussen op de bank. Noemde je het zo als twee mannen met een rode waas voor de ogen elkaar aanvlogen? Doodsbang voor de gevolgen was ze gevlucht, bang dat Ferrantes zou winnen. Bang door de geluiden die boven te horen waren. Dus was ze nog verder naar boven, naar haar kamers, gegaan, waar ze was gebleven tot De Souza haar riep. Iedereen was weg, zei hij, ook de senhor uit de VS. ‘Wie heeft er gewonnen?’ had ze met een bevend stemmetje gevraagd.

‘Senhor Orsini,’ had de advocaat met een klein glimlachje geantwoord. Toen was zijn uitdrukking ernstiger geworden. ‘Maar daarna hebben Ferrantes en hij met elkaar gepraat. Toen ze klaar waren, reed de senhor heel hard weg.’

Zonder een afspraak te maken over het ondertekenen van de overdracht. Zonder iets te doen met die ‘zonder voorwaarden’-belofte. Waarom? De vraag had haar voortdurend gekweld. Ze had hem van alle kanten benaderd maar geen antwoord gevonden, had alleen een knagend gevoel dat, ook al was Dantes eerste bedoeling fatsoenlijk geweest, zijn machismo het had gewonnen. Die kus, zoals hij haar had vastgehouden, haar mond had geplunderd. Alsof er geen tijd voorbij was gegaan sinds ze geliefden waren geweest, en hij haar nog steeds bezat. Niet dat dat ooit het geval was geweest, maar toen ze samen waren, had hij zich gedragen alsof ze van hem was, al wist ze dat hij niet van haar wilde zijn.

Was het toneelspel geweest voor Ferrantes? De kus? Het idioot hoge bod? De belofte? De vragen hielden niet op, maar de enige die ertoe deed was de vraag die ze De Souza had gesteld: ‘Wat doen we nu?’

Het had haar een nieuw glimlachje opgeleverd. ‘We wachten tot we iets van Senhor Orsini horen, natuurlijk.’ Zijn glimlach had iets sluws gekregen. ‘Het is toch goed om zo’n machtige vriend te hebben?’

Bij het horen van het woord ‘vriend’ had ze hem het liefst geslagen, maar dat had ze niet gedaan. Ze wist hoe het eruitzag. Dante had haar gekust, en zij had gereageerd. Maar wat dan nog? Het was een kwestie van hormonen, en hij was een expert in het uitlokken van reacties van haar hormonen. Bovendien had hij haar overrompeld. Ze had gedacht, en gewenst, dat ze hem nooit meer zou zien. Hij deed haar niets, had nooit iets voor haar betekend. Het had een tijd geduurd voor ze had begrepen dat zijn soepele afwijzing haar ego had gekrenkt. Nu was ze helemaal over hem heen en –

Wat was dat? Ze sloeg een hand voor haar ogen. Door de ramen scheen plotseling een bijna verblindend licht van koplampen naar binnen. Haar hart begon sneller te kloppen. ‘Ferrantes,’ fluisterde ze. Hij moest het wel zijn, woedend en al. Dante had hem ten overstaan van iedereen voor schut gezet en, zo zou hij denken, zij ook.

Remmen piepten, een portier sloeg dicht. Op de trap naar de veranda klonken voetstappen, en vervolgens werd er aangebeld. Steeds weer.

Ze dacht snel na. Wat zou ze doen? De politie bellen? Het dichtstbijzijnde bureau was kilometers verderop. Zouden ze trouwens iets doen? Ferrantes kwam hier vandaan, zij niet. Niet meer, daar had haar vader wel voor gezorgd. Hij had eindeloze leugens over haar verteld, waardoor ze een buitenstaander was geworden. Nog steeds klonk de deurbel, en nu werd er ook nog bij gebonkt. Dit kon niet doorgaan. Het was veel te veel, en na een laatste wanhopige blik op de trap haalde ze diep adem, liep naar de deur en deed hem open. Het was echter niet Ferrantes die voor haar neus stond, het was Dante. Haar verraderlijke hart lichtte op, maar haar adem stokte bij het zien van zijn gezichtsuitdrukking.

 

Dante zag allerlei emoties over haar gezicht glijden. Verbazing, schrik, angst en vlak daarvoor iets wat hij niet kon benoemen. Niet dat het uitmaakte. Wat ze voelde, was niets vergeleken met zijn woede. Ze was echter wel goed. Hij kon bijna zien dat ze een deksel deed op alles wat ze had gevoeld toen ze hem weer zag.

‘Dante,’ zei ze, als een bekwame gastvrouw die een onwelkome gast begroette. ‘Ik had je niet verwacht.’

‘Dat geloof ik graag.’

‘Ik, eh… Senhor De Souza en ik dachten dat je terug was naar New York.’

‘Zonder overdracht?’

Ze kon de spot bijna op zijn gezicht zien. Reageer er niet op, zei ze tegen zichzelf, en ze dwong zich kalm te antwoorden. ‘Ik bedoelde alleen –’

‘Geloof me schat, ik weet wat je bedoelde.’ Hij glimlachte humorloos. ‘Vraag je me niet binnen?’

Ze aarzelde.

Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Ze was bepaald niet dom.

‘Het is al aan de late kant.’

‘Het is de mooiste tijd van de avond. Thuis zouden we nu voor een laat diner vertrekken.’

‘Dat deden we lang geleden,’ zei ze met een kleur.

‘Een diner,’ vervolgde hij, alsof ze niets had gezegd. ‘En daarna misschien nog even langs een van die clubs in de stad waar je zo dol op was.’

‘Jij vond ze leuk,’ zei ze stijf. ‘Ik geef de voorkeur aan eenvoudiger gelegenheden.’

Er ging een steek van verwachting door hem heen. Haar lichte accent had zich net versterkt. Ooit had ze hem verteld, in een van die zeldzame momenten waarop ze met elkaar over hun levens spraken, dat ze van kinds af aan in het Engels was opgevoed, maar haar accent werd altijd sterker als ze haar emoties probeerde te onderdrukken. In bed bijvoorbeeld. Als ze hadden gevrijd, kregen haar woorden de zachte klank van haar moedertaal. Soms had ze in het Portugees tegen hem gesproken. Dingen die hij niet verstond, maar waarvan zijn lichaam, mond en handen de betekenis hadden geweten. Met een strak gezicht keek hij naar haar. ‘Maar wat we daarna in jouw of mijn huis deden, vond je wel fijn,’ zei hij zacht en hees. ‘Wat we in bed deden.’

Ze kleurde nog roder. Of misschien werd de rest van haar gezicht bleker, het kon hem niet schelen. Als ze dacht dat ze de situatie kon sturen zoals ze haar die ochtend had gestuurd, zou ze nog opkijken. Haar diepe inademing stuwde haar borsten omhoog. Ze leken groter en voller dan in het verleden, maar hij had ze ook al lang niet meer gezien. Te lang, dacht hij, terwijl hij een steek van verlangen voelde. Verlangen? Voor een vrouw zonder make-up op haar gezicht? Een vrouw die een grote katoenen trui boven haar wijde spijkerbroek droeg? Nou ja, ze zag er toch wel mooi uit, al had hij haar nooit in zulke kleren gezien. Als ze samen waren, had ze altijd chique designkleding aangehad. Haar eigen kleding, al had hij vaak geprobeerd kleren voor haar te kopen.

‘Ik betaal liever zelf voor mijn spullen,’ had ze altijd met een beleefde glimlach gezegd. Hetzelfde beweerde ze als hij ook maar het kleinste cadeau voor haar wilde kopen. Kil bedacht hij nu dat ze hem niet meer hoefde te overtuigen. Ze had nog niet met haar ogen geknipperd toen hij vanochtend voor haar vijf miljoen had geboden.

‘Wat we in New York deden, is verleden tijd, senhor.’

‘Wat formeel, schat. Na alles wat we hebben gedeeld?’

‘Het verleden,’ zei ze stijf, zijn opmerking negerend, ‘heeft hier niets mee te maken.’

‘O jawel,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Ik heb tenslotte vandaag dit huis gekocht.’

Ze knikte en sloeg haar armen over elkaar. ‘Ja. En het was heel aardig van je om –’

‘Zoals je naar je vriend keek, neem ik aan dat je blij was dat ik het deed.’

‘Sim, dat was ik ook. Maar Ferrantes is niet –’

‘Je geliefde.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe je hem wilt noemen.’ Hij keek naar het puntje van haar tong, waarmee ze haar lippen bevochtigde, en haatte zichzelf om het gevoel dat het bij hem veroorzaakte, haatte haar omdat ze het deed. Het was bewust, alles wat ze had gedaan vanaf het moment dat ze hem die ochtend had gezien, was bewust geweest. ‘Het moet vreselijk zijn geweest voor zo’n kieskeurige vrouw als jij om te slapen met een man als –’

Ze sloeg hem. Ze bewoog zo snel dat hij de klap niet zag aankomen. Het beste wat hij kon doen was haar bij haar pols te pakken en hem achter haar rug te duwen terwijl hij haar naar zich toetrok. ‘Wat is er schat? Doet de waarheid pijn?’

‘Verdwijn,’ siste ze. ‘Ga mijn huis uit!’

‘Dit is jouw huis niet meer.’

Tranen vulden haar ogen. Boze tranen of neptranen, iets anders kon het niet zijn. ‘Ik heb het gekocht. Precies zoals je had verwacht.’

Ze keek hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Verwacht?’ een verstikt lachje ontsnapte aan haar keel. ‘Ik wist niet eens dat je in Brazilië was! Nu we het erover hebben, wat doe je eigenlijk in mijn land?’

‘Vlei jezelf maar niet, lieveling. Ik was niet op zoek naar jou.’

Dat wist ze wel. Toch deed het pijn om het te horen. Het was tijd om terug te slaan.

‘Ik ben hier voor zaken. Familiezaken.’

‘O ja,’ zei ze met een ruk van haar hoofd. ‘De beroemde famiglia Orsini. Hoe kon ik dat vergeten?’ Ze hapte naar adem toen hij zijn greep verstevigde.

In de paar maanden die ze samen waren geweest, hadden ze het nooit over zijn familie of zijn vaders onderwereldconnecties gehad, maar natuurlijk had ze daar wel van geweten. Dat de Orsini Brothers zoons waren van Cesare Orsini was altijd voer voor de roddelbladen geweest. ‘En wat bedoel je daarmee?’

‘Alleen dat de appel misschien niet ver van de boom valt. Au, je doet me pijn!’ Ze probeerde zich uit zijn greep te bevrijden, maar elke beweging van haar lichaam bracht haar dichter tegen hem aan.

Het was pure, verrukkelijke angst. De zachte streling van haar borsten tegen zijn harde borst, haar buik tegen de zijne. Het gevoel van haar dijen die licht tegen de zijne wreven. Haar aanblik, al dat door de zon gebleekte haar dat haar gezicht omlijstte, haar weelderige mond, die ogen waarin een man kon verdrinken. Hij werd overspoeld door herinneringen. Het gevoel als ze onder hem bewoog. Haar geur, als hij haar naar een hoogtepunt bracht. De smaak van haar mond, huid, intiemste plekjes.

Een woest, heet verlangen ontbrandde in hem. Het zette zijn zintuigen in vuur en vlam en veroorzaakte een hartstochtelijke opwinding. Misschien had ze gelijk. Misschien viel de appel niet ver van de boom. Een paar generaties geleden, in het land van zijn voorouders, had een vrouw een Orsini niet voor schut durven zetten zoals deze vrouw vanochtend had gedaan. Met een diepe kreun pakte hij haar schouders vast en nam hij bezit van haar mond. Ze stribbelde tegen, maar dat deed er niet toe. Het enige wat telde, was haar te kussen, haar te onderwerpen. Vanmorgen had ze hem verteld wat ze wilde. Nu was het zijn beurt om haar te vertellen wat hij wilde.

Haar. Hij wilde haar weer in zijn bed. Zolang als hij wilde. Hij had nooit andermans afdankertjes gewild, maar dit lag anders. Hij zou Ferrantes’ sporen uitwissen. Vervangen door zijn eisen en zijn genot. Ook haar genot trouwens, want dat zou zeker gebeuren. Onder zijn aanraking zou ze, net als eerder vandaag, verzwakken. Ze zou kreunen tegen zijn lippen, haar handen over zijn borst laten glijden en zich tegen hem aan drukken. Ja, net zoals ze nu deed, met haar heupen bewegend tegen de zijne en kreetjes slakend die de temperatuur in noodtempo deden stijgen.

Kreunend noemde hij haar naam, en hij liet zijn handen onder haar wijde trui glijden. Hij omvatte haar borsten en kreunde opnieuw bij het voelen van haar warme, zachte huid die tegen haar beha spande. Ze vulden zijn handpalmen, en haar tepels werden hard toen hij ze met zijn duimen streelde. ‘Gabriella,’ zei hij dringend, en ze sloeg haar armen om zijn nek. Hij duwde zijn tong in haar warme mond…

Merda! Waar was hij in godsnaam mee bezig? Vloekend duwde hij haar van zich af. Ze struikelde achteruit, haar schouders raakten de muur, en ze staarde hem met grote ogen aan. Ze keek geschrokken en leek te willen huilen, maar hij liet zich niet bedotten. Hij liet zich opnieuw door haar verblinden. Ze gebruikte seks om zijn lichaam op te winden en zijn hersens uit te schakelen, alsof ze een dwaas als hij kon betoveren. Hij was echter allesbehalve een dwaas. ‘Leuk,’ zei hij, alsof hij steeds de controle had gehad. ‘Heel leuk. We zullen het heel plezierig hebben.’

‘Ga weg,’ zei ze met bevende stem.

‘Toe, lieveling. Neem het niet te zwaar op. Bovendien zal het gemakkelijker zijn met mij dan met Ferrantes, dat weten we allebei.’

Weer haalde ze naar hem uit, maar dit keer was hij erop berekend.

Hij ving haar hand op en trok haar tegen zich aan.

‘Je zei… Je zei dat je me mijn huis zou geven. Zonder voorwaarden.’

‘Dat was voor ik wist dat je al een deal had gesloten met die goeie ouwe Andre.’

Ze beet hem een woord toe, en hij lachte. Blijkbaar klonken bepaalde obsceniteiten in het Siciliaans van zijn jeugd hetzelfde als in haar Portugees.

‘Denk je dat dit grappig is?’

Hij liet zijn hoofd zakken, tot zijn ogen bijna op gelijke hoogte waren met die van haar. ‘Ik denk,’ fluisterde hij kil, ‘dat ik jou de keuze geef.’

‘En wat bedoel je daarmee?’

‘Het betekent dat ik de ranch zo aan Ferrantes kan verkopen.’

‘Hij betaalt er echt geen vijf miljoen voor.’

‘Mijn accountant blijft zeggen dat ik nog wel wat nutteloze bezittingen kan gebruiken.’

Haar mond trilde. Tranen vulden haar ogen.

Het was moeilijk om geen medelijden met haar te hebben, maar niet onmogelijk.

‘Ik haat je, Dante Orsini!’

‘De vraag is, denk ik, wie je meer haat, Ferrantes of mij? Je kunt ons natuurlijk ook allebei afwijzen. Je spullen pakken en verhuizen naar –’

Een ijle kreet drong tot de kamer door.

Gabriella verstijfde in zijn armen.

‘Wat is dat?’

‘Een vos,’ zei ze snel.

Ze loog, dat zag hij aan haar gezicht. Opnieuw klonk er een kreet. Hij kneep zijn ogen toe. ‘Een vos in huis?’

‘Een aap dan,’ zei ze weer snel. ‘Soms komen ze de zolder op.’

In haar dromen. Je hoefde niet op het platteland te zijn opgegroeid om te weten dat dit geluid niet van een dier kwam. Hij duwde haar opzij en beende naar de trap.

Met opgestoken handen ging ze voor hem lopen. ‘Dante, alsjeblieft. Ga gewoon weg. Ik pak zo mijn spullen, en morgen ben ik weg. Ik beloof het –’

‘Ga opzij,’ gromde hij. Alsof ze niets woog, tilde hij haar op, zette haar opzij en ging toen met twee treden tegelijk de trap op, afgaand op het geluid dat nu een regelmatig snikken was. In een lange gang ging hij een openstaande deur door, een zacht verlichte kamer in… Daar zag hij een wieg, een blauw dekentje, een blauwe teddybeer… en een baby, trappelend met zijn benen en hartverscheurend huilend. Hij bleef doodstil staan.

Gabriella haastte zich langs hem heen en pakte het kind op.

Zeg iets, dacht hij woedend, maar er kwam geen woord uit zijn mond. Hij leek alleen maar te kunnen kijken naar haar en naar de baby.

‘Meu querido,’ zong ze. ‘Niet huilen, schattebout.’ Het gehuil van de baby veranderde in verdrietige snikjes. Ze hield het kind tegen zich aan, zodat diens gezichtje tegen haar schouder lag. Twee ogen – lichtblauwe ogen met lange, donkere wimpers – keken naar Dante.

Het werd stil in de kamer. Na lange tijd schraapte Dante zijn keel. ‘Van jou?’ Het was geen briljante opmerking, maar meer kon hij niet bedenken.

Ze keek hem aan, maar hij kon niets aan haar gezicht aflezen.

‘Ik vroeg, is dit kind –’

‘Ik heb je wel gehoord.’ Haar ogen stonden uitdagend. ‘Ja. Dit kind is van mij.’

Het was of hij een klap in zijn gezicht had gekregen. ‘Van jou,’ zei hij met dikke keel. ‘En van Ferrantes.’

Ze maakte een verstikt geluid dat het midden hield tussen een lach en een snik, en liet daarna haar hoofd naar de baby zakken.

Hij staarde naar haar en de baby. Hij wist dat hij iets moest zeggen, of misschien moest hij gewoon met zijn vuist tegen de muur slaan. Hij deed geen van beide. Als levensles nummer één was dat gedane zaken geen keer namen, dan was nummer twee dat je te allen tijde je zelfbeheersing moest bewaren. Hij draaide zich om en liep de kamer uit.



Hoofdstuk 5

 

 

 

Als door de duivel bezeten reed hij over de weg, zijn maag samengetrokken van woede. Dat Gabriella met zo’n varken als Ferrantes had geslapen, dat ze zijn kind had gedragen… Met de muis van zijn hand sloeg hij op zijn stuur. ‘Schiet op,’ mompelde hij. ‘Kom op, verdomme!’ Kon die rotauto niet sneller? Hij kon niet wachten tot hij bij zijn hotel was, om daar zijn spullen in zijn koffer te gooien en zo snel mogelijk uit Brazilië te vertrekken. Uiteindelijk zou hij zijn vader moeten bellen, maar wat moest hij zeggen? Dat hij zich had vergist, dat er geen losbandige zoon was die de ranch zou erven, alleen een losbandige dochter.

Een vrouw die zijn bed had verwarmd gedurende enkele weken. Nou goed, drie maanden. Hij had haar de eerste avond nadat ze uit waren geweest mee naar huis genomen, in een uitbarsting van wederzijdse, ongekende passie, die na heel veel nachten niet minder intens was geworden. Zelfs niet toen er een subtiele verandering was opgetreden in iets wat hij niet kon omschrijven, waarvan hij alleen wist dat het hem een ongemakkelijk gevoel gaf. Had hij daarom hun relatie beëindigd? Niet dat het uitmaakte. Er waren nu belangrijker dingen aan de orde. Zoals wat hij met een ranch moest doen.

Hij had hem gekocht voor een vrouw die nooit had bestaan, een vrouw die van hem was weggelopen zonder ooit om te kijken, en die naadloos naar een ander was gegaan. Enfin, hij had zelf de afgelopen maanden ook niet celibatair geleefd. Er waren vrouwen gekomen en gegaan, dus wat gaf het dat zij mannen had gehad? Waar het nu om ging, was dat hij met vijf miljoen aan niks zat. Hij was opgelicht, en goed ook, en nu was hij de ongelukkige eigenaar van een ranch die hij niet wilde. Onthouden, dacht hij grimmig. Bel De Souza. Zeg hem de fazenda te verkopen, ongeacht de prijs. Vergeet hoeveel je erop verliest. Hij zou zeggen dat hij de ranch aan de eerste de beste moest verkopen, al was het aan Ferrantes. Dat zou trouwens een geweldig idee zijn.

Totdat hij was verschenen, was Gabriella bereid geweest de prijs te betalen die Ferrantes wilde. Ze kon nu lekker verder betalen. Hij was geen Sir Gallahad. Sir Stommiteit leek er meer op, een Don Quichot die tegen windmolens vocht. Nou ja, dat was voorbij. Ferrantes moest inderdaad de ranch maar kopen. Het was een perfecte wraak op Gabriella. Ze mocht de komende eeuw in dat varken zijn bed liggen, hem kon het niet schelen. Ze was gewoon iemand met wie hij een tijd iets had gehad. Niets bijzonders. Net zoals het niets bijzonders was om haar te zien met andermans kind… Een kind met een ernstige uitdrukking en lichtblauwe ogen.

Vloekend stuurde hij de auto naar de zijkant van de weg, waar hij hem stationair liet lopen. Hij pakte het stuur zo stevig vast dat zijn knokkels wit werden. Zijn kennis over kinderen was vrijwel nihil. Waarom zou hij iets over ze weten? Zijn broers en zussen waren allemaal ongetrouwd. Als de mannen met wie hij op zondag in Central Park rugby speelde kinderen hadden, had hij ze nooit gezien. Kinderen behoorden op een planeet waarvan hij nooit deel uit had willen maken. De enige kinderen die hij ooit zag, werden in buggy’s rondgereden in het park. Nu hij erover nadacht, er woonden wel mensen met kinderen in zijn flatgebouw. Zoals de vrouw die hij onlangs in de lobby had gezien. Beiden hadden ze in de regen staan wachten op een taxi, alleen had zij een roze bundeltje in haar armen gehad.

‘Rotweer,’ had hij gezegd, omdat ze naar hem keek alsof ze verwachtte dat hij een gesprekje zou beginnen.

‘Hm,’ had ze geantwoord, maar ze leek te wachten op meer.

Eindelijk had hij het begrepen. ‘Lief,’ had hij gezegd, knikkend naar het bundeltje. Dat was het niet echt. Het was maar een baby, maar kennelijk had hij het goed gedaan, want de moeder was gaan stralen.

‘Ja hè?’ Daarna had ze er trots aan toegevoegd, alsof het applaus verdiende: ‘Ze is vandaag vier maanden.’

Vier maanden. Ongeveer net zo groot als de baby die hij net had gezien. Het verschil was dat Gabriella’s baby die blauwe ogen had, en die serieuze ik-ben-een-mini-volwassene-blik die hij eerder had gezien. Het besef benam hem bijna de adem. Hij zag die uitdrukking, die ogen, elke ochtend in de spiegel als hij zich schoor. ‘Nee!’ zei hij hardop. ‘Nee! Dat kan niet.’ Toch klopte het allemaal. De ogen. De gezichtsuitdrukking. Het donkere haar. Stel dat het kind vier maanden was, en je telde er negen bij op. Zijn hersens rekenden uit wat geen enkele tevreden single man wilde uitrekenen, en bereikten een onontkoombare mogelijkheid. Gabriella zou zwanger kunnen zijn geworden in New York. Als dat zo was…

Hij leunde naar achteren. Nee, hij moest er niet aan denken. Al die jaren geleden, Teresa D’Angelo’s enorme leugen. Hij had nooit seks met haar gehad, met geen enkele vrouw, zonder een condoom te gebruiken. Gabriella loog misschien ook. Hoewel, ze had niet gezegd dat het zijn kind was. Bovendien zou ze het hem hebben verteld. ‘Dante,’ zou ze hebben gezegd. ‘Ik ben zwanger van je.’ Teresa had het wel gezegd. Soms kon hij haar nog horen zeuren dat hij met haar moest trouwen. Gabriella, elke vrouw, zou natuurlijk hetzelfde hebben geëist. Hetgeen betekende, dacht hij met een zucht van opluchting, dat het kind niet van hem was. Hij moest die kleur ogen vergeten, het gezicht, de tijdspanne. Baby’s waren baby’s. Ze leken allemaal op elkaar…

‘Merda,’ siste hij, en hij draaide de sleutel om, zette de auto in de versnelling en reed voor de tweede keer die avond terug naar de fazenda.

 

Daniel was in slaap gevallen. Het laatste halfuur had hij gezeurd. Dat was niets voor hem. meestal was hij heel gemakkelijk. Hij at, sliep, trappelde met zijn beentjes, wapperde met zijn armen en grijnsde. Vooral die grijns was een genot, want meestal keek hij heel bedachtzaam, ernstig bijna. Als hij grijnsde, lichtte zijn hele gezicht op. Net als bij zijn…

Gabriella knipperde met haar ogen. Nee, daar ging ze niet aan denken. Het had haar weken gekost om naar haar zoon te kijken zonder de man te zien die ooit haar geliefde was geweest. De gebeurtenissen van vandaag mochten daar geen verandering in brengen. Voorzichtig legde ze de baby in zijn wieg, trok een dun dekentje op tot onder zijn kin en boog zich toen voorover om zijn voorhoofd te kussen. Bij het ruiken van zijn zoete babygeur glimlachte ze. Deus, wat aanbad ze haar zoontje. Toen ze hem nog in zich droeg, was ze doodsbang geweest, en nu was hij het middelpunt van haar leven.

Alles wat ze deed, deed ze voor hem. Daarom had ze de fazenda willen redden. Zuchtend deed ze het licht uit, en ze ging naar haar kamer om zich uit te kleden. Was het maar gelukt. Voor Daniel. Om hem te binden aan een plek die van de Viera’s was. En ter nagedachtenis aan haar broer. Ze had zielsveel van Arturo gehouden, net zoals hij van haar. Niemand had dat ooit gedaan, zeker Dante niet. Ze was zijn speeltje geweest. Vandaag had ze zich voor de laatste keer door hem laten kwetsen. Ze zette de douche aan en stapte onder de straal.

Dante was verleden tijd. Haar zoon was de toekomst. Nu ze de ranch echt kwijt was, wist ze niet wat ze zou gaan doen. Ze had tot op het allerlaatste moment hoop gehad, ook al had ze diep in haar hart geweten dat het kleine beetje geld dat ze nog bezat, onvoldoende was om hem te kopen. De hypotheek was veel te hoog. Haar vader had de hypotheek zo vaak vernieuwd dat ze de tel kwijt was, en het geld had hij verspild aan vrouwen, paarden en kaartspelen. Toen Arturo de ranch erfde, stond de bank klaar om er beslag op te leggen. Daarna, ondanks de artsen, de behandelingen en bijna al haar spaargeld, was haar broer gestorven. De bank had de genadestoot gegeven. Ze had haar pathetische bod gedaan, de bank had dat geweigerd, en Ferrantes was achter haar aan gekomen.

Ze had hem gezegd wat hij met zijn walgelijke voorstellen kon doen. Lachend had hij geantwoord dat ze na de veiling wel anders zou piepen, waarna zij had geroepen dat ze het nooit zou doen. Eigenlijk was ze niet eens van plan geweest naar de veiling te komen – waarom zou ze zichzelf nog meer pijn doen door toe te kijken hoe zo’n varken pakte wat haar zoon toekwam? Toen had ze Dantes stem gehoord. Als een mot die op het licht af moest, was ze naar hem toe gegaan. Waarom had ze gedacht dat hij de fazenda voor haar zou kopen?

Erger nog, waarom had ze zich door hem laten kussen? Dat ze dat had laten gebeuren… Ze had toegegeven aan zijn kus, als een lichtekooi gereageerd op zijn armen, de hitte van zijn lichaam, de nooit vergeten smaak van zijn mond, terwijl hij daarna zijn minachting had getoond omdat hij geloofde dat ze met Ferrantes had geslapen. Dat ze met om het even wie had geslapen nadat ze met hem was geweest. Deus, ze haatte hem erom, om de sporen die hij had nagelaten op haar lippen, huid en haar dwaze hart.

Ze verstijfde. Er werd aangebeld. Op de deur geklopt. Ze kon het hier onder de douche helemaal horen. Daniel zou er wakker van worden, maar ze kon Ferrantes ook niet binnenlaten. Want dit keer moest hij het zijn. Zonder zich af te drogen trok ze haar badjas aan, snoerde hem dicht en rende daarna de trap af. Haar hart bonkte. Ze had een wapen nodig. Haar vader had pistolen gehad, maar ze wist niet waar ze waren. Arturo, die elke vorm van moord had veracht, had ze waarschijnlijk weggedaan.

‘Gabriella! Doe de deur open.’

Ze knipperde met haar ogen. Dante? Waarom? Hij kon het toch niet zijn? Toch zag ze door het raam zijn huurauto voor het huis staan, nadat ze de buitenlamp had aangedaan. Niet de walgelijk dure SUV van Ferrantes. Wat wilde hij nu weer? Er was maar één manier om erachter te komen. Na een diep inademing deed ze de deur op een kiertje open. ‘Ik weet niet waarom je teruggekomen bent,’ zei ze, of wilde ze zeggen. Net als hij echter daarstraks had gedaan, beende hij gewoon langs haar heen. Zijn arrogantie maakte haar spinnijdig, en dat was goed. Het verdrong het plotselinge hartzeer dat zijn verschijning had veroorzaakt. ‘Pardon,’ zei ze, ‘maar ik dacht niet dat ik je binnen had gevraagd. Het is laat en –’

Hij draaide zich om, met ogen hard als staal. ‘Ja,’ zei hij. ‘Het is zeker laat.’ Hij liet zijn blik over haar glijden en liet hem rusten op de zwelling van haar borsten.

Haar dunne katoenen badjas kleefde vast aan haar vochtige lichaam, en blozend sloeg ze haar armen over elkaar.

Zijn glimlach was flauw en gevaarlijk. ‘Gekleed op bezoek?’ vroeg hij zachtjes.

Ze voelde zich nog roder worden. ‘Gekleed voor bed,’ zei ze koel. ‘Mijn dagen beginnen vroeg.’

Zijn glimlach verdween. ‘De zorg voor een kind zal je sociale leven wel beperken.’

Ze hief haar kin op. ‘Wat wil je?’

‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat zo’n stadsmeisje als jij van dit leven geniet.’

‘Zo zie je maar weer hoe slecht je me kent.’

Er begon een spiertje in zijn kaak te kloppen. Waar had ze het over? Hij wist heel veel van haar. Ze gaf de voorkeur aan witte wijn en at geen rood vlees. Ze droeg kleding van beroemde ontwerpers. Dat soort dingen vormden een vrouw toch? Natuurlijk. Het betekende dat hij wist in welke restaurants ze graag at, wat ze vervolgens uit het menu koos, wat hij zijn assistent moest vragen te kopen als hij het tijd vond voor een geschenk.

‘Ik vroeg je iets. Waarom ben je teruggekomen? We hebben daarstraks alles gezegd wat er te zeggen viel.’

Hij duwde zijn schouders naar binnen. Nee, ze hadden niet alles gezegd wat er te zeggen viel, en hij zou niet weggaan voor ze dat wel hadden gedaan. ‘Dat is het hem nou net,’ zei hij langzaam. ‘Ik geloof niet dat dat zo is.’

‘Waar heb je het over?’

‘Je hebt de belangrijkste vraag niet beantwoord.’

Haar ogen hield ze op hem gericht, maar haar gezicht verloor iets van zijn kleur. ‘Welke vraag?’

‘Geen spelletjes, Gabriella.’ Hij deed een stap naar voren, en zijn ogen werden plotseling donker. ‘Is het zijn kind?’ Hij zweeg even. ‘Of is het van mij?’

Zijn woorden raakten haar bijna fysiek. Toen ze net wist dat ze zwanger was, had ze zich deze scène ontelbare keren voorgesteld. Hij was nooit goed afgelopen. Daarom was ze ook niet ingestort, die avond waarop hij haar mee uit eten had genomen en haar had verteld dat hij haar niet meer wilde, seconden voor ze hem had willen zeggen dat ze zwanger van hem was. Toen had hij haar niet gewild, en nu wilde hij haar ook niet. Dus waarom stelde hij deze vraag? Erger nog, wat moest ze antwoorden? Hij kwam nu zo dichtbij dat ze haar hoofd naar achteren moest houden om hem aan te kunnen kijken.

‘Het is een eenvoudige vraag. Wiens kind is het?’

Haar hart bonkte. Zijn stem was genadeloos, net als zijn gezichtsuitdrukking. Dreigend. Wat wilde hij? Wist ze het maar.

Zijn handen sloten zich om haar polsen. ‘Geef antwoord.’

Waarom zou ze het hem nu vertellen? Het ergste had ze alleen door moeten maken. De zwangerschap. Het feit dat ze niet langer model kon zijn. Haar terugkeer naar huis omdat ze geen keuze had. Naar haar vaders kille minachting, zijn ziekte en dood, en daarna die van haar broer. Ze schudde met haar hoofd, zocht en vond de je-verveelt-me-blik die ze had geperfectioneerd voor haar optredens op de catwalks van Parijs, Milaan en New York. ‘Waarom vraag je dat als je het antwoord zelf al hebt gegeven?’ Zijn handen verstevigden hun greep. Ze kon zijn ingehouden woede bijna uit hem voelen stromen.

‘Een vraag met een vraag beantwoorden is flauwekul, dat weer je,’ zei hij grimmig. ‘Nog één keer. Van wie is het kind?’

‘Het kind, zoals je het zo charmant noemt, is van mij. Meer hoef je niet te weten. En nu wegwezen!’ Toen hij haar polsen iets draaide, hapte ze naar adem.

‘Weggaan?’ vroeg hij heel zachtjes, opnieuw gevaarlijk glimlachend. ‘Vergeet je niet iets, schat? Dit is niet jouw huis, maar het mijne.’

Haar hart bonkte nu zo hard dat het haar verbaasde dat hij het niet hoorde. ‘De advogado, Senhor De Souza, zei dat ik de komende achtenveertig uur nog mag blijven.’

‘Jij gaat weg wanneer ik dat zeg.’ Zijn mond vertrok. ‘Wil je die achtenveertig uur? Vertel me dan wat ik wil weten.’

Ze probeerde zich los te rukken.

Hij ging met zijn handen naar haar schouders en pakte ze zo stevig beet dat ze de druk van zijn vingers voelde.

‘Het gaat je niets aan.’

‘Hoe oud is het kind?’

‘Vier maanden. Zie je? Ik geef je antwoord. Ga nu –’

‘Vier maanden. Je hebt me een jaar geleden verlaten.’

‘Ik jou?’ Ze lachte. ‘Jij hebt mij verlaten, Dante. Je… Je hebt me weggedaan als… Als een speeltje dat je zat was. “Het was leuk, Gabriella”,’ zei ze, zijn mededeling van toen herhalend. ‘“Maar het is tijd om verder te gaan. Er zijn zoveel vrouwen” –’

‘Dat heb ik nooit gezegd,’ wierp hij tegen, maar hij voelde zijn gezicht kleuren.

‘Het is wat je bedoelde.’ Opnieuw schudde ze haar hoofd, en de vochtige krullen bewogen wild in het rond.

God, wat was ze mooi! Haar badjas was van katoen. Hij zag er oud uit en was iets versleten, maar ze droeg hem koninklijk. De dunne stof kleefde als zijde aan haar lichaam en spande om haar borsten zoals hij ze ooit met zijn handen had mogen omvatten. Haar tepels duwden tegen het katoen. Hij herinnerde zich hun vorm, hun grootte en kleur. Hun smaak. Ongelooflijk zoet. Hij had ze graag gelikt, op ze gezogen, zachtjes in ze gebeten, terwijl zij haar handen in zijn haren begroef en snikkend zijn naam riep. Hij deed zich tegoed aan haar borsten tot ze in zijn armen lag te trillen. Dan liet hij zijn hand steeds verder omlaagglijden, tot hij haar hitte voelde, haar lichaam voelde smeken om het zijne.

Zijn erectie kwam snel en deed bijna pijn. Hij liet haar los, draaide zich om en begon door de kamer te benen, intussen vechtend om zijn zelfbeheersing te hervinden. Woedend was hij, op zichzelf omdat hij zich had laten gaan, en op haar omdat ze de oorzaak ervan was.

Er ging een aantal seconden voorbij, waarna hij zich weer tot haar wendde. ‘Hoelang gaat het duren voor je me antwoord geeft, Gabriella? Een uur? Een dag? Ik hoef mijn advocaat maar te bellen, en hij zal alles in gang zetten. Dan hoor ik waar het kind is geboren –’

‘Noem hem toch niet zo! Hij heeft een naam. Daniel.’

‘En welke achternaam staat er op zijn geboortebewijs?’

‘Reyes,’ loog ze, zichzelf verwijtend dat ze in een zwakke, sentimentele vlaag Dante Orsini had opgegeven als de vader van haar zoon.

‘Best.’ Hij haalde zijn mobiel uit zijn zak en klapte hem open.

‘Wat ga je doen?’

‘Ik bel mijn advocaat. Als je het zo wilt spelen, doen we dat. Maar ik beloof je dat je me alleen maar nog bozer maakt.’ Zijn mond vertrok. ‘En dat wil je niet, dat geef ik je op een briefje.’

Het was waar, wist ze. Hij zou een geduchte vijand zijn. Wat maakte het bovendien uit of ze hem de waarheid vertelde? Niets. En niets was wat ze van hem wilde. Dat had ze al besloten op de avond dat hij haar had afgewezen. Wat wilde ze nu beschermen, behalve haar trots? Toch was hij een sterke man. Een complexe man. Het feit dat hij was teruggekomen om naar de baby te vragen, bewees dat. Als ze toegaf dat hij Daniels vader was, was alles mogelijk.

‘Gabriella,’ Zijn stem klonk zacht, maar zijn blik was ijzig. ‘Wat wordt het? Gaan we het op mijn manier doen, of op de harde manier?’ Kijkend naar haar gezicht kon hij de emoties van haar gezicht aflezen. Ze beefde, door de koude avondlucht of van woede. Het kon hem geen moer schelen. En als dat hem ervan weerhield haar in zijn armen te trekken en haar te kussen tot ze zijn naam fluisterde en beefde van verlangen, wat bewees dat dan, behalve dat ze een ongelooflijk mooie vrouw was naar wie hij altijd was blijven verlangen en… Verdomme, wat had dit er nou mee te maken? ‘Voor de laatste keer,’ zei hij scherp. ‘Is Daniel mijn kind?’

Misschien was het uitputting, misschien de aanvaarding van het onvermijdelijke. Of misschien, dacht ze, was het het horen van de naam van haar zoon uit de mond van de man die zijn zaad dertien lange maanden geleden in haar had geplant. Wat de reden ook was, ze wist dat ze het op moest geven. ‘Ja,’ zei ze vermoeid. ‘Dat is hij. En wat dan nog?’

Van alle vragen van vanavond was dit de enige die echt belangrijk was. Op dat moment wist Dante dat zijn leven nooit meer hetzelfde zou zijn.
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Gabriella had zichzelf beloofd dat ze Dante niet zou vertellen dat haar kind van hem was. Dat was echter in het geval ze hem na Daniels geboorte had opgezocht, en wat zou ze dan hebben gezegd? ‘Hallo Dante, hoe is het? Trouwens, dit is je zoon?’ Logica had haar weerhouden van zo’n dwaasheid. Hij wilde haar niet, dus waarom zou hij willen weten dat ze zijn kind had gekregen? Dit was echter anders. Het lot, de omstandigheden, wat dan ook, had hem terug in haar leven gebracht. Hij had haar zoontje gezien en een directe vraag gesteld. Hoe kon ze dan liegen?

Wachtend op zijn reactie besefte ze dat ze beter wel had kunnen liegen. Hij leek met stomheid geslagen. Als dit een oude film was geweest, als zij Meg Ryan en hij Tom Hanks was geweest, was zijn schok in een oogwenk omgeslagen in vreugde. Dit was een stuk realistischer. Dit was Dante Orsini, de man die na een paar maanden zijn belangstelling voor een vrouw verloor. Ze had zijn reputatie gekend en hem toch gewild. Het deel van haar dat zo graag verfijnd wilde zijn, had gezegd dat ze zo’n verhouding wel aankon, maar ze had zich enorm vergist. Ze had het helemaal niet aangekund, vooral niet nadat hij haar ineens uit zijn leven had gezet. Hoe had ze hem daarna ooit kunnen vertellen dat ze zijn kind had gebaard?

Nu had ze het wel verteld, maar pas nadat hij haar ertoe had gedwongen. Nee, dacht ze, naar hem kijkend, dit was beslist geen film. Ze zag het aan zijn gezicht: schok, ongeloof en afschuw. De kleur was uit zijn gezicht weggetrokken, zodat dezelfde lichtblauwe ogen die ze in haar baby’s gezichtje zag, nu als ijsmeren in het zijne glansden. Ze haalde diep adem. Ze voelde zich helemaal niet lekker. De veiling, Ferrantes, Dante die was verschenen, en nu dit. Ze had hoofdpijn. Eigenlijk deed alles zeer. Misschien had ze iets onder de leden, maar het kon ook gewoon een reactie zijn op de lange, vreselijke dag.

Hoe dan ook, ze wilde Dante weg hebben. Ze was niet in staat hem iets uit te leggen of hem te horen ontkennen dat Daniel zijn zoon was. Iets wat ze trouwens gek genoeg wel zou begrijpen. Zelf had ze de ontkenningsfase ook doorgemaakt. Nadat ze niet ongesteld was geworden, had ze zelfs de mogelijkheid dat ze zwanger was ontkend.

Haar cyclus was nooit regelmatig geweest, dus ze had niets vermoed. Ze had geen last van ochtendmisselijkheid of gevoelige borsten. Toen, op een nacht, alleen in bed omdat hij op zakenreis was, had ze het ineens geweten. Misschien was ze zwanger. Snel was ze in haar kleren geschoten, om vervolgens bij de nachtapotheek een doos thuistesten te kopen. Twee uur en zes tests later had ze zich vol afschuw op de koude badkamervloer laten zakken. Dus ja, ze begreep wel dat Dante in shock was.

‘…van mij?’

Ze knipperde met haar ogen en keek hem aan. Zijn gelaatskleur was terug, net als zijn arrogantie. Die zat in zijn stem, in zijn blik, zelfs in zijn hele houding. Afstandelijk. Ooit had ze dat sexy gevonden, maar nu niet meer. Ze was niet meer de dwaze, gemakkelijk te imponeren vrouw die voor de grote Dante Orsini was gevallen.

‘Hoorde je me? Ik vroeg hoe het kind van mij kan zijn?’

Het kloppen in haar slapen nam snel toe. De kille vraag kwetste haar, al zou ze hem dat natuurlijk niet laten merken. De avond waarop hij haar die oorbellen had gegeven, was pijnlijk genoeg geweest. ‘Op de gewone manier,’ zei ze, bewust sarcastisch. ‘Of heb je geen seksuele voorlichting gehad?’

‘Dit is allerminst grappig,’ zei hij kil. ‘Ik gebruikte altijd condooms.’

Dat klopte. Soms had zij hem bij hem omgedaan, dat hadden ze beiden fijn gevonden. Met adembenemende helderheid herinnerde ze zich het zijde over staal-gevoel tegen haar handpalmen, zijn hand die op haar achterhoofd lag als zij zich naar voren boog.

‘Gabriella.’ Het klonk ijskoud. ‘Hoorde je wat ik zei? Je weet verdomd goed dat ik altijd bescherming gebruikte.’

Dit was meer dan ontkennen. Hij beschuldigde haar van liegen. Het liefst had ze hem gestompt. Wat dacht hij wel niet? Dacht hij dat ze zo’n verhaal zou verzinnen? ‘Wat ik weet,’ zei ze, ‘is dat ik zwanger ben geworden ondanks jouw “bescherming”.’

Zijn mond werd een dunne streep. ‘Als er een condoom was geknapt, had ik dat geweten.’

O, wat wilde ze die superieure uitdrukking graag van zijn gezicht slaan! ‘Natuurlijk,’ zei ze, bitter glimlachend. ‘Jij bent tenslotte de man die alles weet.’

‘Ik weet dat iedereen het moeilijk te geloven zou vinden dat ik je heb bezwangerd.’

Hij klonk alsof hij een laboratoriumexperiment beschreef, in plaats van het samenzijn van een man en een vrouw. Was hij vergeten hoe de seks tussen hen was geweest? Zij herinnerde zich elk detail. Hij tussen haar dijen, drinkend uit haar mond. Hoe het voelde als hij langzaam in haar kwam. De geur van zijn huid, die van hun gedeelde hartstocht… Deus, wat had ze? Waarom had ze hem verteld dat Daniel van hem was? Dit was een zinloos gesprek. Het enige wat hem aan de baby interesseerde, was waarschijnlijk het idee dat hij niet van hem was. Dat was trouwens prima. Kordaat liep ze naar de deur, legde haar hand op de klink en rukte hem open. ‘We zijn uitgepraat.’

‘Uitgepraat?’ Hij lachte. ‘We zijn nog niet eens begonnen. Ik wil antwoorden.’

‘Je hebt je antwoord. Je vroeg wiens kind Daniel is, en dat heb ik je verteld. Jij ontkent het. We hebben niets meer tegen elkaar te zeggen.’

Met een uitgestoken hand gooide hij de deur dicht, en hij stapte dichter naar haar toe. Hij voelde de adrenaline door zijn lichaam stromen. Dacht ze echt dat ze hem eruit kon gooien? Nog afgezien van het feit dat dit huis van hem was, had ze net een nogal schokkende mededeling gedaan. Het kind dat boven lag, was van hem… Je hebt het zelf gevraagd, fluisterde een stemmetje in hem. Ja, hij had het gevraagd, en zij had geantwoord. Hij had het recht haar vragen te stellen – of dacht ze dat hij haar fantastische verhaal maar gewoon aannam? Zoiets doms deed een man maar eens in zijn leven. Sinds het gedoe met Teresa D’Angelo was hij een stuk volwassener geworden. ‘Laat we aannemen dat het kind van mij is.’

Gal kwam omhoog. ‘Ga weg,’ zei ze met bevende stem. ‘Vergeet dat we dit gesprek ooit hebben gevoerd.’

‘Wat is het nou? Is het kind nou van mij of niet?

Het was te laat om te liegen. ‘Hij is van jou,’ zei ze vermoeid. ‘Maar alleen door een biologisch ongeluk.’

‘Wist je dat je zwanger van het kind was, die avond dat we uit elkaar gingen?’

‘Ik heb het je al gezegd,’ zei ze, met verdacht heldere ogen. ‘Hij heeft een naam. Daniel.’

‘Oké, prima. Wist je dat je zwanger was van Daniel op de avond dat we uit elkaar gingen?’

‘De avond waarop je zei dat mijn tijd erop zat, bedoel je?’

‘Geef verdomme antwoord. Wist je het?’

‘Wat zou het?’

‘Is het niet in je opgekomen om het me te vertellen?’

Haar ogen fonkelden van woede. ‘Wanneer? Voor of na de oorbellen?’

Zijn gezicht werd vuurrood, voelde hij. Zo klonk het alsof hij haar had willen omkopen, alsof dit hele gedoe zijn schuld was. ‘Ik gaf je een cadeau omdat ik… Ik wilde je laten merken dat je iets voor me betekende.’

Haar hand vloog door de lucht, en ze sloeg hem hard op zijn wang.

Hij pakte haar pols beet en trok haar arm achter haar rug. Zachtaardig was hij niet, ze kromp ineen en ging daarna op haar tenen staan, maar het kon hem niet schelen. ‘Ga nou niet doen alsof het mijn schuld is dat je me niets hebt verteld over… over deze situatie!’

‘Is dat wat het was?’ Haar stem trilde. ‘Want ik zou het anders beschrijven. Ik was zwanger, van jouw kind. Jij dumpte me en wierp me een snuisterijtje toe, terwijl het enige wat ik ooit van je wilde…’ Ze probeerde zich los te rukken, maar hij hield haar alleen maar steviger vast.

Net als die avond trilde ze. Het was hem wel opgevallen, maar hij had zichzelf voorgehouden dat het geen betekenis had, dat ze er wel overheen zou komen. Ze was volwassen, een model nota bene. Ze had zoveel relaties gehad. Toch? In bed had ze zo onschuldig geleken. Alsof alles wat ze deden, of wat hij deed, nieuw voor haar was. Die avond, toen hij haar had gezegd dat het voorbij was, had hij iets in haar ogen gezien waarover hij niet verder wilde nadenken. Nu was het er weer. Was het pijn? Hij kreeg een brok in zijn keel. Die pijn kon hij verzachten. Hij zou haar in zijn armen kunnen trekken, haar tegen zijn hart aan houden, haar kussen, strelen. Zeggen dat hij altijd aan haar was blijven denken. Dat hij haar had gemist en nog steeds naar haar verlangde.

Merda! Wat dacht hij nu? Hoe kon ze dat effect nog steeds op hem hebben? Daarom had hij het uitgemaakt, niet omdat de relatie te lang duurde, maar omdat ze vat op hem kreeg, hem raakte. Dat zou niet nog eens gebeuren, vooral nu niet. Het laatste wat hij nodig had, was dat hij weer op haar reageerde, weer die lust voelde. Wie weet rekende ze erop. Een paar tranen, een kus, en hij had de fazenda voor haar gekocht. Nu dit verhaal, een paar tranen, nog een kus, en hij zou accepteren dat het zijn kind was, en hoeveel had ze nodig om het kind en zichzelf te onderhouden in de stijl waarnaar ze blijkbaar zo verlangde?

Was de jongen zijn zoon? Het was de vraag van de eeuw. Als het antwoord ja was, zou hij doen wat nodig was, maar hij zou haar niet op haar woord geloven. Dat had hij al eens gedaan, en dat was slecht bevallen. Hij liet haar los en deed een stap achteruit. ‘Ik wil bewijs.’

‘Je hebt geen bewijs nodig. Ik wil niets van je.’

‘En de fazenda wilde je ook niet, toen je je vanochtend aan me vastklampte? Laten we geen spelletjes spelen, schat. Ik wil bewijs dat het kind… Dat Daniel van mij is. Wanneer is hij geboren? En waar? Staat mijn naam op zijn geboorteakte?’

Tranen stroomden over haar gezicht. Als dit toneelspel was, was ze erg goed. ‘Ga weg,’ siste ze. ‘Ga mijn leven uit! Ik heb je niets gevraagd tijdens mijn zwangerschap, en nu vraag ik je ook niets. Ik heb nooit iets van je gewild, Dante! Je geld niet, je mooie cadeautjes –’

‘Maar dit wilde je wel,’ bromde hij. Zijn verzet stakend deed hij wat hij altijd wilde als hij bij haar was. Hij sloeg zijn armen om haar heen, boog zijn hoofd en drukte zijn mond op de hare. Hij kuste haar hard, genadeloos, dwong haar lippen uiteen en duwde zijn tong naar binnen, eisend dat ze reageerde zoals ze altijd had gereageerd. Vanavond reageerde ze echter niet. Roerloos stond ze in zijn armen. Langzaam hief hij zijn hoofd op. Ze had haar ogen open, ze waren donker en gevuld met pijn.

‘Ik smeek het je,’ fluisterde ze. ‘Als je ooit iets om me hebt gegeven, ga dan alsjeblieft weg.’

Hij staarde naar haar. Natuurlijk had hij om haar gegeven. De waarheid was dat hij te veel om haar had gegeven. Dat wilde hij haar vertellen. Hij wilde haar opnieuw kussen, haar dicht tegen zich aan houden en haar zachtjes laten zuchten in plaats van huilen van verdriet… Hij deed een stap naar achteren. Wat had hij net wel gedacht? Het geval was dat hij niet had gedacht. Hij moest hier weg. Met zijn advocaat spreken, en met zijn broers. Zorgen dat er tests werden gedaan, en als ze positief zouden blijken, zou hij zien wat hij verder ging doen.

Zonder om te kijken, verliet hij het huis. Dit keer zou hij niet meer teruggaan. Hij was klaar met Gabriella en met Brazilië. Er was hier helemaal niets voor hem.

 

Het enige waaraan hij kon denken was naar huis gaan. Terwijl hij de hotellobby in liep, bedacht hij dat hij niet tot morgen wilde wachten. Het was al heel laat, en de portier zat achter de balie te dommelen. Dante maakte hem wakker. Zei dat hij een vliegtuig en een piloot wilde huren. De man gaapte, en Dante verscherpte zijn toon. Hij pakte zijn chequeboek uit zijn zak en zei dat hij het vliegtuig wilde, en wel nu.

Na een paar telefoontjes was het geregeld. Een uur later zat hij in de lucht. Het vliegtuig was mooi, de piloot bekwaam, de lucht verlicht door de maan en de sterren. En hij… Hij zat erdoorheen. Nooit was hij zijn verantwoordelijkheden uit de weg gegaan. Dat was een van de redenen waarom hij naar Bonito was gegaan. Omdat Cesare op de een of andere manier de verantwoordelijkheid voor een fout uit het verleden op hem had geschoven. Cesare had de details verkeerd gehad, er was geen stervende, geen succesvolle ranch die overging in de handen van een incapabele zoon. In plaats daarvan was de ranch op de een of andere manier in zijn bezit gekomen. Want of hij het wilde of niet, de fazenda was van hem, niet van zijn vader.

Er was meer. Er was een vrouw, alleen en zonder geld. Een baby die van hem zou zijn. Kreunend sloot hij zijn ogen. Wat een puinhoop. Het was waar wat hij had gezegd. Hij gebruikte altijd een condoom, ook al waren er keren met Gabriella geweest – en alleen met haar – dat hij met haar wilde vrijen zonder dat dunne laagje latex tussen hen in. De behoefte om haar helemaal te voelen, had hem halfgek gemaakt. Hij had willen weten dat niets, maar dan ook helemaal niets hen scheidde, dat ze de zijne was op een manier waarop hij nooit een vrouw had gewild.

‘Verdorie,’ bromde hij, verschuivend in de leren stoel. Dit soort erotische gedachten veroorzaakten een voorspelbare fysieke reactie. Het had echter niets met opwinding te maken. Hij zou nooit zo stom zijn om onveilige seks te hebben. Hij hield van risico’s: skiën met het gevaar op lawines, wildwaterkajakken, skydiven, zijn geld en reputatie laten afhangen van financiële deals waar andere mannen van schrokken, dat vond hij allemaal heerlijk. Maar onveilige seks? Dat was geen risico, dat was zelfmoord, tenzij je bereid was om te trouwen en kinderen te krijgen. Dat was hij niet, en voor zover hij wist zou hij dat nooit zijn. Hij wist hoe vrouwen waren. Ze maakten plannen, zwoeren samen. Ze wilden rijke mannen, en daarvoor deden ze wat nodig was.

Geen onveilige seks dus. Niettemin konden ongelukjes gebeuren. Als je je niet snel genoeg terugtrok, of als je het condoom niet uitdeed, kon er een probleem ontstaan. Hij had het altijd goed gedaan. Dat ene explosieve moment, het gevoel van welkome ontlading en dan een kus, want hij wist dat naspel belangrijk was voor vrouwen, een lichte streling, en dan trok hij zich terug. Dan ging hij naar de wc en verzorgde zich. Geen vluggertje, maar ook geen getreuzel zodat het condoom de kans kreeg te gaan lekken.

Alleen… Alleen had hij zich aan het eind van zijn relatie met Gabriella niet altijd aan de regels gehouden. Er waren keren geweest waarbij het onmogelijk had geleken om zich uit die heerlijke hitte terug te trekken. Keren waarbij hij diep in haar was gebleven, haar was blijven vasthouden en kussen, zelfs na zijn climax niet in staat haar te verlaten. Hoe veilig was een condoom in zo’n geval? Niet erg veilig, dacht hij somber. Wiens fout was dat, behalve de zijne?

Zelfs nu roerde zijn lichaam zich bij de herinnering. Het moest echt afgelopen zijn. De seks was geweldig geweest. Eerlijk gezegd had hij ervoor en erna nooit betere seks gehad, maar dat had niets met de huidige situatie te maken. Het was een situatie, ook al vond ze het woord nog zo beledigend. De enige manier om ermee om te gaan, was het direct aan te pakken. Hij pakte zijn mobiel, klapte hem open en riep de lijst met contactpersonen op. Boven de naam van zijn advocaat liet hij zijn vinger zweven. Hij dacht aan de tests die de man zou adviseren, de tijd die ze zouden kosten. Toen dacht hij aan Gabriella, alleen in dat grote, bouwvallige huis, met een baby en Ferrantes, die kwijlend om haar heen hing.

Hij mompelde wat obsceniteiten, stopte de telefoon terug in zijn zak en stond op. Vervolgens liep hij naar de voorkant van het vliegtuig.

De stewardess keek verbaasd glimlachend op toen hij langs haar liep. ‘Senhor, is er iets? U had alleen maar op het knopje hoeven drukken.’

Hij negeerde haar, klopte hard op de deur van de cockpit en deed hem toen open. ‘Gezagvoerder?’

De piloot en de copiloot draaiden zich om en keken hem aan.

Bij het zien van hun verwarring en bezorgdheid vervloekte hij zichzelf in stilte. Vandaag de dag ging je niet zo plotseling een cockpit binnen, zelfs niet in een gehuurd vliegtuig. Dat hij dat nu wel had gedaan, bewees alleen maar wat hij al wist: hij had het niet goed geregeld in Brazilië, en zolang dat niet was gebeurd, zou hij niet in staat zijn zijn leven op te pakken. ‘Gezagvoerder,’ zei hij snel met een – naar hij hoopte – geruststellende glimlach. ‘Vergeef me dat ik binnenval, maar ik wil mijn bestemming graag wijzigen.’

De mannen keken nu alleen maar ongeruster.

‘Ik wil graag terugkeren naar Bonito,’ zei hij nog sneller. ‘Mijn excuses voor het ongemak, en ik zal natuurlijk de afgesproken prijs voor de vlucht betalen, plus een extra bedrag voor de wijziging in de plannen.’

De piloot kwam meteen ter zake. ‘Want?’ vroeg hij en wachtte.

Welk antwoord zou het duidelijkst zijn? ‘Een vrouw,’ zei hij resoluut.

De piloot en de copiloot grinnikten allebei. ‘Aha, in dat geval… No problema, Senhor Orsini. We zijn geland voor u er erg in heeft.’

Dante knikte. ‘Fantastisch.’

Dat was het. Hij zou teruggaan naar Brazilië en doen wat hij moest doen. Hij had Gabriella de fazenda beloofd, en ze zou hem krijgen. En verder… DNA-tests, bloedonderzoeken, de hele mikmak. Maar wie hield hij voor de gek? Het was zijn kind. De blauwe ogen, het donkere haar. Bovendien kende hij Gabriella. Liegen zat niet in haar aard. Haar weelderige, mooie lichaam. Waarom dacht hij dat nu weer? Ze maakte geen deel meer uit van zijn leven. Dat was wat hij had gewild toen hij het uitmaakte, en dat was wat hij nu wilde. Hij zou echter wel het juiste doen. Ze zou de ranch krijgen, en hij zou een fonds oprichten voor het kind. En ook een voor haar. Dan zou alles geregeld zijn. Helemaal. Dan kon hij verder met zijn leven.
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Hij ging niet naar de fazenda of het hotel. Waarom zou hij? Hij hoefde Gabriella niet te zien, en hij had al helemaal geen kamer nodig. Zijn verblijf in Bonito zou van korte duur zijn, een paar uur hooguit. Hij hoefde alleen De Souza te spreken, een en ander in gang te zetten, en dan kon hij naar huis gaan. Hij zorgde ervoor dat de piloot en het vliegtuig tot zijn beschikking bleven, huurde weer een auto en belde toen naar de advogado.

De Souza was stomverbaasd dat hij in Bonito was. ‘Ik dacht dat u terug was naar New York.’

‘Dan hebt u dat verkeerd gedacht. Ik wil u vanochtend spreken.’

De Souza aarzelde. ‘Dat is wel erg kort dag. Ik zal u doorverbinden met mijn secretaresse, dan kan zij kijken wat voor afspraken ik heb –’

‘Ik ben over een halfuur op uw kantoor,’ zei Dante, waarna hij ophing. Op weg naar de balie van het autoverhuurbedrijf haalde hij een kop koffie. Zijn maag protesteerde toen hij aan de hete vloeistof nipte, hem eraan herinnerend dat hij al een tijd niets had gegeten. Eerst moest hij echter naar de advocaat om de juridische details uit te werken. Daarna had hij tijd voor andere dingen, om zijn leven weer op de rails te krijgen.

De Souza sprong op toen hij zijn kantoor binnen kwam. Wilde de senhor iets drinken? Koffie? Water? Het was nog vroeg, maar misschien een caipirinha?

Dante bedankte hem en verbaasde zich over de zweetdruppels op het voorhoofd van de man. Het was vandaag heet, maar hierbinnen niet. De airconditioning stond eerder onaangenaam laag. Toen hij De Souza’s uitgestoken hand schudde, was het alsof hij een blok ijs aanraakte. De man was nerveus, maar waarom?

‘Gaat u zitten. Dit is een onverwacht genoegen, maar ik vrees dat ik weinig tijd heb. Als u gisteravond had gebeld –’

‘Ik heb ook niet veel tijd,’ verklaarde Dante monter. Hij nam plaats in de stoel voor het bureau en deed zijn zwartleren aktetas open. ‘Dus laten we meteen ter zake komen. Ik wil de eigendomsakte van Viera y Filho per direct op naam van Senhorita Reyes zetten. Wat hebt u van me nodig?’

De advocaat viste een smetteloze witte zakdoek uit zijn borstzak, waarmee hij voorzichtig zijn voorhoofd begon te deppen. ‘Een overdracht,’ zei hij. ‘Maar toen u vertrok zonder dat te regelen, heb ik aangenomen dat –’

‘Ik heb gisteren na de veiling wat documenten getekend.’ Dante pakte de papieren uit zijn tas en schoof ze over het bureau. ‘Ze zijn natuurlijk in het Portugees, maar ik heb genoeg van dit soort documenten gezien om te weten dat ik op de lijntjes op de laatste pagina moet tekenen voor de eigendomsoverdracht.’

De Souza keek nauwelijks naar de papieren. ‘Het, eh… Het is iets ingewikkelder dan dat. Bij de documenten had een cheque moeten zitten.’

‘Er zat een cheque bij.’ Toen de advogado zijn hoofd schudde, fronste hij. ‘Wat is er?’

‘De cheque moet… Hoe noem je dat? Hij moet geautoriseerd zijn door een bank.’

‘Dat begrijp ik, maar ik had er geen bij me. Ik wist helemaal niet dat er gisterochtend een veiling was, en ik wist ook niet hoeveel ik zou bieden, maar de veilingmeester zei… De Souza, waarom blijf je je hoofd schudden? Is er een probleem? Dan bel ik mijn bank. Dan kunnen zij het geld overmaken naar u of naar de bank of…’ Hij kneep zijn ogen tot ijsblauwe streepjes. ‘Wat nu weer?’

‘Er zijn vierentwintig uur voorbij.’ De Souza haalde zijn schouders op. U hebt uw optie op de kavel verspeeld.’

‘Maar dat is belachelijk!’

‘Het staat in het contract dat u hebt ondertekend.’

‘En wat gebeurt er nu? Moet ik de veilingmeester bellen? De bank? We hoeven toch niet opnieuw te gaan bieden?’

‘Nee, dat hoeft niet meer.’

‘Dat is tenminste iets.’ Hij pakte zijn mobiel uit zijn zak. ‘Ik bel mijn bank in New York, terwijl u de bank hier –’

‘De ranch is al verkocht.’

Dante voelde zich verstijven. Zijn ervaring in keihard onderhandelen deed hem vermoeden dat dit geen onderhandelingstactiek was. ‘Verkocht,’ herhaalde hij zacht.

‘Sim.’

‘Aan wie?’ vroeg hij, al wist hij het antwoord al.

Met een rood gezicht keek De Souza hem aan. ‘U moet begrijpen dat ik maar een juridisch instrument ben van de bank.’

Langzaam stond Dante op. ‘Beantwoord mijn vraag. Wie heeft hem gekocht?’

De advocaat slikte hard. ‘Senhor Ferrantes.’

Het liefst had Dante hem omhoog getrokken. ‘Je vertegenwoordigde Gabriella,’ snauwde hij. ‘Maar al die tijd werkte je voor Ferrantes.’

‘U moet begrijpen dat Senhor Ferrantes een belangrijk lid is van onze gemeenschap.’

Dante reikte over het bureau heen en zag tot zijn tevredenheid dat de advocaat in zijn stoel naar achteren schoof. Hij pakte de documenten op, stopte ze in zijn tas en beende de kamer uit. Eenmaal weer op straat haalde hij eens diep adem en belde hij zijn eigen advocaat. Sam was senior partner in een van New Yorks meest gerespecteerde advocatenkantoren. Dante belde zijn privénummer, en Sam nam na de tweede keer overgaan op.

‘Dante,’ zei hij vriendelijk. ‘Goed je te horen –’

‘Sam, ik heb een probleem.’

‘Vertel op,’ zei Sam.

Dante gaf hem alle details. Bijna alle details. Hij vertelde niet dat hij in het verleden een relatie met Gabriella had gehad, en hij had het helemaal niet over de mogelijkheid dat hij een zoon had. Wat hij wel bondig uitlegde, was dat hij in Brazilië was, dat hij op een ranch had geboden en ervoor had betaald met een cheque die vierentwintig uur daarna ongeldig was bevonden, en dat de ranch in kwestie inmiddels aan iemand anders was verkocht. Zijn advocaat en hij hadden echter samen op school gezeten, en Sam kende hem te goed. Toen Dante was uitgesproken, was het even stil.

Toen schraapte Sam zijn keel. ‘En verder?’ vroeg hij. ‘Kom op, man. Ik weet dat er meer aan de hand is dan je vertelt. Als je wil dat ik je nuttig advies geef, moet ik alles weten.’

Dus vertelde Dante hem over Gabriella. Dat zij en hij ooit – dat ze wat hadden gehad. Dat ze een kind had. Van hem.

‘Je bedoelt dat ze zegt dat het van jou is.’

‘Ja.’

‘En jij wil haar geloven.’

‘Ja. Nee. Ze is geen leugenaar –’

Sam onderbrak hem. Hij vroeg of het woord ‘optie’ was genoemd in de verkoop van de ranch, wilde de naam en het telefoonnummer van de executerende bank weten, zei dat hij over tien minuten terug zou bellen en hing toen op.

Ongeduldig en boos stond Dante in de hete Braziliaanse zon. Hij wilde terug naar De Souza’s kantoor om de man overeind te trekken en hem te laten zien wat er gebeurde met mensen die met de duivel heulden. Liever nog, hij wilde Ferrantes zoeken en hem tot moes slaan. Zijn gezond verstand won het echter. Hij was in een vreemd land. Het beste wat hij kon doen was zijn advocaat de juiste juridische oplossing laten zoeken, wat nu gebeurde. Tien minuten waren ook weer niet zo lang.

Tegenover hem was een café. Hij ging naar binnen, bestelde een koffie en dronk die al wachtend aan een tafeltje op, zijn ogen continu op zijn horloge gericht. Deed dat ding het wel? De grote wijzer leek stil te staan. Toen ging zijn mobiel, en hij klapte hem open.

‘Dante,’ zei Sam.

‘En?’

‘Eerst de gemakkelijke dingen. Verplicht je op geen enkele manier juridisch aan die vrouw. Wees vriendelijk, blijf kalm, maar – ik gebruik het woord niet graag – houd je opties open tot we wat onderzoeken hebben gedaan. Oké?’

Het was een helder juridisch advies. ‘Goed. Hoe zit het met die eigendomskwestie?’

‘Het eigendom.’ Sam ademde luidruchtig uit. ‘Wil je het in juridisch jargon of in woorden van één lettergreep?’

Je hoefde geen genie te zijn om te weten dat Sam de vraag niet stelde om hem hoop te geven. ‘Vertel maar hoe het zit.’

‘Het zit zo, man. Je bent genaaid.’

‘Hoezo genaaid? Bedoel je dat we weer opnieuw moeten bieden?’

‘Ik bedoel,’ zei Sam behoedzaam, ‘dat je een optie hebt gekocht op de aankoop van een perceel. De optie liep vierentwintig uur nadat je had getekend af. Met andere woorden, je hebt er juridisch geen recht meer op.’

Dante sprong op. De andere klanten in het café keken hem meewarig aan. Hen negerend gooide hij zijn koffiebeker in de afvalbak en rende naar buiten. ‘Ik heb het hoogste bod gedaan,’ zei hij scherp. ‘De bank heeft het geaccepteerd.’

‘De veilingmeester heeft het geaccepteerd.’

‘Als wettelijke vertegenwoordiger van de bank. Luister Sam –’

‘De man die het perceel na die vierentwintig uur heeft gekocht, is een Braziliaan.’

‘Die vierentwintig uur is onzin!’

‘Misschien. Maar dit is geen gelijke strijd. Je bent niet in de VS, je bent in een ander land. Is het legaal wat ze hebben gedaan?’ Sams schouderophalen was bijna hoorbaar door de telefoon. ‘Misschien, maar wie weet? De enige zekerheid is dat je een Braziliaanse advocaat nodig hebt om je hierdoor heen te loodsen. Ik kan een naam voor je opduiken, in het vliegtuig stappen en met jou en degene die wordt aangeraden vergaderen, maar –’

‘Daar is allemaal geen tijd voor,’ zei Dante grimmig.

‘Dat dacht ik al. En eerlijk gezegd kan ik je ook niet garanderen hoe dat zou aflopen. Wil je weten wat mijn advies is? Koop een andere ranch. Je zit in Brazilië, hoe moeilijk kan dat zijn?’

Dante lachte. Zelfs in zijn oren klonk het niet vrolijk. Hij bedankte zijn advocaat, verbrak de verbinding en zette koers naar zijn auto.

 

Op de een of andere manier zag de fazenda er vandaag nog erger uit dan gisteren. De kuilen in de weg leken zich vermenigvuldigd te hebben, het onkruid stond hoger, het huis en de bijgebouwen lagen er nog verlatener bij. Dante parkeerde, liep de trap op naar de deur en drukte op de bel. Hij kon de echo in de kamers horen. Hij belde nog eens aan, en nog eens. Uiteindelijk zwaaide de deur open. Een witharige vrouw in een vormeloze bloemetjesjurk keek hem afkeurend aan. Ze riep iets waarvan hij dacht dat het ‘wat wil je’ of ‘wie ben je’ betekende. Dus noemde hij zijn naam en zei dat hij Senhorita Reyes wilde zien.

De vrouw bleef roerloos staan.

Net toen hij zijn woorden wilde herhalen, hoorde hij Gabriella’s stem. Hij beende langs de vrouw, die achter hem aan snelde, en volgde het geluid naar wat een bibliotheek leek, al had die zoals alles in het huis betere tijden gekend.

Gabriella zat op haar hurken met haar rug naar hem toe naast een doos die half gevuld was met boeken. Ze droeg een spijkerbroek en een T-shirt. Het shirt was omhoog gekropen, en hij kon de rand van haar ruggengraat zien. Haar haren had ze in een staart gebonden met iets wat een elastiekje leek maar het niet was. Haar blote voeten waren stoffig. Met andere woorden, ze zag er niet uit. En ze was mooi, zo mooi dat zijn hart pijn deed.

‘Yara,’ zei ze zonder op te kijken. ‘Quem está aí? Is het de man met de vrachtwagen? Als dat zo is –’

‘Dag Gabriella.’

Ze sprong zo snel op dat ze een stapel boeken op de vloer omverschopte. Die stem. Ze had nooit verwacht hem nog eens te horen. Ze had hem nooit meer willen horen. En toch ging haar hart sneller kloppen nu ze hem hoorde. Toen ze zich omdraaide en hem zag, ging er een onbeschrijflijke golf van vreugde door haar heen. De intensiteit ervan schokte haar. Vreugde? Waarom? Deze man betekende niets voor haar. Zij betekende niets voor hem. Ze voelde even aan haar slaap, waar de hoofdpijn van gisteravond zich permanent leek te hebben gevestigd. Ze had iets onder de leden, net nu, en dan dook Dante ook nog eens op…

Waarom keek hij haar zo aan? Alsof ze… een exemplaar in de dierentuin was. Ze wist dat ze er niet uitzag. Haar versleten shirt en broek had ze speciaal voor het werk van vandaag aangetrokken. In New York had ze zich voor hem aangekleed, ze had alles voor hem gedaan omdat ze zo dom was geweest te denken dat ze belangrijk voor hem was. Ze was echter nooit meer geweest dan een schakeltje in zijn eindeloze ketting van vrouwen, en als ze iets langer was meegegaan dan de meeste anderen, dan maakte dat uiteindelijk geen verschil.

Dante had haar ware ik nooit gekend, maar zij kende Dante Orsini wel. De man die alles had, nooit achteromkeek en geloofde dat toewijding in een relatie niets meer om het lijf had dan tijdelijke exclusiviteit en dure cadeaus. Hoewel ze ook dat weekend hadden gehad, dat ene heerlijke weekend…

‘Wat ben je aan het doen?’ Hij keek van haar naar de doos met stoffige boeken, met een gezicht alsof hij iets vies op zijn schoen had ontdekt.

Het maakte haar boos. Alles aan hem maakte haar boos, zeker na gisteravond. En zij maar denken dat hij haar echt had willen helpen… Ze blies een losgeraakte lok van haar voorhoofd. ‘Ik heb een betere vraag,’ zei ze koel. ‘Wat doe jij hier?’

Even glimlachte hij. ‘Wat een warm welkom.’

‘Mijn advocaat zei dat je weer naar New York was.’

‘Je advocaat,’ zei hij, met zijn mond vertrokken. ‘Denk je dat die valserik dat is?’

‘Geef antwoord. Waarom ben je niet in de VS?’

‘Ik was wel op weg.’ Langzaam liep hij naar haar toe. ‘Maar toen ging ik nog eens nadenken, en besefte ik… Ik besloot terug te gaan om het een en ander op te lossen.’

‘Er valt niets op te lossen. Niet meer.’ Ze hief haar kin op. ‘Senhor De Souza heeft me alles uitgelegd. Jij hebt besloten om de fazenda toch maar niet te kopen, en Ferrantes –’

‘De Souza liegt!’

‘O ja?’ Opnieuw hief ze haar kin op. ‘Waarom is Ferrantes dan de nieuwe eigenaar van Viera y Filho?’

‘Hij is de nieuwe eigenaar omdat jouw geweldige advocaat je heeft verraden! Ferrantes en hij en de bank hadden een verborgen clausule opgenomen. Ik wist van niks tot ik De Souza een uur geleden sprak.’

Vermoeid haalde ze haar schouders op. ‘Het maakt niet uit. Je had toch al besloten de ranch niet aan mij te geven. Dat heb je duidelijk genoeg gemaakt. Het is trouwens maar beter ook, want het was een vergissing om zoiets van je te vragen.’

‘Het was verdorie geen vergissing! Je had er alle recht op het te vragen. Jij en ik waren… Ooit waren we heel hecht.’

‘Nee,’ zei ze stijf. ‘We waren niet hecht. We waren een man en een vrouw die in bed samenkwamen. Niets meer.’

Ze had gelijk. Zo was het geweest, zo had hij het gewild. Waarom werd hij dan zo boos bij het horen van de woorden? Of hij het wilde of niet, er was meer tussen hen geweest dan seks. Zoals het weekend dat ze naar zijn huis in Connecticut waren gegaan, het huis waar Nick hem mee naartoe had gesleept en dat hij uiteindelijk had gekocht in plaats van zijn broer. Hij was van plan geweest twee lange dagen en nachten te vrijen, maar het huis had niet meegewerkt. Het was gebouwd in de zeventiende eeuw, en dat weekend leek elk onderdeel ervan toe te geven aan zijn leeftijd.

Draaide je een kraan open, en de waterleiding uit achttienhonderd kuchte en hield ermee op. Het fornuis, uit begin twintigste eeuw, deed helemaal niets. De koelkast, een mooi antiek exemplaar uit de jaren vijftig, kreunde en stierf. De ultieme belediging was een storm geweest, waarbij de regen naar binnen was gestroomd door een gat in het dak, precies boven hun bed. Dus nee, twee dagen en nachten vol seks waren het niet geworden, maar ze hadden het toch hartstikke leuk gehad.

Hij had een oud scrabblespel gevonden, en ze had hem drie keer achter elkaar verslagen. Ook gin rummy had ze gewonnen, en na het dammen had hij zuchtend zijn hoofd laten hangen en haar overgehaald om elk spelletje nog één keer te spelen. Wie dan won, was de uiteindelijke winnaar. Toen hij alles won, verweet ze hem dat hij haar de eerste ronde had laten winnen, en grijnzend had hij haar in zijn armen getrokken en gezegd dat hij als prijs alleen haar maar wilde, naakt voor de open haard.

Wat hadden al die oude herinneringen hier eigenlijk mee te maken? Hij was hier gekomen om te doen wat hij had gezegd, om het op te lossen. ‘Het heeft geen zin om over onze relatie te discussiëren,’ zei hij kortaf.

‘Inderdaad. Dus als je daarvoor kwam –’

‘Daarvoor kwam ik niet. Ik was onderweg naar huis en begon over de dingen na te denken.’

‘Welke dingen?’

Hij keek naar de vrouw die hem had binnengelaten. Met haar armen over haar enorme boezem geslagen, stond ze naar hem te loeren alsof hij het familiezilver wilde stelen. ‘Doe me een lol, en vraag die waakhond van je om weg te gaan.’

Gabriella moest lachen. Yara, die uit de Pantanal kwam, zag er inderdaad uit als een soort bewaker. Zo had ze die ochtend ook gestaan, toen Ferrantes onaangekondigd was verschenen met zijn akelige nieuws. Ondanks alles was Dante heel anders dan Andre. Ooit had hij haar hart gebroken, en hij had haar gisteren zelfs nog eens gekwetst, maar hij zou haar nooit fysiek pijn doen. Dat zei ze ook tegen Yara. ‘Je kunt ons wel alleen laten,’ zei ze in rap Portugees. ‘Deze man doet me niets.’

Yara fronste haar borstelige wenkbrauwen. ‘Je bedoelt dat hij je niet zal slaan.’

Bij het horen van de wijze woorden glimlachte ze. ‘Nee, dat zal hij nooit doen.’

‘Maar hij zal je wel op andere manieren pijn doen.’

‘Dat soort macht heeft hij niet meer over me,’ zei Gabriella hoofdschuddend.

Yara maakte een geluid waaruit bleek dat ze dat niet geloofde. Toch verliet ze de kamer, na Dante nog een veelbetekenende blik toe te hebben geworpen.

Gabriella veegde haar stoffige handen aan haar spijkerbroek af en keek Dante aan. ‘Nou,’ zei ze. ‘Waarom ben je hier gekomen?’

Hij ademde diep in. Waar moest hij beginnen? Hij dacht aan alle moeilijke zakenbesprekingen die hij had overleefd. Er was altijd het juiste antwoord en de juiste manier om het te geven, maar dit zou moeilijker zijn dan al die keren. De enige manier was direct te zijn. ‘Ik ben teruggekomen vanwege de jongen, Daniel.’

Vragend trok ze een wenkbrauw op. ‘Heeft hij nu ineens een naam?’

‘Om je te vertellen dat… dat ik mijn verantwoordelijkheid wil nemen.’

‘Hij heeft een naam, en je bent van mening veranderd. Interessant.’

‘Verdorie, je maakt het me niet gemakkelijk…’

‘Had je dat dan verwacht? Kom alsjeblieft ter zake. Ik heb nog veel te doen.’

Opnieuw haalde hij diep adem. ‘Ik heb tijd gehad om na te denken, en ik realiseer me dat ik mijn verantwoordelijkheid voor hem wil nemen. Voor jullie allebei. Als hij mijn zoon is –’

‘Als?’ zei ze koel. ‘Als hij je zoon is?’

‘Je weet wat ik bedoel.’

‘Nee, dat weet ik niet. Leg het me maar eens uit.’

‘Probeer het van mijn standpunt te bekijken. Je bent bij me weggegaan. Ik hoorde niets meer van je, en ineens is er dit kind –’

Voor hij kon nadenken had ze de afstand tussen hen verkleind, en ze keek hem woedend aan. ‘Je blijft maar zeggen dat ik bij jou ben weggegaan, maar dat is niet zo. Jij bent weggegaan, senhor. En nee, je hebt niets meer van me gehoord. Waarom zou je ook? Wat hadden we kunnen zeggen dat niet al was gezegd door jou, die avond dat je me wegstuurde?’

‘Goed.’ Hij perste zijn lippen even op elkaar. ‘Jij je zin. Dit gaat om de baby. Daniel. Als hij van mij is –’

‘Zeg dat niet! Denk je dat ik over zoiets zou liegen? Dat ik met een andere man had geslapen na –’

‘Zou je dat doen?’ Zijn stem klonk schor. ‘Zou je met een andere man slapen nadat je met mij naar bed was geweest?’ Snel stapte hij naar voren en legde zijn handen om haar gezicht, haar dwingend hem aan te kijken. ‘Want zo wil ik niet aan je denken, Gabriella. Ik wil je niet voor me zien met je handen op hem zoals ze mij vasthielden, je mond op de zijne, je hete huid tegen de zijne aan.’

‘Jij, rotzak,’ fluisterde ze met bevende stem. ‘Jij rotzak, jij –’

Hij kuste haar. Hard, boos, haar lippen open forcerend, en toen ze tegen zijn mond een kreet uitstootte, kreunde hij en werd zijn kus zachter. Hij trok haar tegen zich aan zonder acht te slaan op haar handen die omhoog gingen om hem van zich af te duwen. Hij bleef haar kussen, steeds weer, alsof hij haar zoete smaak wilde opdrinken. Uiteindelijk hoorde hij haar kleine kreun van overgave waarvan hij altijd zo had gehouden.

Ze drukte zich tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem terug. Haar instemming duurde echter niet lang. Een hartslag later rukte ze zich weer los. ‘Toe. Als je ooit om me hebt gegeven, laat je me gaan.’

Dat wilde hij niet. Hij wilde haar voor altijd vasthouden, wat idioot was. Hij was alleen voor het kind gekomen. Dus haalde hij adem om te kalmeren, liet zijn armen omlaag zakken en deed een stap achteruit. ‘Vertel me over Ferrantes.’

Haar ogen fonkelden.

‘Nee,’ zei hij snel. ‘Dat bedoel ik niet. Vertel me hoe het nu is. De Souza zei dat hij de ranch heeft gekocht. Heeft hij contact met je opgenomen?’

Huiverend sloeg ze haar armen om zich heen. ‘Sim. Hij was hier vanochtend.’ Met het puntje van haar tong streek ze over haar lippen. ‘Hij gaf me… Hij gaf me een, ik weet niet hoe het heet. Ik moest een beslissing nemen.’

‘Een ultimatum?’

‘Ja. Of hij krijgt wat hij wil,’ zei ze zo zachtjes dat hij zich voorover moest buigen om haar te horen. ‘Of hij verkoopt Viera y Filho aan de eigenaar van wie de aangrenzende 50.000 hectaren zijn.’

Hij knikte. ‘En jij bent wat hij wil,’ zei hij toonloos.

Vastberaden keek ze naar hem. ‘Ik heb hem gezegd wat hij met zijn ultimatum kan doen. En hij zei…’

‘Nou?’

Met een schouderophaling draaide ze zich om en begon boeken van de planken te pakken. ‘Hij zei dat de keuze aan mij was, dat ik kon doen wat hij wilde of dat ik tot vanavond had om hier te vertrekken.’

Een stroom van Siciliaanse vloeken die hij in zijn jeugd op straat had geleerd, ontsnapte aan zijn lippen. ‘Dat kan hij niet maken.’

Met een ruk keerde ze zich naar hem toe. ‘Natuurlijk wel!’

Ze had gelijk. Ferrantes kon doen wat hij wilde, leek het. ‘Waar ga je heen?’

Opnieuw haalde ze haar schouders op, en met haar gezicht opnieuw van hem afgewend, antwoordde ze. ‘We kunnen een paar weken bij Yara blijven.’

‘Yara. De waakhond?’

‘Ze is een goede vrouw. Ze heeft me zo’n beetje opgevoed.’

‘Kan ze haar huis met je delen?’

Ze dacht aan Yara’s huis. Het was klein, en het was de laatste maanden nog kleiner geworden omdat Yara’s dochter, schoonzoon en hun drie kleine kinderen bij haar en haar man waren ingetrokken. ‘Ja.’

Zo’n onzeker ‘ja’ had hij nog nooit gehoord. Hij ging voor haar staan, pakte een boek uit haar handen, legde het weg en pakte haar bij haar schouders. ‘Vergeet het maar.’

Haar ogen ontmoetten de zijne uitdagend. ‘Ik zal doen wat ik moet doen.’

‘Yara heeft geen ruimte voor jou en de baby, hè?’ vroeg hij op vlakke toon.

‘Ik zal doen wat ik moet doen,’ herhaalde ze.

Hij knikte. Dat zou ze doen. Al deze maanden had ze gedaan wat ze moest doen. Ze was teruggekeerd naar Brazilië om haar kind te krijgen, had hier geleefd met alleen het kale landschap als gezelschap. ‘Zijn jullie kleren ingepakt?’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Waarom?’

‘Geef me verdorie gewoon antwoord. Ik kan iemand inhuren die kan inpakken wat je niet wilt achterlaten.’

‘Ik ben prima in staat om dat zelf te doen.’

Hij haalde diep adem. ‘Ik neem je mee naar New York.’

Ze staarde hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Waarom zou je? Waarom zou ik je toestaan dat te doen?’

‘Omdat ik het zeg.’

In zijn ogen zag ze dat hij elk woord meende. Het bloed van zijn voorouders stroomde door zijn aderen. Hij was een man die geen obstakels duldde als hij eenmaal iets had besloten. Zo was hij soms in bed ook geweest. De tedere Dante, de lieve minnaar die ze had aanbeden, verdween dan. Hij werd heet en begerig, hield haar armen bij haar polsen boven haar hoofd en zei dingen terwijl hij diep in haar was. Op die momenten, terwijl hij in haar bewoog, kwam ze steeds weer klaar… ‘Ik neem geen bevelen van jou aan,’ zei ze, de onwelkome herinneringen verdringend.

Zijn kaak verstrakte ‘Luister, ik kan je hier niet alleen achterlaten, en ik kan niet bij je blijven. Je moet met me meekomen, jij en de baby.’

‘De baby.’ Haar stem brak. ‘De baby van wie je nog steeds denkt dat hij niet van jou is.’

Hij wist wat ze hem wilde horen zeggen maar kon zich er niet toe zetten. ‘Er is geen andere oplossing.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het gaat allemaal te snel,’ fluisterde ze. ‘Veel te snel. Ik heb tijd nodig om na te denken en plannen te maken.’

Het was waar dat het allemaal te snel ging. Hij was teruggegaan naar Brazilië om de boel zorgvuldig te regelen. Haar de fazenda te geven, te zorgen dat er een vaderschapstest werd gedaan, fondsen op te zetten voor haar en het kind, om alles goed te doen. Maar dan langzaam en in een logische volgorde. Haar meenemen was het tegenovergestelde. Zijn plan was geen plan geworden. Het was al helemaal niet iets wat Sam of welke andere goede advocaat zou adviseren, laat staan goedkeuren. Toch wist hij niets anders. Moest hij haar dan aan Ferrantes overlaten? ‘Het gaat ook snel,’ gaf hij toe, want liegen had geen zin. Hij legde zijn handen om haar gezicht en duwde het langzaam omhoog. ‘Later lossen we de details wel op. Het komt allemaal goed, dat zul je zien.’

Ze aarzelde, en hij kon haar bijna zien nadenken. ‘Dante,’ zei ze. ‘Ik denk niet –’

‘Mooi zo,’ zei hij zachtjes. ‘Denk niet na. Vertrouw me nou maar. Zeg dat je met me meegaat.’

Ze wilde hem vertrouwen. Haar hart wilde dat tenminste. Haar verstand zei iets anders, maar toen boog hij zich naar haar toe en kuste haar, en als een dwaas stemde ze in.



Hoofdstuk 8

 

 

 

Dante stond op het ingebouwde terras van zijn twee etages tellende penthouse in Central Park West. In zijn hand had hij een kop snel afkoelende koffie. Was het mogelijk dat hij slechts twee dagen weg was geweest? Het voelde aan als weken.

De herfst had het park plotseling in zijn greep, of hij had het gewoon niet opgemerkt. De bladeren van de esdoorns, eiken en platanen ver beneden hem waren karmijnrood, bruin en goudkleurig aan het worden. Hier boven bloeiden de chrysanten en asters en wat zijn zus Isabella nog meer in grote potten had gezet, volop.

Izzy zou dolblij zijn. Ze had ze in de lente geplant. Als kind al vond ze het heerlijk om in de aarde wroeten. Cesare had uren doorgebracht in de omheinde tuin achter het huis in de Village, waar hij elk jaar tomaten plantte en bewaterde. Izzy zat dan op handen en voeten bij hem en verzorgde de madeliefjes, de enige bloemen die de lucht in Manhattan leken te overleven. Nu was ze volwassen, en na één blik op Dantes terras te hebben geworpen nadat hij het penthouse had gekocht, had ze met een dromerige blik in haar ogen gezegd dat het perfect zou zijn om hier planten neer te zetten, en hier en hier…

Hij had haar laten wroeten en planten en haar geplaagd. Het had geresulteerd in een zomer vol rozen en narcissen en andere bloemen, en nu werd het herfst. Bij het zien van alle kleuren vanochtend was zijn eerste ingeving geweest haar te bellen en te zeggen: ‘Hé, Iz, misschien is dat gewroet in de aarde toch niet zo gek.’

‘Dat heet tuinieren, sukkel,’ zou ze hebben gezegd, om daarna in lachen uit te barsten.

Alleen kon hij het haar niet vertellen. Ze zou willen langskomen, en dat kon hij niet laten gebeuren. Want als zij of een ander familielid kwam, hoe zou hij dan de aanwezigheid van de vrouw en baby in zijn logeerkamer verklaren? ‘Hoi, leuk je te zien, en trouwens, dit is Gabriella. Nee, mama, je kent haar volgens mij niet. O, en trouwens, dit is haar kind, dat misschien, en ik benadruk misschien, van mij is. Ja, zeker weten doe ik het niet, want op de een of andere manier is die DNA-test of vaderschapstest erbij ingeschoten…’ Ja, dat zou echt geweldig zijn. Zijn moeder zou flauwvallen, zijn zussen zouden gillen, zijn broers zouden hem voor gek verklaren en zijn vader zou lachend zeggen dat de reis naar Brazilië hem niets over onderhandelen had geleerd.

Hij zuchtte diep. Misschien was het probleem wel dat hij iemand was tegengekomen die een stuk beter in onderhandelen was dan hij ooit was geweest. Hij nam een slok van zijn koffie. Wie weet hielp cafeïne. Er moest in elk geval iets gebeuren. Wat had hij gisteren in godsnaam gedacht? Sterker nog, had hij Gabriella echt overgehaald om mee naar het noorden te gaan, of had zij haar rol zo goed gespeeld dat ze hem had overgehaald het te vragen? Op dit moment wist hij het echt niet. Zijn enige zekerheid was dat zijn briljante idee van gisteren vandaag een potentiële ramp was. Hij was gigantisch gemanipuleerd, of hij had zijn verstand verloren.

Hoe hij het ook bekeek, hij kon zich nu niet meer voorstellen waarom het hem een goed idee had geleken haar en het kind mee naar huis te nemen. Want dat was het toch niet? Het enige positieve was dat niemand van deze puinhoop af wist. Zo moest het blijven tot de situatie was opgelost. Gemakkelijk was het niet, gezien het feit dat ze in zijn logeerkamer sliepen, maar als hij snel was, kon het lukken. Niemand wist dat hij al terug was. Op kantoor en door zijn broers werd hij pas over een paar dagen verwacht. Zijn huishoudster had hij een aantal dagen vrij gegeven, omdat hij niet had geweten hoelang hij weg zou zijn. Hetzelfde gold voor zijn chauffeur. De nachtportier had wel dienst gehad, net als de huisbewaarder, maar waarom zou iemand hen iets vragen? Hij had dus even de tijd.

Waarom hij zo stom had gehandeld, wist hij niet. Misschien kwam het door het slaapgebrek of al het heen en weer vliegen. Of door de schok om Gabriella weer te zien of haar baby, die van hem zou zijn. Hij dronk nog wat koffie en huiverde toen. Het vocht was koud, maar hij dronk het vastberaden op. Hij had al uren geleden koffiegezet, in de wetenschap dat hij een oppepper nodig had om een plan te bedenken. Gelukkig sliepen Gabriella en de baby nog. Dat nam hij tenminste aan, want hij had nog geen geluid uit de logeerkamer gehoord. Zodra ze de lift uit waren gekomen, had hij haar daarheen gebracht, en sindsdien was het doodstil geweest. Niet dat ze tijdens de vlucht veel hadden gesproken.

‘Achterin is een kamertje, senhor,’ had de stewardess hem ingefluisterd, toen ze Gabriella met de ingebakerde baby in haar armen zag instappen. ‘Misschien vindt mevrouw dat comfortabeler.’

In die kamer had ze de hele vlucht gezeten, opgerold op de bank met het slapende kind in een geval dat er meer uitzag als de rugzak die hij altijd had gebruikt als hij in Alaska kampeerde, dan iets voor een kind. Maar goed, wat wist hij van baby’s?

Nada, dacht hij somber. Niente, niks. Het enige wat hij van ze wist, was dat ze klein waren en zo had hij het altijd graag gehouden. Hij had er nooit over gefantaseerd kinderen te krijgen. Eerlijk gezegd speelde hij altijd toneel als iemand hem een babyfoto liet zien. Je moest iets zeggen, wist hij, en zijn standaardcommentaar was ‘schattig’, vergezeld van een brede glimlach. Was het zijn schuld dat kinderen, en vooral baby’s, er allemaal hetzelfde uitzagen? Of dat ze hem op dit moment in zijn leven weinig deden? Ooit misschien wel, maar nu nog niet.

Dit alles leidde tot de duidelijke mogelijkheid dat hij te snel had gehandeld in deze hele situatie. Ja, dat was beslist het woord ervoor, al zou hij het niet meer tegenover Gabriella gebruiken. Kortom, hij had een enorme fout gemaakt. Zijn oorspronkelijke plan, om met Sam Cohen de vaderschapstest te regelen en eventueel de nodige fondsen op te zetten, was goed geweest. Wat gaf het dat de bank Viera y Filho aan Ferrantes had verkocht? Een ranch was maar een ranch, zoals Sam al had gezegd. Hij had een ander huis voor Gabriella kunnen kopen, om haar daar achter te laten terwijl hij naar huis vloog en de rest had kunnen regelen. Dan waren Ferrantes en armoede haar bespaard gebleven… en had ze achtduizend kilometer verderop gezeten.

Een beetje afstand tussen hen had niets uitgemaakt voor zijn goede bedoelingen. Het was totaal onnodig dat ze hier was, waar hij haar gezicht kon zien en haar parfum kon ruiken. Waar hij wist dat ze in een kamer vlakbij sliep. ‘Verdomme,’ mompelde hij, en hij beende van het terras naar de woonkamer. Dit was precies de onzin die tot deze toestand had geleid. Hoe kon een man verstandig blijven als de vrouw die ooit zijn bed had gedeeld, zuchtte als hij haar kuste? Hoe kon hij helder nadenken als ze hem terugkuste alsof ze naar hem verlangde? Dat had hem altijd al geraakt, het gevoel dat ze hem gaf dat hij de enige man was die belangrijk was. Dat hij belangrijk voor haar was. Dat zij belangrijk voor hem was geworden.

Snuivend goot hij de rest van de koffie in de gootsteen. Waarom dacht hij nu weer aan al die dingen, terwijl het zo idioot was? Ze was mooi en slim, ze hadden samen lol gehad, en in bed was ze geweldig geweest. Einde verhaal. Het was niet goed dat ze hem nog steeds zoveel deed. Met zijn ogen tot spleetjes geknepen, dacht hij aan haar reactie op zijn kussen. Zelfs als ze hem schijnbaar uitdagend aankeek, zichzelf op een afstand hield, al beefde ze in zijn armen, bleef volhouden dat ze niets van hem wilde, nadat ze hem had verteld dat haar zoon van hem was… Moest je zien waar het toe had geleid.

Een paar dagen geleden was hij hier vertrokken om een probleem van zijn vader op te lossen. Nu had hij zelf een probleem. Een probleem dat zijn leven zou kunnen veranderen. Elke dag loste hij problemen op. Zo had hij Orsini’s mede geholpen een succesvol investeringsbedrijf te worden, dat zelfs tijdens de huidige economische nachtmerrie gerespecteerd en solide bleef. In Financiële Analyse was hij een kei geweest. Hoe kwam het dan dat hij er in Analyse van het Leven, de basis, zo’n rommeltje van maakte?

Het was tijd om verstandig te worden. Hij zou eerst een woning zoeken voor Gabriella en het kind. De makelaar die hem deze woning had bezorgd, kende zijn smaak en behoeften. Bovendien wisten ze op zijn kantoor hoe belangrijk discretie was. Dat zou dus stap één zijn: een woning voor haar vinden, iets op een redelijke afstand maar waar hij niet over haar struikelde. Hij dacht er even over na. Iemand die niet op de hoogte was van de omstandigheden, zou denken dat hij de gevolgen van de situatie probeerde te ontkennen. Belachelijk. Hij deed alleen wat hij meteen had moeten doen. Zich intelligent opstellen. Sam Cohen zou het ongetwijfeld met hem eens zijn. Niet dat hij hem erbij moest betrekken voordat ze was verhuisd, anders moest hij toegeven dat Sam een sukkel van een cliënt had.

Hij glimlachte flauw. Later vandaag zou hij Sam bellen, een afspraak maken en de nodige tests en tijdelijke financiële ondersteuning regelen. Of, als dat aan de orde bleek, ondersteuning op lange termijn. Want hij zag inmiddels onder ogen dat alles mogelijk was. Om onduidelijke redenen zag hij Gabriella voor zich. Haar grote ogen, verrukkelijke mond, glimlach en, al was het niet iets wat je kon zien, haar eerlijkheid. Die was hem de eerste keer dat hij haar had gebeld al opgevallen. ‘Met Dante Orsini,’ had hij gezegd. Vervolgens, omdat hij bijna verteerd werd door het verlangen haar te zien, had hij de beleefdheden overgeslagen, en was hij meteen ter zake gekomen. ‘Ik haal je om acht uur op om te gaan eten.’

‘Heb ik iets gemist?’ had ze met een klein lachje gevraagd. ‘Wanneer heb je me mee uit gevraagd?’

‘Dat heb ik niet,’ had hij eerlijk geantwoord. ‘Waarom zou ik, als we het beiden willen?’

Aan de andere kant van de lijn had ze naar adem gehapt. Toen had ze gezegd: ‘Ja.’ Dat ene woord, zo zacht en sexy uitgesproken, had hem vervuld van begeerte.

Ze was eerlijk over kleine en grote dingen. Zo had ze hem verteld dat ze een fan was van de Jets, terwijl hij zei van de Giants te houden. Als hij andere vrouwen over zijn voorkeur voor de Giants vertelde, verzekerden ze hem stuk voor stuk snel dat dat ook hun favoriet was. Ook degenen die waarschijnlijk geen rugbybal van een voetbal konden onderscheiden. Ze at met smaak. Bij een wedstrijd van de Yankees werkte ze een hotdog met alles erop en eraan weg, ze waarschuwde hem dat je haar wakker kon maken voor kreeft, en ze bewees het in The Boathouse door er geen kruimel van te laten liggen. De boter die op haar kin had gezeten, had hij weggekust.

Ze was goudeerlijk over alles. Vooral in bed. Haar passie, haar opwinding, haar begeerte als hij haar aanraakte, haar borsten proefde, zijn mond op het perfecte knopje tussen haar dijen legde. Alles was zo echt, zo geweldig, dat zijn wereld op zijn kop stond. En als ze reageerde, als ze hem streelde of hem beroerde met haar handen en mond… ‘Nee,’ grauwde hij. Niets van dat alles betekende dat hij zonder bewijs moest geloven dat het kind van hem was, dacht hij kil. Hij zou nu eerst gaan douchen. Dan belde hij de makelaar, en daarna zou hij beleefd op haar deur kloppen en zeggen dat hij er nog eens over na had gedacht, en dat hij een goede oplossing had gevonden. Hij voelde zich nu al beter.

 

Gedoucht, geschoren en gekleed in een versleten spijkerbroek en een donkerblauw T-shirt liep hij naar de keuken. Hij was niet alleen zijn gevoel voor de dagen kwijt, maar ook dat voor de tijd. Al dat reizen had zijn biologische klok verstoord. Was het tijd voor een ontbijt, lunch of diner? Hij had geen idee, en het maakte hem ook niet uit. Hij wist dat hij honger had. In het vliegtuig had hij een broodje gegeten, maar dat leek lang geleden. Gabriella had helemaal niets gegeten. Tijdens de vlucht had de stewardess gezegd dat ze bij haar en de baby had gekeken, en dat ze beiden sliepen. Hij had erover gedacht om naar haar toe te gaan, maar als ze sliep…

Oké, misschien was hij er toen niet aan toe geweest om met haar te praten. Nu was hij dat wel. Dus zou hij voor hen allebei iets klaarmaken. Kijkend in de koelkast fronste hij. Afgezien van de nodige basisdingen was hij leeg. Eieren, brood, boter. Een kartonnetje room dat de geurtest haalde. Een ongeopend pak melk. In de deur lag een punt cheddar. Hij was niet ’s werelds beste kok, maar een kaasomelet met toast en koffie erbij kon hij wel maken. Wat betreft de baby, wat aten zulke kleine baby’s? Poedermelk? Potjes met smerig uitziend, vreemd gekleurd eten? Niet dat het zijn probleem was. Gabriella had een grote tas met wat ze babyspullen had genoemd. Daar zat vast ook eten in.

Nadat hij eieren, melk, boter en kaas had gepakt, aarzelde hij ineens. Waarom was het zo stil? Hij was al uren op. Gabriella was vast uitgeput geweest, maar de baby dan? Zijn zusje Anna had als baby voortdurend gehuild. Zonder duidelijke reden kroop er een rilling over zijn rug. Hij deed de koelkastdeur dicht en liep naar de trap. Niets. In de gang was geen geluidje te horen. Voor de logeerkamer bleef hij staan. ‘Gabriella?’ Hij ging nog iets dichter naar de deur en klopte erop. ‘Gabriella?’ Geen antwoord. Iets luider riep hij haar nog eens. Toen deed hij de deur maar gewoon open en stapte naar binnen. De gordijnen in de zitkamer waren dicht. Verderop stond de slaapkamerdeur open. Hij liep erheen.

De baby lag op bed, omgeven door kussens. Hij lag op zijn buik met zijn billen omhoog, en een deel van zijn vuist zat stevig in zijn mond. Hij sliep als een roos.

Dante fronste. Schattig, het was een cliché, maar het paste hier wel. Hij was zo klein, en het bed zo groot… Hij schraapte zijn keel. Hij was hier niet gekomen om naar baby’s te kijken, maar naar Gabriella. Ze was blijkbaar in de badkamer. O jee. De deur was dicht, maar het geluid van iemand die braakte, was duidelijk te horen. ‘Gabriella?’ vroeg hij, naar de deur snellend. ‘Moet je overgeven?’

‘Dante.’ Haar stem klonk angstaanjagend zwak. ‘Kom niet binnen. Ik ben ziek. Griep –’

Hij kon het bloed bijna uit zijn gezicht voelen wegtrekken. Hier was hij ook al niet goed in. Iemand die moest overgeven…

Ze kreunde, kokhalsde.

Zonder nadenken zwaaide hij de deur open en ging hij de badkamer in. Zijn Gabriella hing boven het toilet, haar haren lagen op haar rug, en haar lichaam trilde. Vloekend rende hij naar haar toe en pakte haar van achteren bij haar schouders. ‘Lieverd, waarom heb je me niet geroepen? Ik haal een dokter –’

‘Ga weg. Ik heb geen –’ Opnieuw kokhalsde ze.

Hij verstevigde zijn greep op haar schouders en voelde haar beven. Haar nachtjapon was doorweekt van het zweet. Zijn hart brak. ‘Gaby, schatje, hoe kan ik je helpen?’

 

Wat kon hij doen? Als ze niet het gevoel had dat ze doodging, had ze gelachen. Wat hij kon doen, was weggaan. Geen vrouw wilde dat een man haar zo zag. Zwetend, met warrige haren, en kokhalzend vanuit haar tenen. Pijn balde zich samen in haar buik, en ze boog zich voorover, toegevend aan de stuiptrekking. Toen het voorbij was, stond ze te zwaaien op haar benen.

Zachtjes vloekend trok hij haar tegen zich aan.

Ga weg, dacht ze wanhopig, maar zijn lichaam voelde zo goed tegen het hare. Sterk, hard, troostend. Huiverend en ijskoud liet ze zich door hem verwarmen.

‘Gaby?’ Paniek klonk door in zijn stem.

Ze wilde hem geruststellen dat het wel weer over zou gaan, dat ze hetzelfde virus had dat Yara de week daarvoor had geveld, maar ze werd opnieuw overspoeld door een golf van misselijkheid. Ze kokhalsde, leunde naar voren en gaf over. Toen ze dit keer rechtop ging staan, wist ze dat het voorbij was. ‘Het gaat al weer,’ zei ze slap. Ze stak haar arm uit om door te spoelen, maar hij was haar voor. Deus, wat een vernedering! Dat hij haar zo hulpeloos moest zien, terwijl ze zo trots was op haar onafhankelijkheid die, zo wist ze, hij juist zo aantrekkelijk aan haar had gevonden. Niet dat het er nu nog toe deed of hij haar aantrekkelijk vond, maar toch was het…

‘Alsjeblieft,’ zei hij vriendelijk. Hij bracht een glas water naar haar lippen.

Ze wilde zeggen dat ze zijn hulp niet nodig had, maar dat zou een leugen zijn geweest. In plaats daarvan dronk ze van de koele vloeistof, spoelde haar mond en spuugde het water uit. Nadat ze het twee keer had gedaan, liet hij haar voorzichtig plaatsnemen op de toiletzitting en waste haar gezicht met een zacht vochtig washandje. ‘Gaat het beter?’

Ze knikte. ‘Ja, dank je. Maar je kunt nu wel gaan. Ik –’

‘Zeg me niet wat ik moet doen,’ zei hij kalm. Hij boog voorover, tilde haar op en droeg haar naar de slaapkamer. ‘Ik weet precies wat ik moet doen en wat ik ga doen. En ik begin met jou in bed te leggen en de dokter te bellen, of je het wilt of niet.’

‘Nee, ik heb geen –’ Ze volgde zijn blik naar het bed en zuchtte opgelucht toen ze zag dat Daniel overal doorheen had geslapen.

Hij liep naar de deur.

‘Waar breng je me heen?’

‘Rustig maar. Ik haal de baby zodra ik jou lekker heb neergelegd.’

‘Maar…’ Het had geen zin hem tegen te spreken, wist ze. Als hij eenmaal besloten had iets te doen, hield niets hem tegen. Ze had geen andere keus dan haar armen om zijn nek te slaan en zich aan hem over te geven, terwijl hij door de gang liep. Toen hij met zijn schouder een deur openduwde, en ze zag dat hij haar naar zijn kamer bracht, ging er onwillekeurig een golf van herkenning door haar heen. Ze was hier al heel lang niet geweest, maar de kamer zag er nog hetzelfde uit. Groot en mannelijk. Een perfecte weerspiegeling van de man die ooit haar geliefde was geweest.

Hij droeg haar naar het bed, zijn bed. Terwijl hij haar tegen de kussens legde, dacht ze aan al die keren dat hij dat ook had gedaan. ‘Dante, wacht…’ Te laat. Hij was al weg, even later terugkerend met Daniel in zijn armen. Haar hart sloeg over. De aanblik van haar zoon in de sterke armen van zijn vader, bezorgde haar een brok in de keel.

Hij gaf Daniel aan haar, terwijl hij een paar grote beklede stoelen tegenover elkaar neerzette. De hoge armleuningen vormden de wanden van een geïmproviseerde wieg. Daarna nam hij de nog steeds slapende baby weer van haar over en legde hem teder op de stoelen. Tot slot legde hij een dekentje over hem heen. ‘Zo goed?’ zei hij zachtjes, haar aankijkend.

Ze glimlachte. ‘Perfect. Dank je wel.’

Hij knikte. Fronsend bekeek hij haar. ‘Je bent doorweekt.’

Ze keek naar zichzelf. Haar katoenen nachtpon kleefde aan haar lichaam. Blozend gleed ze verder onder de dekens en trok ze op tot aan haar kin. Het bed rook naar Dante: mannelijk, schoon… heerlijk. Ze keek op, klaar om te zeggen dat ze hier niet kon blijven, maar hij was al weer weg. Natuurlijk. Ze voelde zich nog roder worden. Hij had alles gedaan wat ze had kunnen verwachten en meer, haar vastgehouden toen ze overgaf en voor de baby gezorgd.

‘Ga eens rechtop zitten.’

Verbaasd keek ze op. Zijn stem was teder. Hij droeg een bak water, een handdoek en een van zijn eigen T-shirts. ‘Dante, echt –’

‘Gabriella,’ zei hij zachtjes. ‘Ontspan je nou, schat, en laat me voor je zorgen.’

Nee, dacht ze, dat kon ze niet. Ze kon zich niet weer door hem laten betoveren. Het zou haar verwoesten als ze dat deed. Hij was vriendelijk, gul, en de mooiste man die ze ooit had gekend, maar meer kon er nooit zijn.

De doek werd licht over haar gezicht gestreken. Het voelde heerlijk. Zijn nabijheid voelde geweldig. Met een zucht sloot ze haar ogen en gaf toe. Ze liet hem haar gezicht wassen, haar hals, liet hem de bandjes van haar vochtige nachtpon opzijduwen, met de warme doek over haar schouders en armen gaan… Over de aanzet van haar borsten.

Zijn hand vertraagde, terwijl zijn ademhaling versnelde. Net als die van haar. Met een ruk opende ze haar ogen. Het gezicht van haar geliefde bestond uit scherpe hoeken, en zijn lichtblauwe ogen vlamden.

‘Gaby,’ zei hij met hese stem.

Tot vandaag had hij haar nooit zo genoemd. Het had iets ongelooflijk intiems. Toen zijn hand pauzeerde, haar borst omvatte, kreunde ze van genot. Ze stierf bijna van verlangen naar hem.

Opnieuw noemde hij haar naam, streelde met zijn duim over haar tepel, die hard tegen haar nachtpon drukte. Hij boog zich voorover, steeds dichterbij –

Een ijle kreet verbrak de stilte. Het was Daniel. Zijn gehuil werd luider.

‘De baby,’ fluisterde ze.

Hij trok zich terug, haalde zijn hand weg en was ineens een en al bedrijvigheid. ‘Armen omhoog,’ zei hij kordaat, en toen ze het deed, trok hij haar nachtpon uit. Zijn blik ging niet lager dan haar gezicht en armen. Daarna trok hij haar het T-shirt aan. Tegen de tijd dat ze het onder de dekens omlaag had getrokken, stond hij met de baby in zijn armen voor haar.

Ze stak haar armen uit naar haar zoon. Daniel trapte en huilde alsof hij drie uur geleden niet uit haar borst had gedronken. Glimlachend trok ze de wijde hals van het T-shirt omlaag en legde hem volstrekt natuurlijk en zonder nadenken aan haar borst. Vanaf zijn geboorte had ze hem met de borst gevoed, maar niet ten overstaan van de man die haar haar baby had aangegeven.

Dante maakte een zacht geluid. Een kreun.

Ze keek op. Zijn blik was op de baby gericht, op zijn handje dat op haar borst lag, op zijn mondje aan haar tepel. Er ging een sensatie door haar heen, zo sterk dat ze ervan beefde. Ze fluisterde zijn naam. Zijn blik ontmoette de hare, en hij kreunde opnieuw. Daarna boog hij zich voorover, omvatte haar gezicht en kuste haar begerig. En toen was hij verdwenen.



Hoofdstuk 9

 

 

 

Daniel dronk totdat Gabriella zeker wist dat ze zijn buikje onder haar hand ronder aanvoelde. Ze verschoof hem naar haar schouder, wreef zachtjes over zijn rug en werd beloond met een tevreden boer. ‘Goed zo, manneke,’ zei ze zachtjes. Ze lachte toen hij haar een blije grijns schonk en speelde even met hem. Een paar minuten lang vergat ze alles. Haar pijnlijke hoofd en botten en haar onrustige maag. Haar onrustige leven.

Daniel leek de omslag in haar stemming aan te voelen. Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen, en zijn mondhoeken zakten omlaag. Zijn trekken waren exact hetzelfde als die van Dante.

Ze slikte hard. ‘Het is al goed, bébé,’ vleide ze. ‘Mama houdt van je. Ze zal altijd van je houden.’ Met haar vingertop raakte ze zijn neus aan. ‘Het komt goed met jou en mij, wacht maar af.’

De gelaatsuitdrukking van de baby werd zachter. Hij glimlachte en gaapte.

Ze ging onderuit liggen in het grote bed, met hem veilig in de holte van haar arm. Na een paar seconden was hij diep in slaap. De vlucht en de veranderde omgeving hadden hem vermoeid. Kijkend naar de dikke donkere wimpers die op zijn wangen lagen, viel het haar weer op hoeveel hij van zijn vader had. Later zouden ze als twee druppels water op elkaar lijken. Twee druppels die niemand zou zien. Dante had gedaan alsof Daniel en zij deel van zijn leven zouden gaan uitmaken, maar ze wist wel beter. Niet dat hij had gelogen, maar hij had het onder spanning gezegd. In wezen was hij een fatsoenlijk mens, en hij had gewoon galant gereageerd op haar omstandigheden.

De realiteit was tot hem doorgedrongen nadat ze in het vliegtuig waren gestapt, had ze gezien. Toen de stewardess had geopperd dat het voor Daniel en haar misschien prettiger was in het kamertje achterin, had Dante dat een uitstekend idee gevonden. Op zich was het dat ook geweest. Ze had de baby zonder afleiding kunnen voeden, verschonen en in slaap kunnen wiegen, maar toch… Dom genoeg had ze gedacht dat hij in elk geval een poosje bij haar en de baby zou komen zitten. Hij was het kamertje echter geen enkele keer binnen gekomen. Vergeten was hij hun aanwezigheid niet, want hij had de stewardess een aantal keer bij haar laten kijken.

Of alles in orde was, had de vrouw beleefd gevraagd. Had de senhorita iets nodig? In dat geval hoefde ze alleen maar op het knopje te drukken.

Wat ze nodig had, was niet met een druk op de knop te krijgen. Dat had ze natuurlijk niet gezegd, ze had alleen geglimlacht en gezegd dat ze dat zeker zou doen. Daarna was ze met Daniel op de bank in een diepe, droomloze slaap gevallen. Tot haar verbazing had ze uren geslapen. Ze wist wel dat ze moe was, maar het was of haar lichaam en geest nu pas, kilometers boven aarde en de fazenda, konden toegeven dat ze niet gewoon moe was, maar uitgeput.

De laatste maanden was er zoveel gebeurd! Eerst had ze haar vader verzorgd, en daarna haar broer. Geheel in zijn aard had haar vader niet anders verwacht dan dat ze hem verzorgde. Haar broer, geheel in zíjn aard, was bang geweest dat ze te veel deed.

‘Je bent zwanger,’ had hij gezegd. ‘Je moet je druk maken om het nieuwe leven, niet om een versleten leven als het mijne.’

De herinnering aan de maanden voor Arturo’s dood was bitterzoet. Ze waren weer net zo hecht geweest als in hun kindertijd, maar al die tijd had ze geweten dat ze hem niet kon redden. Daarnaast was ze zwanger geweest. Het was gelukkig een gemakkelijke zwangerschap, maar ze was voortdurend doodmoe geweest. Ze sliep slecht, piekerde over het toenemend besef dat haar vader alles had vergokt, dat er geen cent meer op zijn rekening stond en uiteindelijk dus ook niet op de hare zou staan. Terugkijkend was het alsof ze alleen maar had getobd.

Toen was Dante gekomen. Een tijdje kon ze de wereld weer aan, tot rust komen en plannen maken. Hij had inmiddels beseft wat een zware last hij op zich had genomen, maar als ze eenmaal in New York was, zou het beter worden. Ondanks dat ze de fazenda kwijt was, was ze misschien wel beter af in Manhattan. Ze kende de stad beter dan Bonito, had er vrienden, contacten en haar oude agent. Ze zou een appartement kunnen zoeken, modelopdrachten proberen te krijgen en haar leven weer opbouwen.

Aan al die dingen had ze tijdens de vlucht gedacht, maar toen ze landden, was ze ziek. Het virus waartegen ze had gevochten, had toch gewonnen. Alles deed zeer, en haar buik voelde alsof iemand er met een hete pook in had gepord. Ze verborg het voor Dante. Niet dat hij haar in de steek zou hebben gelaten, maar het laatste wat ze wilde, was een nog grotere last worden dan ze al was. Als hij er niet per ongeluk achter was gekomen, had ze hem nooit verteld dat ze ziek was. Maar ze zou beter worden, en niet langer blijven dan nodig was. Een paar dagen, hooguit een week, en dan zou ze vertrekken.

Ze moest wel, dacht ze, nu de baby naast haar lag te slapen. Ze moest verder met haar leven, en wel voor haar hart haar in problemen bracht. In verleiding. Want wat was er net gebeurd? Die kus, die streling van zijn vingers over haar borst. Haar lichaam was tot leven gekomen en had haar eraan herinnerd dat ze niet alleen moeder maar ook een vrouw was. Yara had gezegd dat ze dat soort gevoelens lang niet meer zou hebben, maar haar oude ama had het duidelijk mis. Die verlangens had ze nog steeds, en ze had ze voor Dante alleen.

Er werd zachtjes op de deur geklopt, en ze trok de deken hoger op. ‘Ja?’

‘Kan ik binnenkomen?’

Nee, niet nu haar hart als een gek bonkte. ‘Sim. Ja, natuurlijk.’

Hij droeg een dienblad met een karaf ijswater, een glas, een theepot en een kop en schotel erop. Een doos zakdoekjes, en een kleine koperen bel. ‘Voor het geval je dorst hebt,’ zei hij opgewekt, ondertussen plaats makend op het nachtkastje. ‘En een bel, voor als je me nodig hebt.’

‘Een bel,’ zei ze, alsof ze daar nog nooit van had gehoord. Waarom keek hij haar niet aan? Daarnet had hij haar nog gekust alsof hij er nooit genoeg van zou krijgen en nu…

‘Anna, mijn zus, heeft hem ooit meegenomen uit Thailand of Katmandu of zo. Ergens waar oudere hippies heen gaan om te sterven.’ Nu keek hij haar wel aan, glimlachte snel. ‘Niet dat Anna dat is. Ik zeg altijd tegen haar dat ze een paar decennia te laat is geboren.’

‘Anna,’ zei Gabriella, en van haar had ze echt nog nooit gehoord. In al die maanden waarin ze samen waren geweest, had ze zijn broers bij toeval één keer gezien. Verder sprak Dante nooit over zijn familie. ‘Dat, eh… Dat is een mooie naam.’

‘Anna vindt hem ouderwets, maar…’ Maar wat? Waarom had hij het over zijn zus? Omdat het veiliger was dan doen wat hij wilde? Gabriella in zijn armen trekken en haar kussen tot ze haar armen om zijn nek sloeg en hem smeekte af te maken wat ze daarstraks waren begonnen? Nee, ze was ziek. Daar mocht hij geen misbruik van maken, en bovendien zou het alles alleen maar ingewikkelder maken. Alsof het al niet ingewikkeld genoeg was. Hij verschoof de kan, het glas, de theepot, deed nog wat onnodige zaken en stapte toen naar achteren. ‘Oké,’ zei hij vrolijk. ‘Dus als je iets nodig hebt…’

‘Dank je wel.’

‘Voel je je al iets beter?’

‘Het gaat wel.’

Ja ja, haar gezicht was bijna net zo wit als haar kussen. De baby zag er tenminste goed uit. Hij sliep. Zijn wimpers lagen op zijn wangetjes, zijn mondje getuit. Schattig. Hij fronste. Fout. De baby zag er niet zozeer schattig uit, hij was meer een miniversie van een bekend gezicht. Hij slikte hard en wendde zijn blik weer tot Gabriella. ‘Nou, we zullen zien wat de dokter zegt.’

‘Ik hoef geen d –’

‘Jawel.’

‘Nee, echt niet.’

‘Echt wel,’ zei hij, waarna hij niet anders kon dan haar vluchtig op de mond te kussen. ‘Bel me als je me nodig hebt,’ zei hij, en toen was hij weg.

Bozig staarde ze naar de gesloten deur. Wat een rotvent was hij toch. Dacht hij haar te kunnen bevelen? Haar gehoorzaam te kussen? Hij was niets veranderd. Nog altijd dacht hij dat de hele wereld van hem was. Wat had ze daar toch een hekel aan. Wat bewonderde ze dat toch aan hem. Voor hij in haar leven was gekomen, had ze niet geweten dat je tegelijk woedend en stapelgek op iemand kon zijn. Hoe kon je Dante zijn machogedrag verwijten? Het hoorde bij hem, en het was ongelooflijk sexy. De eerste keer dat hij haar mee uit vroeg, had hij het al getoond, alleen had hij haar niets gevraagd. Hij had hallo gezegd, haar herinnerd aan hun ontmoeting een paar avonden geleden, en vervolgens had hij gezegd dat hij haar om acht uur kwam ophalen om uit eten te gaan.

‘Heb ik iets gemist?’ had ze gevraagd, al had ze gehoopt op zijn telefoontje. ‘Wanneer heb je me uit gevraagd?’

‘Waarom zou ik iets vragen wat we allebei willen?’ had hij met hese stem gezegd.

Zelfverzekerd zijn was een deel van Dante Orsini. Het probleem was dat hij ook zeker wist dat ze gefascineerd door hem was. Wat ook waar was geweest. Ondanks haar koele, beschaafde houding, was ze vanaf het begin de zijne geweest.

‘Ik wil dat je alleen met mij uitgaat,’ had hij die eerste avond gezegd, toen ze in zijn armen in zijn bed had gelegen. In dit bed. Hij was diep in haar geweest. ‘Je bent van mij,’ voegde hij er met schorre stem aan toe. ‘Begrijp je dat?’ Ja, ja, ja, dat had ze.

Ze knipperde plotseling opwellende tranen weg. Belachelijk. Het was leuk geweest, ze was trouw geweest, en hij ook. Ondanks alles was hij een man met een moraal. Zijn belangstelling voor een vrouw duurde alleen nooit lang. Wat er nu gebeurde, betekende niets. Hij was een potente man in de bloei van zijn leven. Zij was een vrouw die al een tijd geen seks meer had gehad. Eigenlijk niet meer sinds de avond voordat hij op zakenreis ging.

De baby gaf een kreetje in zijn slaap, en ze trok hem dichter tegen zich aan. Zodra ze kon, zou ze vertrekken. Een paar telefoontjes zouden het proces in gang zetten. Dan zou ze hem bedanken en afscheid nemen.

Opnieuw werd er op de deur geklopt. Het was Dante weer, dit keer met een dokter achter zich aan. Hij stelde hen aan elkaar voor en verliet de kamer.

Als de dokter al verbaasd was om een vrouw en een kind in Dantes bed aan te treffen, liet hij daar niets van merken. Hij onderzocht haar, en vervolgens bekeek hij Daniel, die hierop met een oorverdovend protest reageerde. De dokter stopte zijn stethoscoop weer in zijn tas. ‘U hebt een virus.’

‘Dat had ik u ook kunnen vertellen,’ zei ze korzelig.

‘Met de baby is alles in orde,’ zei hij, haar slechte manieren negerend. ‘Heeft hij wel eens poedermelk gekregen?’

‘Ja, hoezo? Is het gevaarlijk voor me om borstvoeding te geven als ik ziek ben?’

‘Niet gevaarlijk, wel vermoeiend. U hebt rust nodig, en u moet heel veel drinken. Laat Mr. Orsini overal voor zorgen, dan kunt u zich concentreren op uw herstel.’ De dokter verdween.

Dante kwam weer binnen. Het gemak waarmee hij het heft in handen had genomen en beslissingen voor haar nam, was om woedend van te worden. Toen hij zijn hand uitstak en haar de twee pilletjes in zijn handpalm liet zien, schudde ze haar hoofd.

‘Nee.’

‘Wat nee?’

‘Ik wil die pillen niet. Je dokter moest beter weten dan antibiotica voor te schrijven tegen een virus.’

Hij rolde met zijn ogen. ‘Het is paracetamol.’

Natuurlijk. Ze zouden de pijn in haar botten en hoofd verlichten. Weer had ze hem een beslissing laten nemen. Ach, wat deed het ertoe? Het was maar tijdelijk. Met wat water nam ze de pillen in.

‘Nog meer,’ beval hij.

Ondanks haar dreigende blik dronk ze het glas leeg.

‘Dank je,’ zei hij met een uitgestreken gezicht. Hij pakte het glas en zette het op het nachtkastje. Toen pakte hij de baby op uit zijn geïmproviseerde wieg, waarin de dokter hem had gelegd.

‘Wat ga je doen?’

‘Ga liggen. Doe je ogen dicht en probeer te slapen.’

‘Zeg Dante, luister. Je kunt me niet zomaar commanderen. Ik ben geen kind meer –’

‘Gabriella, luister,’ zei hij, maar hij verpestte het met een grijns die ze het liefst had beantwoord. Dat deed ze natuurlijk niet, en hij overviel haar met een snelle kus op haar uiteengeweken lippen.

‘Zo krijg jij ook griep,’ zei ze. Ze moest iets zeggen, omdat ze hem anders had teruggekust.

Met zijn vingertop streelde hij over haar neus. ‘Het is tijd voor een dutje.’

‘Maar Daniel…’

‘Daniel en ik redden ons wel.’

De manier waarop hij haar zoons naam uitsprak, deed iets met haar. Ze kon beter geen antwoord geven, omdat ze anders in huilen uit zou barsten. In plaats daarvan keek ze naar Dante, die met haar zoon de kamer uit liep. De baby’s ogen stonden nieuwsgierig. Ze zou een paar minuutjes blijven liggen, en daarna zou ze hem redden uit de handen van een man die niets van baby’s wist.

 

Toen ze wakker werd, wist ze dat er uren voorbij waren. Testend strekte ze haar ledematen. Ze deden lang niet zo’n zeer meer. Voorzichtig ging ze rechtop zitten, waarna ze uit bed stapte. Haar benen voelden slap aan, maar alles leek in orde. Wel moest ze erg nodig plassen, en ze zou voor geen goud Dante bellen om te vragen haar daarmee te helpen. Ze bereikte de badkamer, liet zich op de wc zakken en leegde opgelucht zuchtend haar blaas.

Het liefste had ze een douche genomen, maar ze besloot haar geluk niet te beproeven. In plaats daarvan waste ze haar handen en gezicht, kamde haar haren met Dantes borstel en trok de la open waarin hij verpakte tandenborstels bewaarde. Al poetsend probeerde ze er niet aan te denken hoeveel vrouwen deze la de laatste maanden hadden geopend. Ze keek in de spiegel. Het was niet fantastisch, maar het moest maar. Zoals altijd hing Dantes badjas aan de deur, en ze trok hem aan over haar T-shirt. Vervolgens ging ze op zoek naar haar baby.

Het was stil in het ruime, twee etages tellende penthouse. Hoe laat zou het zijn? Buiten was het licht, maar niet erg licht. Was het dag of nacht? Het was vreemd zoals ze alle besef van tijd kwijt was. Met een hand op de leuning liep ze de brede trap af. Haar benen voelden iets minder slap. Dat was een goed teken. Hoorde ze iets? Een stem? Onder aan de trap hield ze even stil.

Ja, ze zag licht branden aan het einde van de gang, waarvan ze wist dat daar Dantes grote, zeldzaam gebruikte keuken was. Langzaam liep ze erheen. Haar blote voeten maakten geen geluid op de marmeren vloer. Bij de deur bleef ze staan, met ogen groot van verbazing. De stem die ze had gehoord, was van Dante. Net als zij was hij blootsvoets, en hij droeg een spijkerbroek en een T-shirt dat om zijn gespierde torso spande. Hij zat in een draaistoel met een hoge leuning, bij het granieten aanrecht, en Daniel lag op zijn arm.

Tevreden drinkend uit een fles staarde de baby hem aan. Ze zagen eruit alsof ze nooit anders hadden gedaan.

‘Hé,’ zei Dante, ‘Dat doe je goed, man. Drink het maar helemaal op. Ik weet dat je het spul niet gewend bent, maar het is goed voor je. Je krijgt er borsthaar van.’

Haar ogen vulden zich met tranen. Ze leunde tegen de muur, vastbesloten zich pas aan hem te vertonen als ze zich weer onder controle had. Het zien van haar geliefde – ex-geliefde – en haar zoon was bijna onverdraaglijk. Toch moest ze er niet te veel in zien. Dante was een intelligente, capabele man. Als hij met een probleem werd geconfronteerd, zou hij het altijd willen oplossen: zij was ziek, de baby had verzorging nodig, dus hij had de leiding genomen. Daar was hij goed in. Niettemin was het moeilijk hen samen te zien zonder een onbeschrijflijk gevoel van vreugde te krijgen.

‘Nou man, wat moet er nu gebeuren?’

De baby liet een keiharde boer.

Dante lachte. ‘Oké, vraag beantwoord.’

Nog een boer.

Hij grinnikte. ‘Was het zo lekker? Ik hou meer van aardappels en vlees, maar ik vind het allemaal best. Dus je buik is vol. Je ziet er beslist niet slaperig uit. Moet je naar de wc? Vast wel. Dan gaan we dat –’

Ze haalde diep adem en stapte kordaat de keuken in.

Dante draaide zich vragend naar haar om. ‘Hoi.’

‘Hoi.’ Ze glimlachte. ‘Bedankt dat je Daniel hebt gevoed.’

‘Welnee,’ zei hij met iets van mannelijke trots. ‘De dokter adviseerde dit merk poedermelk, en ik heb een doos laten brengen.’ Fronsend vroeg hij: ‘Maar wat doe je uit bed? Je zou toch bellen als je me nodig had?’

Ze stak haar armen uit naar de baby, die haar dwaas toegrijnsde. ‘Dat weet ik. Maar een beetje beweging zou me goed doen, dacht ik.’ Toen de baby met zijn benen trappelde, nam ze hem glimlachend over. ‘Bovendien,’ zei ze zachtjes, ‘miste ik jou.’

Dwaas als hij was, dacht hij eerst dat ze het tegen hem had, maar ze sprak natuurlijk tegen Daniel. Net op tijd kon hij de woorden ‘ik jou ook’ inslikken. Hij had haar wel gemist. Het was zo lang geleden dat ze hier was geweest. Hij had het altijd heerlijk gevonden als ze bleef slapen. Het was niet vaak voorgekomen, want ze had meestal geweigerd, en zelf was hij er niet dol op als vrouwen in zijn bed bleven slapen. Het schepte alleen maar verwachtingen. Als zij bleef, vond hij dat fijn. Het was heerlijk om naar haar te kunnen reiken, niet alleen ’s nachts, maar ook ’s ochtends vroeg. Haar als eerste te zien als hij wakker werd, zoals ze er nu ook uitzag, warm en verfomfaaid, met haar haren los en zonder wat Falco de vijf-uur-’s-ochtends-make-up noemde.

Het feit was dat hier al ruim een jaar geen vrouw meer had gelogeerd. Hij had niemand gewild, in zijn bed noch in zijn leven. Hij schraapte zijn keel. ‘Goed,’ zei hij opgewekt. ‘Het is wc-tijd. Geef dat kind hier.’

Ze lachte. ‘Hij kan niet naar de wc. Hij is nog maar een baby.’

Alvorens hij de baby van haar overnam, wierp hij haar een blik toe. ‘Ze denkt dat ik dat niet weet,’ zei hij tegen Daniel, die hem ernstig aanstaarde. ‘Zullen we haar laten zien dat ze zich vergist?’

‘Werkelijk waar, Dante –’

‘Ze is dol op dat woord,’ vervolgde hij. ‘Werkelijk. Als ze het zegt, bedoelt ze, werkelijk, jullie mannen denken dat jullie alles weten.’ Tijdens het praten was hij van de keuken naar de gang gelopen, en nu ging hij de trap op, terwijl de baby gelukkige geluidjes maakte. ‘Kun jij omhoog komen?’

Het kostte haar even voor ze doorhad dat hij het tegen haar had. ‘Ja, natuurlijk. Maar wat…’

‘Nee, nu ik erover denk, vertrouw ik je nog niet op de trap. Dus wacht hier, dan kom ik je zo halen.’

‘Dante, werkelijk…’

‘Twee werkelijks in één gesprek.’ Hij schudde zijn hoofd, ging terug naar beneden en streelde daar met zijn mond licht over de hare. ‘Wonderlijk.’

In weerwil van zichzelf moest ze lachen. ‘Nee, ik bedoel werkelijk –’

Opnieuw kust hij haar. Zijn lippen bleven op de hare rusten, en de baby tussen hen in kirde, verrukt over dit nieuwe, heerlijke spelletje. Toen hij zich terugtrok, streelde hij haar wang. ‘Dat is de straf,’ zei hij zachtjes. ‘Een kus, elke keer als je dat woord gebruikt. En nu wachten, oké?’

Meer dan knikken kon ze niet.

Snel ging hij de trap op. Al even snel kwam hij weer naar beneden, maar zonder de baby.

Ze verwachtte protestgehuil, maar in plaats daarvan hoorde ze haar zoon tevreden geluidjes maken.

Dante tilde haar op. Het voelde… Het voelde heerlijk. Uren geleden had hij haar dezelfde trap opgedragen, maar toen was ze te ziek geweest om ervan te genieten. Nu was ze zich van elk detail bewust. Het regelmatig kloppen van zijn hart. Zijn stevige borst. De lichte druk van zijn hand aan de zijkant van haar borst. De frisse zeepgeur van zijn huid en haren. Het verlangen dat zich samenpakte in haar borsten en buik.

‘Je bent afgevallen.’ Het klonk nors.

Ze knikte. ‘Misschien iets.’

‘Waarom? Je was perfect zoals je was.’

Perfect, het woord glinsterde van het licht. ‘Het… Het was niet bewust. Ik had het gewoon heel druk nadat ik op de fazenda was teruggekeerd.’

‘De baby.’ Zijn toon werd nog norser. ‘Het spijt me dat je dat alleen hebt moeten doormaken.’

Even overwoog ze hem te vertellen dat ze niet helemaal alleen was geweest. Dat haar broer er, zeker in het begin, voor haar was geweest. Het zou echter alleen maar tot vragen leiden. Hij wist niets over haar broer. Hun gesprekken waren altijd onpersoonlijk geweest. Intiem wel. In bed had hij dingen tegen haar gefluisterd. Dingen die haar wild van verlangen maakte.

‘Daar gaan we,’ zei hij, terwijl hij een kamer in ging die tegenover zijn slaapkamer lag.

Haar mond zakte open. Dit was een babykamer. Dat wilde zeggen: de muren waren crèmekleurig, voor de ramen hingen zwart-witte lamellen, en op de vloer lag een zwart-wit Scandinavisch kleed. De kamer was echter ingericht voor een jong kind.

Winnie de Poeh keek lachend neer vanaf een kledingkast van suikeresdoorn, naast een babyfoon. Op een babyschommel zat een beer. Tegen de ene muur stond een commode, aan de andere kant stond een schommelstoel. Voor haar stond de mooiste wieg van de wereld. Hij was ook van esdoornhout, en hij was opgemaakt met lakens waarop hondjes en poesjes stonden. Erboven hing een mobiel met raketten en ruimtemannen tussen sterren, manen en planeten. In de wieg lag haar zoon op zijn rug met een verrukt gezicht naar de mobiel te kijken.

‘Ik wist niet wat je mooi zou vinden,’ zei Dante. ‘Dus ik heb maar wat besteld.’

Ze keek op. Zijn mond was dichtbij. Zeg iets, riep een stemmetje in haar, maar ze kreeg er geen woord uit.

Hij schraapte zijn keel. ‘We kunnen het zo terugsturen, hoor. Als je het niets vindt –’

‘O Dante! Het is juist prachtig!’

Zijn gezicht lichtte op. ‘Vind je?’

‘Het is alleen…’ Ze aarzelde even. ‘We kunnen je zo niet blijven lastigvallen. Ik weet hoe druk je het hebt. Orsini Brothers Investments, je familie. Het laatste wat je nodig hebt, is dat iemand uit je verleden je leven in de war komt schoppen. En je huis –’

Er was maar één manier om haar het zwijgen op te leggen. Hij kuste haar. En nog eens. En toen ze hem terugkuste en zijn naam zuchtte op de manier die hem altijd had vervuld met verlangen, wist hij dat alles wat hij had gedaan – haar hier brengen, zijn plannen opzij zetten om een flat voor haar te vinden – goed was. Het idee was bij hem opgekomen toen de dokter haar onderzocht. Ze was ziek en ze moest voor de baby zorgen. Ze zou nog een paar dagen bij hem moeten blijven. Het was natuurlijk maar tijdelijk, maar de baby zou toch dingen nodig hebben.

Nu hij echter neerkeek op de vrouw in zijn armen wist hij dat het allemaal zielige redeneringen waren geweest. ‘Ik wil dat je hier bent,’ zei hij zachtjes, toen hij de kus eindelijk had beëindigd. ‘Bij mij. Jij en de jongen – jij en Daniel horen hier.’

Haar stem trilde. ‘Alsjeblieft Dante, zeg geen dingen die je niet meent.’

‘We zullen het rustig aan doen.’

Het was niet het antwoord dat haar hart wilde horen, maar het was wel eerlijk. Hoe kon ze hem dan verwijten maken, dacht ze, en ze knikte en zei zachtjes: ‘Oké.’

Hij leunde met zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Te beginnen met dat wc-gedoe dat ik volgens jou niet kon.’

‘Op de een of andere manier zie ik jou nog geen luier verschonen,’ zei ze glimlachend.

‘O nee? Wat heb je ervoor over?’

Haar glimlach werd een grijns. ‘Wedden om een dollar dat je het niet kunt?’

‘Afgesproken.’

Ze verloor. Dante kon alles. Een machtig bedrijf leiden? Tuurlijk. Zorgen dat iedereen in een kamer zich naar hem voegde? Dat ook. De man zijn die alle vrouwen op aarde wilden? Makkelijk. Ze wist het allemaal uit ervaring. Wat ze tot nu toe niet had geweten, was dat hij een luier kon verschonen alsof hij niet anders gewend was. Voor haar kon zorgen. Thee voor haar kon zetten. Bij haar kon blijven staan tot ze het opgaf en nog een paracetamol nam. Een maaltijd kon klaarmaken, al wees hij erop dat het geen echt koken was als je een blik kippensoep opwarmde en een diepvriessteak bakte. Toch was het veel meer dan ze hem in het verleden had zien doen. In die tijd was hij een meester geweest in het reserveren van tafels in restaurants. Een paar keer had hij zelfs Chinees laten bezorgen.

Dante Orsini in de keuken? Nooit. Tot vanavond.

Uren later lagen Daniel en zij allebei te gapen. Ondanks Dantes aanbod om de baby nog een fles te geven, wilde ze hem liever zelf voeden.

‘Weet je het zeker?’ vroeg hij, en ze knikte.

Ze besloot dat het geen goed idee was om hem uit te leggen dat ze wel moest, dat haar borsten anders zwaar en opgezwollen zouden worden. Dat was te persoonlijk, te intiem. Te veel.

Zittend in de mooie schommelstoel in zijn slaapkamer gaf ze Daniel de borst, terwijl Dante de keuken opruimde. Toen ze klaar was, deden ze hem samen in bad.

Eerst dacht Dante dat hij er te onhandig voor was, maar halverwege nam hij het van haar over. Toen Daniel hem nat maakte, lachte hij. Daarna wikkelde hij hem in een grote handdoek, deed hem een luier om en trok hem een blauw pakje aan. Voorzichtig legde hij hem in bed.

Gabriella kuste haar zoons voorhoofd.

Dante streek hem over zijn donkere haren. ‘Slaap lekker, knul,’ zei hij zachtjes.

Op de gang waren ze voor het eerst die dag samen. Het penthouse leek plotseling doodstil. Hun blikken ontmoetten elkaar. Ze voelde haar gezicht warm worden. Hij deed een stap naar voren, en zij stapte snel achteruit.

‘Nee, dat kan niet.’ Ze hijgde. ‘Het, eh… zou de dingen alleen maar ingewikkeld maken.’

Hij knikte. Was hij zelf ook niet tot die conclusie gekomen?

Nu was het haar beurt om te knikken. ‘Nou, welterusten dan.’

‘Welterusten, schat,’ fluisterde hij. Waarna hij zijn armen uitstak en zij erin vloog.



Hoofdstuk 10

 

 

 

Ze vloog in zijn armen alsof er niets was veranderd.

Hij wilde wel tien dingen tegelijk zeggen. Dat hij haar gemist had. Hoe het voelde om haar weer vast te houden. Zijn verlangen om haar te kussen en te bezitten was echter zo sterk dat zijn verstand het verloor. Voor haar was het niet anders, merkte hij aan de geluidjes die ze maakte en de manier waarop ze hem vasthield. Aan de bewegingen die ze met haar hele lijf maakte, haar lange, sierlijke lichaam dat hij nooit vergeten was. En aan haar mond. Zoet, zacht en gul. Een man kon zich verliezen in het kussen van die mond, maar dat was nu, na al die eindeloze maanden, niet genoeg meer.

Hij trok haar weg bij de deur en drukte haar met haar rug tegen de muur. Hij duwde haar badjas open en streelde haar zijdezachte huid.

Ze maakte de knoop van zijn spijkerbroek los en trok de rits omlaag, en hij kreunde toen ze hem beetpakte en zijn naam fluisterde.

‘Ja,’ zei hij. ‘Ja, lieveling.’ Met zijn vingers om haar slipje gehaakt, trok hij het naar beneden. Toen hij hurkte, legde ze een hand op zijn hoofd om haar evenwicht te bewaren terwijl ze uit de zijden stof stapte. Hij had haar enkel vast en toen hij weer opstond, streelde hij haar been. Zijn aanraking was warm en bezitterig, en deed haar huiveren.

‘Open je voor me,’ zei hij met schorre stem, en toen ze gehoorzaamde, legde hij zijn hand tussen haar dijen. Ze stootte een kreetje uit. Ze was nat en heet, alleen voor hem, en hij kon niet meer wachten. Onbewust had hij dit gewild. Hier had hij meer dan een jaar op gewacht, en als hij haar nu niet nam, zou hij voor altijd verloren zijn. Hij wisselde van positie, zodat hij nu tegen de muur leunde. Terwijl ze zijn naam snikte, tilde hij haar op zich.

Met haar benen om zijn middel, sloeg ze haar armen steviger om zijn nek. Ze begroef haar gezicht in zijn hals, en hij voelde haar hete adem, hoorde haar hijgen van genot. Te snel, zeiden zijn koortsachtige hersenen, verdorie, te snel.

Ze gilde het uit. Beet in zijn huid. Terwijl haar lichaam zich om hem spande en samentrok, bereed hij haar nog harder… en viel over de rand van de wereld.

 

Hijgend bleven ze nog lange minuten staan om de naweeën van hun hartstocht te laten wegebben. Toen lachte ze zachtjes. Hij herinnerde zich die lach, laag, verrukkelijk en zo puur.

‘Wat is er?’ vroeg hij, glimlachend tegen haar voorhoofd.

‘Al die jaren dat ik yoga heb gedaan…’ Weer een hees lachje. ‘Die zijn niet voor niets geweest.’

Grinnikend liet hij haar zakken. Toen ze hem aankeek, was ze zo mooi… De brok in zijn keel benam hem bijna de adem. ‘Gabriella.’

‘Hm?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets,’ zei hij zachtjes. ‘Alleen…’ Weer kuste hij haar. Daarna tilde hij haar op en droeg haar naar zijn bed. Met haar hoofd op zijn schouder speelde ze met de donkere krulletjes op zijn borst. ‘Wat is er?’

Teder streek hij een pluk goudblond verward haar van haar wang. ‘Ik heb je gemist.’

Ze drukte een kus op zijn huid. ‘Ik jou ook.’

In werkelijkheid dacht hij nog veel meer. Een man dacht te weten wat hij nodig had om gelukkig door het leven te gaan. Succes in zijn werk, de liefde van familie, goede vrienden, zaken die eenvoudig en makkelijk te vinden waren. Dat was echter niet genoeg. Dit was hij nodig had: Gabriella, die haar armen om zijn nek sloeg als hij haar tegen zich aan trok, zijn kussen beantwoordde alsof hij de enige op aarde was die ertoe deed. Hoe had hij zonder haar kunnen leven? Onwillekeurig, als een koude windvlaag, kwam er een gedachte in hem op. Dit zou gevaarlijk kunnen zijn. Er was zoveel te bespreken, zoveel te regelen. Toen zuchtte ze, kuste zijn hals, en wist hij dat alleen zij belangrijk was.

Een nieuwe golf van verlangen overspoelde hem. Haar kussend rolde hij haar op haar rug, pakte haar handen beet en verstrengelde hun vingers. Hij kwam net genoeg omhoog om haar te kunnen zien. Ze was beeldschoon. Haar haren waren een warrige massa glanzend goud, haar grote ogen straalden en haar lippen waren licht gezwollen van zijn kussen. Alles was zo snel gebeurd dat ze nog steeds zijn badjas met daaronder zijn T-shirt aanhad. Hij boog voorover en kuste haar hals, waar hij haar hart wild voelde kloppen. Hij nam bezit van haar mond, de zoetheid proevend die hij nooit was vergeten. ‘Gabriella.’

Zijn keel zat dicht, en hij ademde onregelmatig. Hij wilde niet alleen opnieuw met haar vrijen, hij wilde haar ook helemaal zien. Langzaam schoof hij de badjas van haar schouders, en hij liet zijn handen onder de zoom van haar shirt glijden. Haar huid voelde aan als zijde, en de geur van haar opwinding deed zijn bloed nog sneller stromen. Met de rug van zijn hand streelde hij de krulletjes tussen haar dijen. Ze kreunde, en het geluid zette hem in vuur en vlam. Terwijl hij naar haar gezicht keek, opende hij haar voorzichtig. Haar hoofd zakte naar achteren, en ze sloot haar ogen.

‘Vind je het fijn als ik dit doe?’ De woorden waren doordrongen van passie. ‘Als ik je hier aanraak?’

‘Ja,’ snikte ze. ‘Ja, ja…’

Met zijn vingers streelde hij haar gevoeligste plekje, de meest perfecte bloem die je je kon voorstellen. Hij genoot van het gevoel en van de wanhopige geluidjes die ze slaakte als hij haar streelde. Maar het was niet genoeg. Hij wilde haar buik kussen, haar borsten. ‘Lieveling,’ fluisterde hij. ‘Ga zitten. Dan trek ik je dat stomme shirt uit.’

‘Dante…’

‘Doe gewoon je armen omhoog, dan –’

‘Niet doen!’ Ze greep hem bij zijn polsen en keek hem smekend aan. ‘Niet doen,’ zei ze bevend. ‘Alsjeblieft.’

‘Wat is er? Wat heb ik gedaan? Gaby, schat…’ Wat was hij stom. Scherp uitademend nam hij haar in zijn armen, kuste haar slapen, haar oogleden, haar mond. ‘Vergeef me. Ik had eraan moeten denken. Het is te veel. Je bent ziek…’

‘Nee, welnee. Er is niks.’

Erger nog. Hij vervloekte zichzelf om zijn stommiteit. Ze was vier maanden geleden bevallen. Hij had na moeten denken, haar moeten vragen.

‘Het is… het is –’

‘De baby. Daniel. Ik snap het. Zeg me dat ik je geen pijn heb gedaan, want als dat zo is dan –’

Ze legde haar vingers op zijn lippen. ‘Nee, dat is het niet.’ Na een diepe inademing vervolgde ze aarzelend: ‘Ik ben veranderd. Mijn borsten. Mijn lichaam.’ Met het puntje van haar tong ging ze over haar lippen. ‘Misschien, als je het shirt aanlaat –’

Met een kus bracht hij haar tot zwijgen. ‘Ik wil je zien,’ fluisterde hij.

Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn borsten zijn niet meer zoals ze waren. En… op mijn buik zitten zwangerschapsstrepen.’

Weer kuste hij haar. Toen streek hij het haar uit haar gezicht. ‘Je bent de mooiste vrouw van de wereld.’

‘Dat ben ik niet. Zo’n bevalling verandert van alles.’

‘Ja, het maakt een vrouw van je. Mijn vrouw.’

Ze glimlachte beverig. ‘Ik weet dat het dom klinkt, maar ik wil je niet teleurstellen. Ik zou er niet tegen kunnen als –’

‘Gaby. Hoe zou je dat ooit kunnen?’ Zijn mond vertrok. ‘Ik heb jou teleurgesteld. Ik heb je gekwetst. Ik heb je de moeilijkste tijd van je leven in de steek gelaten en –’

‘Je wist het niet.’

‘Maar nu weet ik het wel. En ik wil je zien. Toe…’ hij wachtte, zich afvragend of hij het zou overleven als ze weigerde. Nooit zou hij haar ergens toe dwingen, al betekende het dat hij de komende vierentwintig uur onder een koude douche zou moeten staan.

Ze haalde diep adem. Knikte. Liet zijn polsen los.

Nog langzamer schoof hij het katoenen shirt omhoog en trok het voorzichtig over haar hoofd. Hij voelde haar trillen, en het liefst had hij haar in zijn armen genomen en gewiegd. Hij wilde haar vertellen dat ze in zijn ogen altijd perfect zou zijn. Hij wierp het T-shirt op de vloer, en snel bedekte ze haar borsten met haar handen. Hoofdschuddend duwde hij ze opzij. Toen hij naar haar keek, stokte zijn adem.

Haar borsten waren voller en daardoor nog vrouwelijker. Ze was meer dan mooi, ze was adembenemend. Haar lichtroze tepels, een kleur die hem altijd aan zomerrozen deed denken, waren iets donkerder geworden. Hij liet zijn blik zakken. De elegante versmalling van haar taille. Haar buik was niet plat, maar had een subtiele ronding en vertoonde vaag zilverkleurige strepen. Haar lichaam was inderdaad veranderd. Zijn zoon had het veranderd. Ze was de essentie van vrouwelijkheid, en ze was van hem.

Er ging een primitief gevoel van mannelijke trots door hem heen, dezelfde emotie die de allereerste holbewoner moest hebben gedreven. Van mij, dacht hij en strekte zijn armen naar haar uit om haar tegen zijn borst aan te drukken. ‘Gabriella, je ziet er verrukkelijk uit.’

‘Dat hoef je niet te zeggen –’

Hij ging iets naar achteren. Terwijl hij haar blik vasthield, legde hij zijn hand op een van haar borsten en streelde het stijve topje. Haar kreun leek het meest opwindende geluid dat hij ooit had gehoord. ‘Je borsten zijn prachtig.’ Hij ging met zijn hand naar haar buik en legde zijn vingers op haar warme huid. ‘En dit, je huid glanst zilver.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je bent van mij, lieveling, en ik heb nog nooit zo naar je verlangd als nu.’ Hij kuste haar, opende haar lippen met de zijne, kuste haar hals, de aanzet van haar borsten, en toen hij het roze topje in zijn mond nam, sloeg zijn hart over bij het horen van haar kreun van genot. Met zijn tong plaagde hij haar, likte, hapte, zoog… en plotseling proefde hij iets anders, iets zoeters…

Met haar handen op zijn schouders duwde hij haar weg.

Toen hij opkeek, zag hij de paniek in haar ogen. ‘Ik doe je wel pijn,’ zei hij bars. ‘Ik zei het al, schat, we kunnen ophouden –’

‘Je doet me geen pijn! Het is… heerlijk.’ Haar wangen werden rood. ‘Maar ik had het kunnen weten. Soms, als ik de baby de borst heb gegeven, is er nog wat melk over. Ik had je moeten waarschuwen dat –’

‘Waarschuwen?’ Opnieuw pakte hij haar polsen beet toen ze haar borsten wilde bedekken. ‘Je bent een vrouw, schat. Mijn vrouw. Ik vind het geweldig dat je dat kunt voor Daniel.’ Even zweeg hij. ‘Voor onze zoon.’

Ze snikte even, legde vervolgens haar handen in zijn haar en kuste hem lang en diep. Toen gaf ze zich samen met hem over aan het vuur van hun hartstocht.

Hij streelde haar borsten. Haar buik. Haar dijen.

Ze gilde het uit en zocht zijn mond, nam zijn erectie in haar hand.

Sissend van opwinding schopte hij zijn broek uit. Te snel. Veel te snel. Hoe kon hij, die zichzelf altijd onder controle had, ineens zo gemakkelijk zijn zelfbeheersing verliezen? Want dat gebeurde nu, verdorie. Hij voelde dat de spanning zich in al zijn spieren opbouwde. Met bonkend hart besefte hij dat hij hard op weg was naar de afgrond, maar hij hield zich in want zijn Gabriella verdiende veel meer. Weer koesterde hij haar borst met zijn mond. Hij liet zijn hand tussen haar dijen glijden en met zijn vingers maakte hij haar open. Meer, dacht hij fel, meer, terwijl ze gillend van genot haar rug kromde.

‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze, en met een kreun stootte hij in haar. Diep. Hard. Snel. Toen ze haar armen uitstak, kuste hij haar en bereed haar, terwijl ze haar benen om zijn middel sloeg.

‘Dante,’ snikte ze. ‘O, Dante…’

Ze kwam. Hij voelde het, hoorde het vreugdekreetje dat haar ontsnapte, en hij wierp zijn hoofd achterover en wist dat wat hem nu overkwam, nog nooit was gebeurd. Hij was bij haar toen ze samen naar het brandend hart van het universum vlogen.

 

Ze sliepen in elkaars armen, hun benen verstrengeld, haar hoofd op zijn borst, zijn arm om haar heen, zijn hand losjes op haar borst. Midden in de nacht werden ze wakker, verwonderd over hun zoete samenzijn.

Hij streelde haar, vederlichte vingertoppen over haar tepels. Kuste ze. Daarna liet hij zijn hand omlaag glijden, om haar kern te vinden.

Kreunend duwde ze zich tegen zijn hand aan, gebruikte elke vrouwelijke beweging om hem om meer te smeken. Toch aarzelde hij nog steeds. Vanavond had hij alles geleerd over de geheimen van het vrouwelijk lichaam na een bevalling. Ze zei dat hij haar geen pijn kon doen, maar voor hetzelfde geld deed hij dat in al zijn onwetendheid toch. Misschien was het al verkeerd om meer dan een keer te vrijen. ‘Weet je zeker dat dit kan?’ vroeg hij, zijn mond dicht bij de hare.

Opnieuw lachte ze die verrukkelijk lach, pakte hem met één hand beet en zei: ‘Zeg jij het maar.’

Grommend rolde hij haar op haar rug, waarna hij haar been op zijn dijbeen legde. Zo langzaam als hij kon, ging hij bij haar naar binnen. Het was een zoete hel. Net als haar zachte kreun van genot. Hij kon een huivering niet onderdrukken. Met zijn gezicht in haar hals vulde hij haar steeds dieper, tot hij geen verschil meer voelde tussen haar en zijn lichaam. Tot ze één waren. De gedachte vervulde zijn hart van vreugde.

Toen bewoog ze.

Zijn hoofd werd leeg.

Opnieuw bewoog ze, en kreunend begon hij met haar mee te bewegen. Met een gilletje liet ze zich tegen zijn schouder zakken, en toen lieten ze zich samen gaan. Samen spatten ze uiteen in miljoenen stukjes.

Hij hield haar vast tot haar ademhaling regelmatig was geworden, en hij zeker wist dat ze sliep. Toen kuste hij haar, keek op de camera van de babyfoon en glimlachte bij het zien van zijn slapende zoon. Hij trok de deken over hen heen en kroop nog iets dichter tegen haar aan. Nooit eerder had hij zich zo compleet gevoeld. Toen viel ook hij in slaap.

Ze werden wakker. Vrijden. De maan verdween, en de nacht werd dag.

 

Het zachte getik van regen maakte haar wakker. In deze tijd van het jaar? Dat was te vroeg. Het regenseizoen kwam in de Pantanal pas in… O nee, ze was niet in de Pantanal, maar in Manhattan. In Dantes huis. In zijn bed.

Beelden van de lange ongelooflijke nacht doken op. Ze probeerde zich te herinneren hoe vaak ze het hadden gedaan, al wist ze dat het nergens op sloeg. Het deed er niet toe… Hoewel, eigenlijk wel. Dante was altijd een bijzondere minnaar geweest. Teder en woest. Gul en veeleisend tegelijkertijd. Onvermoeibaar. Voor ze hem had leren kennen, had ze maar een paar mannen gehad, dus een expert was ze niet, maar Dantes viriliteit was toch wel opmerkelijk. De afgelopen nacht echter had de frequentie waarmee hij haar had gewild haar geschokt.

Ze had ook elke keer naar hem verlangd, en dat had haar ook geschokt. Haar verlangen leek wel onverzadigbaar, maar dat was eigenlijk nooit anders geweest. Ze had altijd naar hem verlangd. Zelfs na deze eindeloze maanden, waarin ze zich niet had kunnen voorstellen ooit nog zin in seks te hebben, waren er nachten geweest waarin ze over hem had gedroomd. Erotische dromen. Dromen waaruit ze leeg en trillend wakker werd, met een samengetrokken buik en pijnlijke borsten…

Haar borsten! Deus, de baby! Een blik op de monitor leerde haar dat de wieg leeg was. Snel stond ze op. Dantes badjas, die ze gisteren ook aan had gehad, hing netjes over een stoel. Snel trok ze hem aan, en ze haastte zich naar Daniels kamer.

Daar stond Dante voor het raam, met zijn zoon in zijn armen. Toen hij haar zag, glimlachte hij. ‘Goedemorgen, lieverd.’

‘Ik heb me verslapen. Ik snap het niet. De baby –’

‘Er is niks aan de hand met hem.’ Hij keek omlaag. ‘Hè, knul?’

Daniel grijnsde breed naar hem.

Dante deed hetzelfde. ‘Zie je? Niets aan de hand.’

‘Hij moet uitgehongerd zijn.’

‘We wilden je inderdaad net wakker gaan maken. Ik bedoel, een snack is prima, maar als een man echt honger heeft…’

‘Wat voor snack?’

‘Hij werd om vijf uur wakker.’

‘En ik ben er gewoon doorheen geslapen?’

Hij glimlachte. ‘Ja. Gek hè?’

Blozend maakte ze haar blik van hem los en keek op de klok. Haar mond viel open. ‘Tien uur?’ zei ze verbijsterd. ‘Is het tien uur ’s ochtends?’

‘Ja, maar het geeft niet. Ik heb hem om zes uur een fles gegeven.’ Ondanks zijn bescheiden schouderophalen ontging zijn zelfvoldane grijns haar niet. ‘Ik heb hem ook verschoond.’ Rillend voegde hij eraan toe: ‘Dat was een interessante ervaring.’

Ze probeerde niet te lachen, maar giechelde toch even. Even later schaterde ze het uit bij de gedachte aan haar beschaafde geliefde die een poepluier verschoonde. Haar geliefde, dacht ze, en haar schaterlach stierf weg. Hij was haar geliefde weer, en haar hart lag in zijn handen.

‘Hé,’ zei hij zachtjes. ‘Wat is er?’

‘Niets,’ antwoordde ze met een geforceerde glimlach. ‘Kom, geef me de baby, dan ga ik hem voeden.’ Ze kreeg Daniel, waarna ze in de schommelstoel ging zitten. Toen ze haar badjas open wilde doen, aarzelde ze even.

‘Mag ik blijven?’ Zijn stem was laag en zacht.

Nee, dacht ze. Hij kon niet blijven. Elke intieme handeling zou veel moeilijker te vergeten zijn als er een einde aan hun samenzijn kwam. Dit was maar tijdelijk. Dante wilde haar misschien in zijn bed, maar de rest…

‘Gaby? Als je wilt dat ik wegga?’

‘Nee,’ fluisterde ze snel. ‘Blijf alsjeblieft bij ons.’ Bij het zien van de blik op zijn gezicht kon ze wel huilen van geluk.

Hij kuste haar en ging toen in kleermakerszit op de vloer zitten.

Ze deed de badjas open, en de baby draaide zijn hoofdje om, om met zijn hongerige mondje haar tepel te omvatten. Glimlachend keek ze naar haar zoon, en toen naar haar geliefde. Dit keer, wist ze, zou er niets van haar hart overblijven als Dante haar verliet.



Hoofdstuk 11

 

 

 

Als de broers Orsini zich ergens van bewust waren, was het van het feit dat niemand in het leven een rechte weg bewandelde. Er waren zijwegen en vergissingen, diepe wateren die je dreigden te overspoelen, en kloven die zo diep waren dat het je je hele leven kostte om ze te overbruggen. Alle broers hadden zulke dingen meegemaakt. Zo was Rafe bij de landmacht beland, Nick bij de marine en Falco bij het Korps Speciale Troepen. Dante was in een uithoek van Alaska terechtgekomen, waar hij in de olievelden gevaarlijk werk had verricht. Uiteindelijk waren ze alle vier teruggekeerd naar New York, hadden gezamenlijk diep adem gehaald en alles geïnvesteerd – het spaargeld van Nick en Rafe, Falco’s pokerwinst en Dantes vette olieveldloon – in wat een van ’s werelds succesvolste private investeringsbedrijven was geworden.

Kloven, diepe wateren. Kortom, de sprong wagen met je ogen dicht. Daaraan dacht Dante toen hij zich maandagochtend stond te scheren. Dit weekend had hij de sprong gewaagd. Het was één ding om Gabriella en Daniel mee naar New York te nemen, ze een plek in zijn leven geven was iets anders. Hij had van een logeerkamer een kinderkamer gemaakt en Gabriella naar zijn slaapkamer verhuisd. Ze had geprotesteerd en allerlei redenen genoemd waarom het een vergissing was. Misschien omdat hij bang was dat ze ergens gelijk had, had hij haar zorgen weggekust en haar kleding, make-up en andere spullen naar zijn kamer gebracht. Kloven en hoge golven, prima. Soms redde je het, soms niet. En als je het redde… Glimlachend draaide hij de kraan open en spoelde de restjes scheerzeep weg. Dan was het leven geweldig.

Hij pakte een handdoek en droogde zich af, terwijl hij om zich heen keek. Gisteren was dit nog een mannendomein geweest. Op de lange, marmeren plaat had niets anders gelegen dan een scheerborstel, een scheerapparaat dat hij zelden gebruikte, een kam en een borstel. De rest lag in laden. Nu stonden er glazen flesjes en potjes, parfum, een borstel met een paarlemoeren achterkant en een tiental andere dingen. Met zijn vingertop streelde hij over de borstel, waarin nog een paar goudblonde haren zaten. Het waren haar spullen, en hij genoot ervan ze hier te zien. Was hij dezelfde man die tot tien moest tellen als een vrouw haar lippenstift had laten liggen?

Gaby was echter niet zomaar een vrouw. Ze was speciaal. Mooi. Slim. Sexy. Het had gisteren geregend, en ze hadden een groot deel van de dag met de krant voor de open haard doorgebracht. Samen hadden ze de kruiswoordpuzzel opgelost, met Daniel tussen hen in op het antieke kleed.

De baby had gebrabbeld en geglimlacht, getrappeld met zijn benen en was plotseling gaan huilen of zijn leven ervan afhing.

‘Wat is er?’ had hij in paniek gevraagd.

‘Hij heeft honger,’ had ze glimlachend geantwoord. Leunend tegen Dantes arm, had ze hem gevoed.

Het gevoel dat hij had gekregen toen hij naar de baby aan haar borst keek, was bijna overweldigend.

Vragend had ze hem aangekeken. ‘Wat is er?’

‘Niets,’ had hij geantwoord, want hij kon zijn gevoel niet beschrijven. Hun baby… Daniel was van hem. Hij had het vanaf het begin geweten. Het was overduidelijk. Het levenspad was voor één keer overzichtelijk. Gabriella en hij waren minnaars geweest, hij had haar zwanger gemaakt. Het pad leidde naar een huis met een wit hek eromheen, een stationwagen ervoor en een hond en een kat en…

 

‘Dante?’ Een klopje op de deur deed hem opschrikken.

‘Ja,’ zei hij. Zelfs in zijn oren klonk zijn stem vreemd, en hij schraapte zijn keel en probeerde het nog eens. ‘Ja. Geef me nog een paar minuten.’

‘Ik wil alleen iets vragen.’

‘Ik zei, kun je heel even wachten?’ Merda, hij kromp ineen bij zijn ongeduldige antwoord.

‘Laat maar. Ik wilde je niet storen –’

Idioot die hij was. Hij rukte de deur open en trok haar in zijn armen. ‘Hoe kun jij me ooit storen?’ zei hij bars.

‘Nee, het geeft niet.’

Hij zag in haar ogen dat hij haar had gekwetst. ‘Biechttijd,’ zei hij en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Ik ben geen ochtendmens.’

Een flauwe glimlach verscheen om haar lippen. ‘Je was altijd wel een ochtendmens,’ zei ze zachtjes. ‘En dat heb je net nog bewezen.’

Hij grinnikte om het compliment. ‘Zo’n ochtendmens zijn is gemakkelijk. Hé.’ Teder liet hij zijn vingers door haar haren glijden. ‘Misschien moet je weten dat ik tot nu toe nog nooit een vrouw heb gevraagd bij me in te trekken.’

Ze bestudeerde zijn blik. ‘Heb je dat gedaan? Me gevraagd bij je in te trekken?’

Dat rechte pad, leidend naar het witte hek om een huis… Hij verdrong het beeld. ‘Ja,’ zei hij, en hij kuste haar.

Lange momenten later zuchtte ze. ‘Ik kwam je iets vragen.’

‘Hm,’ zei hij, terwijl hij zijn hand achter in haar broek liet glijden.

‘Ik weet wat het – Dante. Hoe kan ik nadenken als je –’

‘Je hebt één minuut,’ zei hij ernstig, zijn hand stilhoudend.

‘Ik wil Mrs. Janiseck vragen of ze pap op haar boodschappenlijst wil zetten. De dokter in Bonito zei dat Daniel dat mocht eten als hij er klaar voor is en –’

‘Zeg het maar tegen haar.’

‘Dat wilde ik doen, maar ze is jouw huishoudster en –’

‘Je hoeft dat soort dingen niet met mij te overleggen, lieverd. Zeg haar wat je wilt. Nu ik eraan denk…’ Uit zijn achterzak haalde hij zijn portemonnee tevoorschijn en hij pakte er een creditcard uit, die hij haar overhandigde. ‘Ik had er eerder aan moeten denken.’

‘Nee, ik kan niet toestaan dat je –’

‘En ik kan niet toestaan dat je met me discussieert,’ zei hij zachtjes. ‘De kaart is voor jou. Koop wat je wilt of nodig hebt, voor de baby of voor jezelf.’

Ze keek naar de kaart en toen naar hem. ‘Een lening dan. Tot ik weer op eigen benen sta.’

Hij wilde niet dat ze stond, hij wilde haar in bed, dacht hij, terwijl er een golf van begeerte door zijn lichaam ging.

‘Wat?’

‘Niets. Kunnen Mrs. Janiseck en jij het vinden?’

‘O ja, ze is geweldig.’

Dat was waar. Zijn huishoudster had geen spier vertrokken toen ze een vrouw en baby had aangetroffen. Ze leek eerder verrukt.

‘Wist je dat ze een nichtje heeft? Stacia. Ze volgt een opleiding voor lerares. De laatste paar zomers was ze au pair. Mrs. Janiseck opperde dat ze op Daniel kan passen als ik gesprekken heb.’

De hele conversatie begon hem boven het hoofd te groeien. ‘Gesprekken?’

‘Ja, ik heb mijn oude agent gebeld en hem gevraagd of hij werk voor me heeft. Waarom frons je je voorhoofd? Ik moet werk vinden. Ik heb geen geld, en ik ben je nu al een vermogen schuldig.’

Dat kon hij zich voorstellen. Niet dat hij ooit een cent van haar zou aanpakken, maar intuïtief begon hij daar nu niet over. Ze wilde werken om dezelfde reden als hij: het schonk voldoening. Hoewel ze die voldoening ook zou kunnen halen uit hun samenzijn. Zo voelde hij het immers ook. Hij had geen idee waarom hij naar kantoor zou gaan, en hij was pas een paar dagen met haar alleen geweest. ‘Ik heb een briljant idee,’ zei hij.

Ze lachte zachtjes. ‘Zei hij bescheiden.’

‘We zeggen Mrs. Janiseck dat we Stacy inhuren –’

‘Stacia.’

‘We vragen Stacia of ze Daniels kindermeisje wil zijn. We kunnen vast wel werktijden bedenken die haar schikken.’

‘Ja, maar –’

‘Maar dat kun je niet betalen,’ zei hij serieus.

Ze bloosde. ‘Nee.’

‘Maar dat is dus niet nodig, want ik huur haar in.’

‘Dat kan ik niet van je vragen.’

‘Ik kan het opvoeren voor de belasting,’ loog hij. Was een kindermeisje aftrekbaar? Nou ja, hij zag het wel.

‘Dit ook al?’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘De fazenda, een kindermeisje –’

Hij kuste haar, duwde zijn hand verder naar beneden en omvatte haar billen, zoekend naar haar zoete hitte.

Haar adem stokte, en ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Dante,’ fluisterde ze. ‘We moeten praten.’

Als antwoord tilde hij haar op, besloot zijn werk te vergeten en droeg haar terug naar bed.

 

Een uur later belde hij zijn assistente om te zeggen dat hij deze week nog niet zou komen.

‘Nog steeds de stad uit,’ zei ze, omdat hij zijn mobiel gebruikte. Een van de beste dingen van een mobiel was dat ze je locatie niet konden verraden. ‘Ben je ergens bereikbaar of zal ik je mobiel bellen?’

‘Mobiel,’ zei hij luchtig. Het was niet zo dat hij niet tegen haar wilde zeggen dat hij thuis was, net zomin als tegen zijn broers. Hij was er gewoon nog niet aan toe om alles uit te leggen aan hen of, God verhoede, aan zijn moeder en zussen. De situatie – weer dat woord – was nog steeds ingewikkeld. Het was waarschijnlijk beter om het nieuws over Gabriella en de baby nog even voor zich te houden. Een mens had recht op privacy, en bovendien had hij al maanden geen vrij genomen.

Hij had Mrs. Janiseck gevraagd om haar nicht uit te nodigen voor een gesprek, en Stacia verscheen aan het eind van de ochtend.

Ze was charmant, had goede referenties, en toen ze Daniel van Gabriella overnam, keek hij haar ernstig aan en zei: ‘Babababa.’

‘O, hij praat,’ zei Gabriella blij. ‘Precies op tijd.’

Dante wilde vragen wat daar bijzonder aan was. Dat deed hij toch zo vaak? Hij had echter het gevoel dat de vrouwen hem dom zouden vinden als hij dat zei, dus zweeg hij wijs en knikte.

‘Wat een grote, knappe jongen,’ fleemde Stacia.

Hij zag de spanning van Gabriella’s schouders glijden. ‘Goed, schat,’ zei hij zachtjes. ‘Zullen wij gaan lunchen?’

‘Doe dat, ja,’ zei Stacia. ‘Dan kunnen Daniel en ik elkaar leren kennen.’

De vrouwen spraken over luiers, poedermelk en tig andere dingen, totdat Mrs. Janiseck met haar tong klakte en Dante en Gabriella wegstuurde. ‘Ga nu maar,’ zei ze zachtjes. ‘En geniet van elkaar.’ Tot Dantes verbijstering ging ze in haar stevige orthopedische schoenen op haar tenen staan, trok zijn gezicht omlaag, en gaf ze hem een kus op zijn wang.

 

Het was zo’n perfecte dag waardoor New Yorkers de hete zomers en ijskoude winters vergaten. Met hun armen om elkaar heen slenterden Dante en Gabriella door Central Park. Ze gaf overal opgewekt commentaar op. Op baby’s, joggers, een ouder stel dat hand in hand liep, mensen die passeerden, hun honden. Het leed geen twijfel dat ze van honden hield. Toen ze voor de honderdste keer – nou, dat was overdreven, maar het scheelde niet veel – stopte om er een te aaien, wist hij dat ze gek op honden was. Toen ze weer ging staan na een gesprek met een dwergschnauzer, stelde hij de voor de hand liggende vraag. ‘Heb je vroeger veel honden gehad?’

Verbaasd keek ze hem aan. ‘Ik heb nooit een hond gehad.’

Nu was het zijn beurt om verbaasd te kijken. ‘Nooit? Op die grote ranch?’

Ze schokschouderde. ‘Mijn vader hield niet van honden.’

‘Waarom niet?’

Weer een schouderophalen en misschien een lichte aarzeling. ‘Hij hield gewoon niet van ze.’

Er was iets. Haar Engels kreeg weer dat accent. Hij nam haar hand en besloot het gesprek een andere wending te geven. ‘Ik wilde dolgraag een hond toen ik klein was.’

Ze glimlachte naar hem. ‘Maar je moeder zei, nee, geen honden in de flat.’

Had hij nooit verteld dat hij in een huis was opgegroeid? Er waren vreselijk veel dingen die ze niet over elkaar wisten, bedacht hij. ‘We woonden in een heel groot huis in de Village.’

‘En toch geen hond?’

‘Mama was ervan overtuigd dat ze ons ziek zouden maken.’

‘Mama,’ herhaalde ze met een glimlach.

‘We zijn Siciliaans.’ Hij grinnikte. ‘Ik zou een klap krijgen als ik haar anders noemde.’

‘En je vader is papa?’

Zijn glimlach verdween. ‘Ik noem hem nooit papa of pa, altijd vader.’

‘O, sorry. Ik –’

‘Nee.’ Hij drukte een kus op haar handpalm. ‘Je mag het vragen. Het is zo dat hij…’

‘Ouderwets is?’

‘Hij is van de Oude Wereld’ Hij zuchtte. Ze moest er iets over in de krant hebben gelezen. Ze had zelfs die famiglia-belediging geuit, maar erover praten deed hij nooit. ‘Ken je die Marlon Brando-film? Zo is hij. Hoofd van iets dat hij een groot bedrijf noemt, maar in feite –’

‘Dante.’ Ze ging voor hem staan en legde een hand op zijn borst. ‘Het maakt me niet uit wat hij is,’ zei ze zachtjes. ‘Ik ben blij dat hij je heeft verwekt.’

Kon je hart echt een huppeltje maken? Het antwoord leek ja te zijn, en daar in het park nam hij haar in zijn armen en kuste haar.

 

Op zo’n prachtige dag was er geen betere plek dan The Boathouse om te gaan lunchen. Al was de herfst net begonnen, het was twintig graden buiten, en de zon scheen fel. Perfect om op het buitenterras naast het botenmeer te zitten. Er waren geen tafels meer beschikbaar, maar natuurlijk was er nog wel een voor Mr. Orsini.

Ze leunde achterover, kijkend naar de schildpadden die zich warmden in de zon.

Hij bestelde voor hen beiden. Een salade Niçoise met tonijn voor haar – hij wist nog dat ze daarvan hield – en een doorbakken burger voor hem. ‘En een fles pinot grigio,’ voegde hij eraan toe, zich herinnerend dat ze die lekker vond, maar ze schudde haar hoofd.

Na een blik op de ober, legde ze Dante blozend uit dat ze geen alcohol mocht. Dat was slecht voor de baby.

De ober glimlachte discreet. ‘Mineraalwater misschien,’ opperde hij, waarna Dante knikte. Even later bracht de man hen water en twee glazen met ijs en citroenschijfjes.

Dante pakte haar hand. ‘Was ik maar bij je geweest tijdens je zwangerschap,’ zei hij zachtjes. ‘En bij de bevalling. Je had niet alleen mogen zijn.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb toch verteld dat ik niet alleen was? Yara was erbij. En mijn broer.’

Haar aankijkend zag hij de plotselinge emoties in haar ogen. ‘Je praat nooit over hem.’ zei hij voorzichtig.

‘Er valt niet veel te vertellen.’ Haar stem stierf weg, en ze keek hem aan. ‘Hij is dood, maar dat wist je waarschijnlijk al.’

‘Lieverd, ik wilde je niet verdrietig maken. Als je er niet over wilt praten –’

‘Hij is aan aids gestorven.’ De glans in haar ogen werd sterker. ‘Hij was een fijne man, een geweldige broer.’

‘Dat geloof ik graag,’ zei hij zachtjes.

‘Mijn vader minachtte hem.’ Ze lachte bitter. ‘Maar ja, mij moest hij ook niet. Mijn broer niet omdat hij homo was, en mij niet omdat ik mijn moeder heb vermoord.’

‘Gaby, schatje –’

De ober kwam hun lunch brengen.

Beiden zwegen. Ze pakten geen van beiden hun vork toen de ober weg was.

Ze pikte de draad van haar verhaal weer op. ‘Ze stierf in het kraambed, en dat was mijn schuld, zei hij. Nu weet ik hoe fout hij zat, maar toen was ik nog maar een meisje. Ik geloofde hem. Maar goed, net rond de tijd dat jij en ik… Toen we elkaar niet meer zagen…’

‘Toen je ontdekte dat je zwanger was,’ vulde hij bars aan.

Weer knikte ze. ‘Sim, toen kreeg ik een brief van hem. Hij vroeg me om naar huis te komen. Hij werd oud, zei hij, en het werd tijd om ons te verzoenen.’ Ze slikte. ‘Ik wilde toch weg uit New York, dus ben ik maar gegaan. Maar hij had gelogen. Hij lag op sterven. Hij had geen geld. Hij was een zwaar verslaafde gokker. Hij had alleen iemand nodig die voor hem zorgde.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dus dat heb ik gedaan.’

‘O, schat. Je had juist iemand nodig die voor jou zorgde…’

‘Het maakte me niet uit. Sommige dingen moet je nu eenmaal doen in het leven.’ Glimlachend keek ze op, al stonden er nu tranen in haar ogen. ‘Het had ook nog een positief gevolg. Ik zei tegen mijn vader dat ik alleen zou blijven als mijn broer ook terug mocht komen. Die was toen al ziek.’ Ze slikte hard. ‘Dus Arturo en ik waren weer samen. Het was heerlijk. We praatten en lachten en deelden herinneringen, en toen stierf mijn vader.’ Haar stem brak. ‘En kort daarna ging Arturo ook dood. Terwijl ik nog om hem rouwde, kwam Andre Ferrantes vertellen dat de bank beslag zou leggen op Viera y Filho. Mijn vader had de ranch zo genoemd na mijn broers geboorte, lang voordat hij kon weten dat Arturo homo was. En Ferrantes zei… Hij zei…’

Dante stond op, trok haar stoel naar achteren en kuste haar. Toen trok hij haar omhoog, legde wat bankbiljetten op tafel en leidde haar naar de deur. ‘Wat romantisch,’ hoorde hij een vrouw zeggen, en hij dacht: mis. Wat er ook tussen hen gebeurde, was veel ingewikkelder dan romantiek. Het was… Hij greep haar hand en trok haar mee door het park.

 

Thuis keken ze bij de baby. Hij sliep als een roos, met zijn billen in de lucht.

Mrs. Janiseck ging weg, en Stacia ook.

Dante nam Gabriella mee naar het terras. In de zon gingen ze dicht tegen elkaar aan zitten, omringd door Izzy’s bloemen.

Hij sloeg een arm om haar heen en vertelde haar alles over zijn leven. Dingen die hij nog nooit iemand had verteld. Zijn dubbele gevoelens voor Cesare. Zijn liefde voor zijn broers en zussen. Hij vertelde haar hoe verloren hij zich had gevoeld op zijn achttiende, over de woede die hij had gevoeld omdat hij een vader had wiens idee van een famiglia weinig te maken had met zijn gezin, maar veel meer met een vreemde familie wiens bestaan regelmatig verslaggevers en politie aan de deur bracht. Hij vertelde haar hoe stuurloos hij was geweest, dat zijn broers hem hadden verteld dat het leger zijn leven structuur zou geven en dat hij instinctief had geweten dat hij die structuur op een andere manier wilde vinden.

Hij kuste haar vingertoppen en legde uit dat hij structuur had gevonden in Alaska, zijn leven wagend in de olievelden, zwervend in de wildernis wanneer hij maar kon, kamperend en kijkend naar het noorderlicht, luisterend naar het gejank van de wolven, totdat hij eindelijk had ingezien dat zijn woede op het leven kleinzielig was. ‘Dus ben ik naar huis gegaan,’ zei hij. ‘Naar New York. Mijn broers begonnen zich net zo richtingloos te voelen als ik had gedaan. Nick en Rafe zaten niet meer bij de marine en landmacht. Falco was bevrijd uit de hel van het Korps Speciale Troepen.’ Ze hadden uren gepraat en nagedacht. Uiteindelijk hadden ze hun spaargeld en deskundigheid op financieel gebied, waar ze op school allen in hadden uitgeblonken, bij elkaar gelegd.

‘Orsini Investments was geboren,’ zei hij. Het bedrijf deed het nog steeds meer dan goed, ondanks de zwakker geworden economie. En uiteindelijk vertelde hij haar waarom hij naar Brazilië was gegaan, over Cesares bizarre verzoek, en toen over de waarheid die hij niet onder ogen had willen zien. Hij was erheen gegaan in de wetenschap dat hij niet zou vertrekken zonder haar te zoeken en te vinden.

Toen hij zweeg, glimlachte ze, al waren haar wangen vochtig van de tranen. ‘Dante,’ fluisterde ze. ‘Meu querido.’

Hij trok haar op zijn schoot. Ze kusten elkaar, streelden elkaar. Toen dat niet meer genoeg was, nam hij haar mee naar zijn slaapkamer, en kleedde hij haar langzaam uit alsof ze een kostbaar geschenk was.

Een eeuwigheid later, toen hij nog steeds diep in haar zat en ze verzadigd in zijn armen lag, zag ze eindelijk de waarheid onder ogen. Wat er ook gebeurde, ze zou altijd van Dante Orsini blijven houden.



Hoofdstuk 12

 

 

 

Het was jaren geleden dat Dante had gespijbeld. Op de middelbare school had hij het vaak gedaan. Hij was ervoor gestraft, één keer zelfs geschorst, maar school was saai en de wereld spannend. Bovendien, moest zelfs de rector toegeven, was hij te slim om van school te worden gestuurd. Of misschien was de man bang voor Dantes vader. Ook op de universiteit was hij van colleges weggebleven, maar spijbelen van de universiteit was niet hetzelfde, vooral omdat je daar met weinig werk toch wel hoge cijfers kon halen.

Toen hij eenmaal zijn schijnbaar waardeloze titel in de economie had en naar Alaska was gegaan, kwam er een einde aan die lekkere dagen. Niet alleen was hij elke dag op zijn werk verschenen, hij had ook keihard gewerkt. Het idee was geweest zichzelf te testen, dat wilde kwijt te raken dat hem naar het noorden had gedreven en een hoop geld te verdienen. Dat had hij gedaan, ook al wist hij niet precies waarom, behalve dat geld vrijheid betekende. Toen hij samen met zijn broers zijn spaargeld in het bedrijf had gestoken, werd zijn onafhankelijkheid nog groter. Dus uiteindelijk had hij alles gehad. Vrijheid, onafhankelijkheid en meer geld dan hij ooit had durven dromen. Genoeg om te kopen wat hij wilde.

Toch, dacht hij, terwijl hij Gabriella op de dansvloer van een kleine club in de East Village in zijn armen trok, had hij nooit beseft dat wat een man het liefst wilde, geen prijskaartje had. Niet zomaar een man, hij. Hoe kon het leven zo snel veranderen? Als je hem tien dagen geleden had gevraagd wat hem gelukkig maakte, had hij zijn werk genoemd. Zijn familie. Het telefoontje dat er een Ferrari Berlinetta uit 1958 in Palm Beach stond. En vrouwen natuurlijk. Een hele BlackBerry vol. Rood, blond, bruin, allemaal mooi, leuk en opwindend. Voor een tijdje tenminste.

De muziek werd rustiger. Niet dat het uitmaakte. Vanaf de eerste seconde op de dansvloer had hij zijn armen stevig om haar heen geslagen, en haar armen lagen om zijn nek, haar gezicht tegen zijn hals. Niets was opwindender dan dit. Gabriella in zijn armen, in zijn leven. Hoe had hij zo stom kunnen zijn haar te laten gaan? Ze maakte hem gelukkig, en hij haar. Van teer en breekbaar, zoals ze er in Brazilië had uitgezien, was ze geworden wat ze in het verleden was geweest. Vrolijk, levendig en mooier dan mogelijk leek. Ze was zelfverzekerd, en ze was van hem. Als hij wakker werd, hoorde hij haar goedemorgen fluisteren, als hij insliep, lag ze in zijn armen. Hij was nooit zonder haar.

Ze spraken over alles, waren het eens over sommige dingen en stemden ermee in dat ze het over andere niet eens waren. Bij het ontbijt lazen ze de kranten, daarna reden ze naar Long Island om over het strand te wandelen, dat er op een koele, vroege herfstdag leeg en mooi uitzag. In het begin had ze hem eraan herinnerd dat ze Stacia hadden ingehuurd zodat zij contact kon opnemen met haar agent en sollicitatiegesprekken kon voeren.

‘Is dat fijner dan dit?’ vroeg hij dan, en haar antwoord lag altijd in haar kus. Soms zwegen ze gewoon. Dat had hij nooit gehad met een vrouw, en hij vond de stiltes aangenaam en gemakkelijk. En dan was er Daniel. Hij wist nog steeds niet veel van kinderen, maar zelfs hij kon zien dat dit een knappe baby was. Sterker nog, zijn zoon was reuze slim. Behalve bababa zei hij nu ook gagaga. Hij zou vast praten voor hij een jaar was, en de manier waarop hij naar de mobile boven zijn wieg greep, er overduidelijk nieuwsgierig naar keek… Ja, Daniel was een slimmerik, en niet alleen omdat het zijn zoon was. Want dat was hij. Hoe had hij dat ooit kunnen betwijfelen?

‘Dante?’

Dit was de beste week van zijn leven geweest. Hij was gelukkig. Zo’n eenvoudig woord, vooral voor een man die nooit zo gevoelig was geweest, maar –

‘Dante!’

Hij knipperde en keek in haar glimlachende gezicht. ‘Wat is er?’ vroeg hij, en ze lachte zachtjes.

‘We dansen nog.’

‘En?’

‘En de muziek is al vijf minuten geleden opgehouden.’

Ze had gelijk. Ze waren alleen op de dansvloer, in elkaar verstrengeld, en mensen keken glimlachend naar hen. ‘Raar. Ik zou durven zweren dat ze nog spelen.’

Ze glimlachte. ‘Ik ook.’

Grinnikend draaide hij haar rond en liet haar toen achterover op zijn armen zakken.

‘Je bent doido,’ zei ze lachend.

‘Dat ben je zelf,’ zei hij, haar onderwijl naar de tafel dansend. Hij griste haar sjaal ervanaf en walste haar vervolgens de deur uit.

Bijna direct kwam de chauffeur voorrijden.

Dante gebaarde dat hij kon blijven zitten, deed zelf het portier open en liet haar instappen. ‘We gaan naar huis,’ zei hij.

De chauffeur knikte, sloot het tussenraam en reed weg, terwijl Gabriella zich tegen Dante aan nestelde.

‘Vond je het leuk?’ vroeg hij, en hij kuste haar slaap.

‘Mm. Heerlijk.’ Ze glimlachte. ‘Volgende week gaan we salsa proberen.’

Voor de grap kreunde hij. ‘Je wil gewoon dat ik mezelf voor gek zet.’

‘Niet naar complimentjes vissen. Je danst prima.’

‘Bij salsa moet je lichaamsdelen bewegen die daar niet voor bedoeld zijn.’

Er verscheen een speelse blik in haar ogen. ‘Ik heb je die delen anders heel goed zien bewegen.’

Hij trok haar op schoot. ‘Maar niet op de dansvloer,’ zei hij met plotseling hese stem.

Met haar handen in zijn haren trok ze zijn gezicht naar zich toe. ‘Misschien moeten we die bewegingen thuis maar eens oefenen,’ fluisterde ze.

Wat was zo’n privécabine toch handig, dacht hij. Toen concentreerde hij zich alleen nog op de vrouw in zijn armen.

 

Zaterdagochtend vroeg werd een pakje bezorgd. Dante stond erop dat Gabriella keek terwijl hij het openmaakte. Het was een lang stuk stof met een verstelbare sluiting. ‘Het is een draagdoek voor de baby,’ legde hij uit, terwijl hij hem over zijn schouder en armen drapeerde en vervolgens Daniel erin legde. ‘Ik heb het online opgezocht. Schijnbaar dragen veel mensen hun baby’s al eeuwen zo. Het geeft de baby een gevoel van veiligheid. Wat vind je ervan?’

‘Ik vind het een geweldig idee,’ zei ze, maar wat ze echt dacht, was dat er een wonder gebeurde. Een van New Yorks wildste vrijgezellen, die twee weken geleden niet eens had vermoed dat hij een zoon had, was ’s werelds beste vader geworden.

‘Meen je dat?’ Hij grinnikte toen Daniel koerde. ‘Daniel, man, wat vind jij ervan?’

De baby lachte, en zij ook.

Glimlachend keek hij haar aan. ‘Unaniem, volgens mij.’

Dat was zo. Haar zoon en zij aanbaden deze man, maar dat kon ze hem niet zeggen. Niet voor hij de woorden had gezegd die ze wilde horen. In plaats daarvan kuste ze de baby, ging op haar tenen staan en kuste haar geliefde ook. ‘Unaniem,’ zei ze opgewekt.

‘Oké. Laten we hem uitproberen. Wat dacht je van de Bronx Zoo?’

Het klonk perfect.

Glimlachend gaf hij Daniel aan haar, waarna hij de doek weglegde. ‘Laat me eerst even mijn mail checken. Ik heb er al de hele week niet naar gekeken, en maandag moet ik weer aan het werk, hoe weinig zin ik ook heb.’ Tot zijn vreugde betrok haar gezicht. Ze wilde niet dat hij ging, en God wist dat hij ook niet wilde, maar het leven moest weer een keer normaal worden. ‘Vijf minuten,’ zei hij zachtjes. ‘Geen seconde meer, beloofd.’

 

Het duurde echter veel langer dan dat, en toen hij weer verscheen, wist ze dat er iets was gebeurd. ‘Dante? Is alles in orde?’

Hij verzekerde haar van wel, maar het was niet zo. Zijn gezicht stond gesloten, en tijdens de rit naar de dierentuin was hij ongewoon stil. Afwezig, maar waarom? Terwijl ze van kooi naar kooi liepen, droeg hij de baby in de draagdoek. Hij sprak tegen hem zoals hij altijd deed, alsof het ventje elk woord over de zeerobben en apen en giraffes begreep. Toch was hij teruggetrokken. Het was ongemakkelijk.

Uiteindelijk pauzeerden ze even. Daniel was in slaap gevallen, en Dante stond voor zich uit te staren, een hand op de baby en de ander in zijn jaszak. Zijn blik was ondoorgrondelijk.

Ze voelde haar keel samenknijpen. Er was iets aan de hand. Het was alsof de Dante die vanochtend zijn werkkamer in was gegaan er als een ander uit was gekomen. Hij was veranderd, alles was veranderd. Ze voelde het. Stel dat hij het welletjes vond? De dierentuin was vol met gezinnen. Was het een geïllustreerde les in wat er van zijn leven was geworden? De baby en zij waren beiden nieuw. Het klonk bot, maar het was zo. Hij had nog nooit een zoon gehad, en hij had nog nooit samengewoond. Toen hij haar dat vertelde, had het als iets geweldigs geklonken, maar op de keper beschouwd betekende het gewoon dat deze ervaring nieuw voor hem was.

Kajakken was ook ooit nieuw geweest, net als skiën en een tiental andere dingen. Natuurlijk gaf hij meer om de baby dan om die dingen, maar nieuwigheden intrigeerden hem altijd. Toch was hij niet zelfvoldaan. Of misschien wel een beetje, maar dat was ook een van zijn charmes. Het betekende in elk geval dat hij een man was die zich snel verveelde. Dat had hij haar gisteren zelf verteld, zij het niet in die exacte woorden, toen hij een telefoontje had gekregen over een zeer gewilde auto die ergens in een andere staat te koop was. Zijn opwinding was voelbaar geweest. Hij had gejuicht, haar in zijn armen genomen en gekust. Toen ze lachend had opgemerkt dat alleen een man zo enthousiast over een auto kon zijn, had hij getracht uit te leggen dat hij van snelle auto’s hield en hier al heel lang naar op zoek was.

Toen had hij het kajakken en skiën genoemd. Daar hield hij ook van, maar auto’s als deze hadden zijn interesse voor andere dingen verdrongen. Op dat moment was Daniel wakker geworden, dus had ze hem niet meer naar de reden kunnen vragen, maar die wist ze al. Getijen wisselden elkaar af, maar de zee bleef de zee. Het kon ophouden met sneeuwen, maar een berg was een berg. Met auto’s was dat anders. Als je de ene zat was, was er altijd een andere om te kopen. Was zij zijn laatste verovering? Belangrijker, was Daniel dat? Zou haar zoon van zijn vader leren houden om hem daarna in een vreemde te zien veranderen? De gedachte beangstigde haar.

 

Dante voelde de warmte van zijn slapende zoon tegen zijn borst. Hij legde zijn hand om zijn billetjes. Hij hield zijn zoon graag vast. De baby was zo klein, zo vol vertrouwen. Nooit had hij gedacht dat vader zijn hem zo trots en gelukkig kon maken. De dierentuin was vol met gezinnen. Moeders, vaders, baby’s, kinderen van alle leeftijden. En zij. Gabriella, Daniel en hij. Ook zij vormden een gezin. Heerlijk. En doodeng. Het had hem eindelijk wakker geschud. Dit, en de e-mailberichten in zijn postvak. Het was het enige waaraan hij kon denken. Aan Rafe… Wat hij eindelijk kon toegeven, overkwam hem. Was hem al overkomen.

Lieve hemel, hoe kon een man zo snel en hard vallen? Hoe had hij zo blind kunnen zijn? Gabriella moest het ook voelen, want als ze dat niet deed… Hij moest alleen met haar zijn. Haar in zijn armen nemen en haar vertellen… ‘Gaby,’ zei hij plotseling, zich wendend tot de vrouw die zijn leven in handen had. ‘Ik weet dat er veel meer te zien is, maar…’

‘Dante.’ Haar ogen ontmoetten de zijne. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze beverig. ‘Ik wil naar huis.’

 

Mrs. Janiseck was vrij op zaterdagen, net als Stacia. Zodra ze alleen waren, schraapte hij zijn keel. ‘Gabriella, we moeten praten.’

Haar maag trok samen. ‘Goed,’ zei ze toonloos.

Hij glimlachte even. ‘Ik zal Daniel in bed leggen. Begin jij vast aan het eten?’

Ze knikte en ging de keuken in. Er was maar weinig te doen. Mrs. Janiseck kookte bijna alles. In de koelkast stonden gebraden kip en een groene salade, gisteren klaargemaakt. Het was fijn dat het klaarstond, maar gek genoeg voelde ze zich daardoor nog meer een gast in Dantes leven. Uiteraard zou een vrouw met wie hij een permanente relatie had een huishoudster en kok hebben. Met zijn inkomen en levensstijl was huishoudelijk personeel niet meer dan logisch. Een vrouw met wie hij echter… Ze lachte hardop, maar het was vreugdeloze lach. Hoe moest ze het formuleren? Was er een woord voor wat zij voor hem was? Niet zijn maîtresse. Maîtresses hadden geen baby’s. Bovendien waren dat vrouwen van wie de minnaar het dak boven hun hoofd betaalde, het eten en hun kleren…

Precies zoals het bij hun was. Met een klap gooide ze de koelkastdeur dicht en liep naar het terras. Het was koud buiten. De stad was in duister gehuld, en je kon de winter in je botten voelen. Dante had haar rekeningen betaald, haar eten, Daniels kleren en luiers. De meubels in de babykamer, de huur of hypotheek, wat het ook was. Hij betaalde haar kleren. Ze had veel op de fazenda moeten achterlaten, en ze had warmere dingen nodig gehad. Ze zou een eeuwigheid nodig hebben om hem terug te betalen, zelfs als haar agent haar werk als supermodel bezorgde. Ze was succesvol geweest, maar een salaris van zes cijfers had ze nooit verdiend.

Alles in haar leven en dat van haar zoon was van hem. Hoe had ze dat kunnen laten gebeuren? Waar was haar gevoel voor onafhankelijkheid? Haar vastbeslotenheid, van jongs af al, om alleen op zichzelf te vertrouwen? Waar was haar verantwoordelijkheid voor Daniel? Hij verdiende stabiliteit en veiligheid. Niet alleen financieel, maar ook emotioneel. Ook van een vader. Als iemand dat wist, was zij het wel. Daniel was nog maar een baby, maar nu al lachte hij naar Dante als die hem oppakte. Nog een paar maanden, en bababa zou mama en papa worden. Zou Dante er dan nog voor hem zijn? En voor haar? Ze haalde diep adem. Het woord van vandaag was ‘verbintenis’. Zoals in ‘altijd’. Zoals bij een man en vrouw die samen een leven opbouwden. Zoals…

‘Getrouwd,’ zei Dante, waarop ze zich met een bonkend hart naar hem toe draaide.

‘Wat?’ Zijn glimlach was een leugen, dat zag ze in zijn ogen en aan zijn mond.

‘Mijn broer Rafe.’ Starend naar de skyline duwde hij zijn handen in zijn broekzakken. ‘Toen ik vanochtend mijn e-mail bekeek, waren er een paar berichten. Blijkbaar gaat hij morgen trouwen. Nou ja, hij is eigenlijk al getrouwd, in Sicilië, maar morgen doet hij het voor het echie. Oftewel in de kerk, waar mijn moeder lekker emotioneel kan worden.’

Hij klonk meer alsof hij over een verbrandingsritueel sprak dan over een huwelijksceremonie, maar voor iemand als hij was de brandstapel waarschijnlijk ook aantrekkelijker. Was hij daarom vandaag zo afstandelijk? ‘O?’ zei ze, omdat ze iets moest antwoorden. ‘Nou, dat is… Dat –’

‘Hij heeft geprobeerd contact te krijgen. De hele familie. Maar ik was onbereikbaar.’

Zo klonk het als een beschuldiging. Ze kneep haar ogen samen. ‘Ik heb je niet tegengehouden je mail te lezen.’

‘Nee, maar wie verwacht nou ook zo’n mededeling?’ Hij woelde door zijn nog vochtige haren, die rechtop bleven staan. ‘Ik bedoel, dit is toch idioot. Hij kent die vrouw nog maar net.’

‘Ja, maar –’

‘Het huwelijk is voor altijd. Daar moet je over nadenken.’

‘En dat heeft hij niet gedaan, denk je?’

‘Ik denk dat je niet halsoverkop moet trouwen. Je springt ook niet in een rivier met een verwoestende stroming.’

Inwendig voelde ze woede opkomen. Of misschien was die steeds aanwezig geweest, en kwam hij nu aan de oppervlakte. ‘Je broer is niet de enige die springt. Dat doet zij ook.’

Hij snoof minachtend. ‘Dat is anders.’

‘O ja?’ Haar stem klonk inmiddels ijzig.

‘Mannen zijn jagers. Vrouwen zijn verzamelaars. Natuurlijk is dat anders.’ Ze keek hem aan alsof hij in een alien was veranderd, en hij kon het haar niet kwalijk nemen. Natuurlijk klonk hij als een dwaas, maar wat moest hij dan na dat vrolijke bericht van Rafe? Hij was zich dood geschrokken. Rafe getrouwd? Het was vast een grap. Dus had hij hem gebeld. Geen gehoor. Ook Falco was er niet geweest, en toen hij Nick aan de lijn had gekregen, bevestigde die dat het waar was. Uiteindelijk had hij Rafe ook nog gesproken. Zijn broer ratelde maar door, over hoe hij smoorverliefd was geworden, ook al was hij Chiara Cordiano nog maar net tegengekomen.

‘Maar moet je dan meteen trouwen?’ had hij gevraagd.

Ja, had Rafe gezegd. Waarom zou je wachten als je de ware had gevonden? Iemand die van je hield om wie je was, niet om wie de wereld zag. Die alleen van jou hield en met jou oud wilde worden. Die van je hield omdat je haar je hart had gegeven, niet om wat je met geld kon kopen. In een flits had Dante beseft dat Rafe het net zo goed over Gabriella en hem kon hebben. Over deze situatie, die helemaal geen situatie was, maar een deel van diepe, allesomvattende liefde.

De hele dag was hij ermee bezig geweest, zich afvragend of zij hetzelfde voelde, zich voorhoudend dat dat niet anders kon, omdat ze niet het soort vrouw was dat met een man leefde en sliep tenzij ze van hem hield. Het was allemaal doodeng. Hij moest haar zijn liefde verklaren, in de hoop dat ze hem niet zou afwijzen. Hij had erover nagedacht, had gepiekerd over het juiste moment, en het vervolgens weer uitgesteld omdat hij niet wist wat hij zou doen als het niet wederzijds was. Nadat hij Daniel in bed had gelegd, had hij onder de douche besloten dat hij dadelijk maar gewoon moest zeggen dat hij van haar hield, en van zijn zoon, en dat hij niet zonder hen kon…

‘Dante,’ zei Gabriella, en hij wendde zich tot haar en nam haar handen in de zijne.

‘Gaby.’ Uit angst dat hij de moed zou verliezen, praatte hij heel snel. ‘Gaby, liefje.’ Hij haalde diep adem. ‘Die bruiloft morgen…’ Plotseling was zijn mond kurkdroog geworden. ‘Als ik je meeneem, wordt het zwaar. Je zou aan mijn familie overgeleverd zijn, en geloof me, we zijn geen modelfamilie. Mijn moeder en zus zouden je miljoenen vragen stellen, mijn broers zouden je op zijn Orsini’s aan een derdegraadsverhoor onderwerpen, en mijn vader… Waar hij is, is de FBI. Bovendien weet niemand hier over jou, mij en de baby.’ Hij zweeg lang genoeg om nog eens te kunnen slikken. ‘Dus weet je, ik denk niet…’

‘Ik denk het ook niet,’ zei ze. ‘Eerlijk gezegd sla ik die sentimentele familiereünie liever over.’

‘Wat? Nee, je begrijpt het verkeerd.’

‘Ik begrijp het uitstekend.’ Ze maakte haar handen los en schonk hem een glimlach waar hij het koud van kreeg. ‘De bruiloft is morgen, zei je?’

‘Ja. Eind van de ochtend. Aan het begin van de middag is het allemaal voorbij.’

‘Uitstekend.’

‘Ja, dat dacht ik ook al want –’

‘Mijn advocaat is Peter Reilly.’

Hij knipperde. ‘Hè?’

‘Zijn kantoor is op 72nd Street. Hij behandelde alle modelopdrachten die buiten mijn agentschap om gingen.’

‘Gaby! Waar heb je het over?’

‘Ik heb eens nagedacht. Over ons… Onze situatie.’ Niet huilen, zei ze streng tegen zichzelf. Omdat hij je ergste vermoedens heeft bevestigd, en hij liever sterft dan je voorstelt aan zijn familie, hoef je nog niet te huilen.

‘Ja,’ zei hij traag. ‘Ik ook. Daarom legde ik net uit –’

‘O ja, glashelder,’ zei ze, tevreden over haar optreden. ‘Ik zal Peter vragen of hij me een gunst wil bewijzen en ons op zondag wil ontvangen. Zullen we zeggen twee uur?’

‘Waarvoor?’ vroeg hij verbijsterd. Kreeg je deze koele toespraak, deze ijzige blik, als je een vrouw wilde vertellen dat, hoe zwaar het ook zou worden, je haar mee zou nemen naar je broers bruiloft en aan je hele familie wilde zeggen dat je van haar hield? Dat ze je kind had gekregen, en dat er spoedig nog een bruiloft zou zijn? ‘Waarvoor?’ herhaalde hij, haar onderzoekend aankijkend.

‘Om een betalingsschema op te stellen voor wat ik je schuldig ben.’

‘Waar heb je het in godsnaam over?’

‘Over het hervatten van mijn eigen leven,’ antwoordde ze. ‘Kijk, ik heb eens nagedacht. Het wordt tijd. Dit is allemaal heel leuk, maar –’

‘Leuk?’

‘Je bent heel aardig geweest. Het was natuurlijk beter geweest als je erin was geslaagd de fazenda wel te kopen.’

‘Beter,’ herhaalde hij, met zachte, dreigende stem. ‘Beter dan je hier bij me te laten wonen?’

‘Ja, het had natuurlijk lang geduurd voordat ik je had afbetaald, maar de fazenda was mijn huis –’

‘En dat is dit niet.’

Het klonk zo kil dat ze het liefst haar armen om hem heen had geslagen en hem had gezegd dat de afgelopen dagen de gelukkigste van haar leven waren geweest. Dat ze met heel haar hart hoopte dat zijn huis ook haar huis kon zijn… ‘Nee,’ zei ze, trachtend haar laatste beetje trots te behouden. ‘Dat is het niet.’

In de stilte van de koude nacht staarden ze elkaar aan.

Toen knikte hij. ‘Ik wil dat mijn advocaat ook aanwezig is.’

‘Uiteraard. Ik zal je het adres en telefoonnummer van de mijne geven.’

‘Doe dat.’ Op zijn hakken draaide hij zich om, om vervolgens naar binnen te gaan en op weg naar de lift zijn jas mee te grissen. Vanuit de lobby liep hij het donker in. Toen hij uren later terugkeerde, was zijn bed leeg. Gabriella lag in de logeerkamer. Precies waar ze hoorde, dacht hij grimmig, en hij schonk zichzelf de eerste in van de vele brandy’s die hij nodig zou hebben om in slaap te kunnen komen.



Hoofdstuk 13

 

 

 

Zondag begon helder en zonnig. Een perfecte dag voor een bruiloft, zou men zeggen, maar Dante wist wel beter. Het was een perfecte dag voor een man om te beseffen dat hij op het punt stond zijn hals in de strop te steken. Hij hield van zijn broer, maar liever Rafe dan hij. Hij verliet het huis zonder Gabriella te hebben gezien. Zijn humeur was niet best, al wist hij niet precies waarom. Was hij niet ternauwernood ontsnapt aan de grootste vergissing van zijn leven? Je kon ook te ver gaan met je goede bedoelingen. In elk geval had hij haar niet uit liefde ten huwelijk willen vragen.

Liefde? Huiverend stapte hij uit de taxi bij een kerkje in The Village, waar de bruiloft zou plaatsvinden. Gisteren had hij zichzelf ervan overtuigd dat hij liefde voelde, maar feitelijk had liefde er niets mee te maken. Verantwoordelijkheid wel. Hij was een fatsoenlijke vent. Ze had zijn kind gebaard, punt. Terwijl hij zijn das rechttrok, keek hij om zich heen. Geen FBI, voor zover hij kon zien. Rafe zou tenminste niet de aandacht krijgen die Cesare meestal kreeg. Dit was zijn dag, ongeacht de afloop. Dante zou glimlachen, proosten op zijn broer en diens bruid, en dan zou hij naar zijn afspraak gaan met Gabriella, haar advocaat en Sam Cohen. Hij had Sam vanochtend om zes uur gebeld, en ondanks wat gemopper had Sam beloofd de nodige documenten op te stellen – kinderalimentatie, bezoekrecht – en te komen.

Alles liep dus. Eén gesprek, en dan zou hij verdergaan met zijn leven. De agenda van vandaag in een notendop. Hij toverde wat hopelijk een glimlach was op zijn gezicht en beklom de stenen trap van de oude kerk. Eerst zag hij niemand. Misschien was Rafe bij zinnen gekomen? Nee, nu hoorde hij stemmen. Die van zijn moeder, hoog en opgewonden, van zijn zussen, lachend en ratelend, en de lage stemmen van zijn broers. Na diep adem te hebben gehaald, liep hij naar het kamertje waar zijn familie zich had verzameld.

‘Dante, mio figlio,’ riep zijn moeder uit, en ze omhelsde hem zo stevig dat hij bijna stikte.

‘Daar ben je eindelijk,’ zei Anna, maar ze trok aan zijn stropdas en kuste hem op zijn wang.

‘We hadden de hoop al bijna opgegeven,’ voegde Isabella eraan toe, maar ook zij glimlachte en gaf hem een kus.

Zijn vader keek hem vragend aan. ‘Dante.’

‘Vader.’

‘Geslaagde reis gehad?’

Hij trok zijn mond tot een dunne streep. ‘Dit is er niet het moment voor,’ zei hij koel en wendde zich vervolgens tot Falco en Nicolo, die zaten te grinniken.

‘Hé man,’ zei Falco.

‘Goed dat je er bent,’ zei Nick. ‘Waar was je toch?’

‘Weg,’ antwoordde hij.

Nick trok een wenkbrauw op, maar Rafe redde hem door hem beet te pakken en te zeggen: ‘Ongelooflijk dat ik dit doe, hè?’

Zelfs Dante begreep dat dit een retorische vraag was.

Rafe glunderde, en toen hij zijn arm om een mooie donkerharige vreemde sloeg en haar naar voren trok, keek hij haar zo vervuld van geluk aan dat Dante een steek in zijn hart voelde.

Had hij de afgelopen week ook zo naar Gabriella gekeken? Haar ogen hadden geglansd als ze naar hem keek, maar dat was een leugen geweest. Die vervloekte ranch was het enige wat ze had gewild.

‘Dit is Chiara.’

Zijn nieuwe schoonzus glimlachte verlegen. ‘Dante,’ zei ze zachtjes. ‘Wat leuk je te ontmoeten.’ Even aarzelde ze, maar toen ging ze op haar tenen staan en kuste hem op de wang.

Jeetje, ze was smoor. Hij voelde het weer. Alsof er een hand door zijn borst naar zijn hart reikte. Toen begon het orgel te spelen, en Anna en Isabella haastten zich naar Chiara, en voor Dante het wist stond hij met zijn broers bij het altaar.

De ceremonie was kort. De vrouwen huilden allemaal. Rafe nam zijn vrouw in zijn armen, en toen hij haar teder kuste, kreeg Dante een brok in zijn keel.

Hij slikte hard. Gabriella had hem een mooie streek geleverd, om hem zo in de war te brengen dat hij het vandaag ontroerend vond.

De receptie werd gehouden bij hun ouders thuis, in de serre die Cesare een paar jaar geleden had laten bouwen.

Anna plaagde hem dat hij zo chagrijnig keek.

‘Je kunt ten minste proberen vrolijk te kijken,’ zei Izzy. ‘Dit is net een sprookje!’

Sprookjes bestaan niet, wilde hij zeggen, maar hij beaamde haar opmerking met een glimlach. Toen nam hij zijn champagne mee naar zijn broers, die in een hoek stonden die uitkeek op hun vaders verdorde tomatenplanten.

‘Ik kan geen bruidstaart meer zien,’ zei Nick zachtjes.

Falco knikte. ‘Ik ben blij dat Rafe gelukkig is, maar als hij nog één keer zegt dat ik ook aan de vrouw moet –’

Dante zette zijn glas neer. ‘Zullen we ergens heen gaan waar niemand het over huwelijksgeluk heeft?’

Zijn broers grinnikten. Twintig minuten later zaten ze waar ze altijd zaten in The Bar, aan de laatste tafel links.

 

The Bar was niet chique, al stond hij een chique buurt. Dat kwam doordat de buurt ooit had gegrensd aan een achterbuurt. In die tijd had het café nog O’Hearn’s Tavern geheten, waarboven Rafe een sombere huurwoning had gehad. Toch vonden de broers het café goed. Het bier was koud, de hamburgers stevig en goedkoop, en de eenvoudige ambiance beviel hen, al zouden ze liever sterven dan het woord ‘ambiance’ tegenover anderen te gebruiken. Net toen de broers hun geld en deskundigheid wilden bundelen om Orsini Brothers Investments te beginnen, begon de buurt te veranderen. Oude flatgebouwen werden gerenoveerd tot dure stadswoningen Een lege fabriek werd een chique club, en cafés veranderden in boetieks. Het was duidelijk dat ze hun favoriete kroeg kwijt zouden raken.

Dus kochten ze O’Hearn’s en noemden het gewoon The Bar. Ze hadden de leren banken en barkrukken opnieuw laten bekleden, de oude vloer laten schuren en lakken en hadden de rest gelaten zoals het was. De lange zinken bar, de beschadigde tafelbladen, de stevige hamburgers en de vele soorten koud bier. Slechts de barkeepers wisten dat de tent van hen was. Zo wilden ze het. Ze waren al bekend genoeg. The Bar niet, al werd het wel een bekende bestemming, een term waarom ze moesten lachen. Vaak gingen ze er op vrijdagavond heen als ze zin hadden in een biertje en wat wilden ontspannen.

Op dit moment waren ze echter niet ontspannen, en dat was Dantes schuld. Het was als altijd aangenaam in The Bar. Op de achtergrond speelde Wynton Marsalis trompet, en de barkeeper had ongevraagd Anchor Steam voor Nick neergezet, Guinnes voor Falco en een Wieckse Witte voor Dante. Hun gebruikelijke drank, tafel en jazzmuziek, maar de sfeer was gespannen.

Nico en Falco bleven elkaar vragend aankijken en naar Dante knikken. Wat was er aan de hand, vroegen ze zwijgend, want ze wilden het geen van beiden vragen. Dantes stilzwijgen, lege blik en verbeten mond maakten pijnlijk duidelijk dat hij nors was.

Toen het geduld van de broers opraakte, besloot Falco de gok te wagen. ‘Zo,’ begon hij opgewekt. ‘Dus je was de laatste weken vrij?’

Dante keek op. ‘Heb je daar een probleem mee?’

Falco wilde hem iets toebijten, maar Nick weerhield hem er met een schop tegen zijn been van. ‘Hij vraagt het alleen,’ zei hij.

Het spiertje in Dantes kaak klopte. ‘Ik ben vorige week in Brazilië geweest, en deze week had ik vrij.’

‘Wat is er in Brazilië?’

Het spiertje klopte sneller. ‘Ik heb een ranch gekocht.’

Falco en Nick keken elkaar aan. ‘Een ranch?’

Het klonk meer als ‘ben je gek geworden?’, maar Dante kon het hen niet kwalijk nemen. Dus knikte hij, dronk zijn bier en keek hen toen aan. ‘Herstel. Ik had bijna een ranch gekocht. Het was vaders idee. Ik ben er namens hem heen gegaan.’

‘Wilde vader een ranch kopen?’ riep Falco uit. ‘Dat meen je niet!’

Na een korte stilte vervolgde Dante: ‘Uiteindelijk heb ik geprobeerd hem voor mezelf te kopen.’

‘Jij wilde een ranch kopen,’ zei Nick, Falco een bezorgde blik toewerpend.

Dante dronk weer van zijn bier. ‘Niet voor mezelf eigenlijk. Voor… Voor iemand anders.’

De broers wachtten. Uiteindelijk verzuchtte Falco: ‘Moeten we raden?’

‘Weet je nog, een jaar geleden? Iets meer misschien. Ik had toen een relatie met een vrouw.’

‘Goh,’ zei Nick. ‘Dat meen je niet. Jij een relatie –’

‘Ze heette Gabriella Reyes. Een model.’

Falco knikte. ‘Ja. Lang, haar in allerlei goudtinten. Spectaculaire benen. En volgens mij ook een paar –’

‘Let op je woorden,’ grauwde Dante.

Zijn broers trokken hun wenkbrauwen op.

‘Wil je vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Nick.

‘Nee,’ snauwde Dante… en vertelde hen alles.

 

Iedereen zweeg toen hij uitverteld was. Hij zag dat zijn broers het allemaal probeerden te bevatten. Logisch. Een vrouw uit het verleden, een baby, een ranch waarop de bank beslag had gelegd, een sluwe advocaat, een optie die binnen vierentwintig uur afliep. Het klonk als een oude western, alleen was het echt gebeurd.

Ten slotte schraapte Falco zijn keel. ‘Weet je zeker dat het kind van jou is?’

‘Heel zeker.’

‘Want ik weet nog dat, jaren geleden, die Teresa Hoe-heet-ze-ook-weer –’

‘Gabriella is Teresa Hoe-heet-ze-ook-weer niet,’ zei hij scherp.

‘Nee, nee, natuurlijk niet. Ik bedoel alleen –’

‘Ik weet het. Sorry. Het is… Het is moeilijk, snap je?’

Nick leunde naar voren. ‘Voor de helderheid. Je hebt een zoon.’

‘Het leukste, slimste kind dat ik ooit heb gezien,’ zei Dante zachtjes.

‘Maar de vrouw die hem heeft gebaard –’

‘Ze heeft een naam.’ Zijn stem klonk opnieuw scherp. ‘Gabriella.’

‘Gabriella. Ze heeft je opgelicht –’

‘Heb ik dat gezegd?’

‘Dat hoeft niet,’ antwoordde Falco. ‘Dat blijkt uit je hele verhaal.’

‘Welnee,’ zei hij koel. ‘Maar, ja, ik heb de ranch voor haar gekocht.’ Hij lachte vreugdeloos. ‘Dacht ik.’

‘En de ranch is wat ze wilde.’

‘Ja.’ Hij haalde zijn schouders op.

‘Oké. Geen ranch. Toen heb je haar meegenomen naar New York. Haar bij je laten wonen. Je hebt het kind aanvaard als je eigen zoon zonder om bewijs te –’

‘Het kind,’ zei Dante, wiens toon van koel naar ijzig was gegaan, ‘heet Daniel. En ik heb geen bewijs nodig. Gaby zou nooit tegen me liegen.’

‘Natuurlijk niet,’ zei Nick.

‘Echt niet. En je toon staat me niet aan.’

Nick knikte.

Falco schraapte zijn keel. ‘En je hebt vrijgenomen om…’

Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Dat leek me wel zo aardig.’ Hij keek zijn broers aan. Ze keken minzaam, maar ergens leken ze ook iets te weten wat hij niet wist. ‘Ze was nieuw in de stad,’ voegde hij eraan toe.

‘Welnee. Ze heeft hier gewoond en gewerkt, zei je zelf! Ze kende zelfs je appartement van toen jullie nog samen waren. Probeer het nog eens. Je hebt vrijgenomen om…’

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Waar wil je heen?’

Nick zuchtte. ‘Weet ik het. Wat zou ik kunnen bedoelen? Je was bereid vijf miljoen neer te tellen voor haar ranch. Je erkent haar baby als je kind. Je hebt haar bij je laten wonen, hebt elke minuut met haar doorgebracht, maar tegen ons zeg je dat het niets voorstelde. Klopt het tot zo ver?’

Dante haalde zijn schouders op.

‘Het klopt,’ zei Falco, waarna hij Dante aankeek. ‘Waarom flip je dan volledig als een van ons iets over haar zegt dat neigt naar iets negatiefs?’

‘Ik flip nooit.’

‘Hij flipt nu,’ zei Nick loom.

‘Inderdaad. En dan hebben we het nog niet gehad over waarom mevrouw je heeft verlaten.’

‘Geen ranch. Daarom.’

‘Kan het iets te maken hebben met het feit dat ze opeens besefte dat ze haar leven en dat van haar zoon op jouw voorwaarden leefde? Dat ze geen geld of huis heeft, niet hier en niet in Brazilië, en dat ze voor alles afhankelijk is van jouw –’

Met een klap zette hij zijn bierfles neer. ‘Je doet of ik haar leven heb verpest. Zo was het niet.’

‘Hoe was het dan?’ vroeg Falco heel kalm.

Zijn gezicht betrok. ‘Verdomme,’ fluisterde hij. Hij keek op. ‘Ik hield van haar. Nog steeds. Ik wil met haar trouwen, elke dag naast haar wakker worden.’

Nick trok een wenkbrauw op. ‘Maar?’

‘Maar voor ik het haar gisteravond kon zeggen, deed ze ineens heel kil. Ik moest met haar advocaat praten.’

Falco knikte. ‘Daar kunnen twee redenen voor zijn. Ze is het wachten op het schip met geld moe –’

Dante haalde naar hem uit, maar Falco pakte zijn pols vast. ‘Rustig man, tenzij je denkt dat een knokpartij buiten je oplucht.’

Dante antwoordde niet, en Falco liet hem los en leunde weer naar voren. ‘Of ze houdt ook van jou, maar ze heeft haar trots en een kind, en ze heeft besloten dat ze het beter zelf kan uitmaken voor jij het doet.’

‘Waarom zou ze denken dat ik dat wil?’

‘Misschien,’ legde Nick geduldig uit, ‘omdat je het met geen woord hebt gehad over de toekomst.’

‘Misschien,’ voegde Falco eraan toe, ‘vanwege die laatste keer dat je het uitmaakte. Met de truc van de oorbellen bij het diner.’

Verbaasd zei Dante: ‘Maar zo doen we het allemaal.’

‘Precies.’ Falco knikte.

‘Ik weet het niet. Ik wilde haar vandaag meenemen. Haar aan iedereen voorstellen. Ik heb haar natuurlijk gewaarschuwd voor hoe het zou zijn. Hoe vader is, hoe blij mama zou zijn als ze hoorde dat ze een kleinzoon heeft, hoe de meisjes zich op haar zouden storten. Maar voor ik uitgepraat was, onderbrak ze me al en zei ze dat ze niet met me mee wilde. Ze wilde praten over een regeling om het geld terug te betalen dat ze me zogenaamd schuldig is. Alsof ik een cent zou aanpakken.’

‘Hoe reageerde ze toen je zei dat ze ons allemaal tegelijk zou ontmoeten?’

‘Dat zeg ik net,’ antwoordde Dante ongeduldig. ‘Zo ver ben ik nooit gekomen. Ik heb haar alleen gezegd dat… Ik heb gezegd dat…’ Ineens werd hij lijkwit. ‘Merda!’

‘Wat?’

Hij sprong op. ‘Ik bereidde haar voor op de grote Orsini-scène, maar het klonk vast alsof ik haar vandaag voor geen goud mee wilde nemen.’

‘De grote Orsini-scène?’ zei Nick, maar Dante was al onderweg naar de deur.

Falco en Nick keken elkaar aan. ‘Hij houdt echt van haar,’ zei Falco.

‘Daar lijkt het wel op.’

‘We hadden ook niks kunnen zeggen.’

‘Ik weet het.’

‘Maar het was beter hem uit de droom te helpen.’

‘Maar toch…’

‘We zijn er weer een kwijt.’

Huiverend kwam Nick overeind.

‘Je gaat me toch niet vertellen dat jij ook weggaat?’

‘Ik ga een fles Wild Turkey halen.’

Falco knikte. ‘Puik idee,’ zei hij. Ze zouden wachten tot de fles whisky halfleeg was voor ze zouden proberen te analyseren wat er met de Orsini’s aan de hand was.

 

De zonnige ochtend had plaatsgemaakt voor een regenachtige middag. New York en regen, dat betekende dat er geen taxi te krijgen was. ‘Verdomme,’ zei Dante, en hij begon te rennen.

Halverwege spette een passerende bus hem nat voor hij stopte.

‘Wacht!’ riep hij en versnelde zijn pas. Voor de deur, die net dicht ging, gleed hij uit, waardoor de linkerpijp van zijn dure broek scheurde. Nou en? Op 57nd Street stapte hij uit en rende de – godzijdank nog open – winkel in. Binnen tien minuten stond hij weer buiten. Er stopte net een taxi waar een oudere heer in wilde stappen. Dante tikte hem op de schouder. ‘Als ik deze taxi niet neem,’ zei hij, ‘raak ik misschien de liefde van mijn leven kwijt.’

De man keek van zijn doorweekte loafers naar zijn kletsnatte Armani-pak en zijn door de regen geplette haar. Toen glimlachte hij. ‘Succes, mijn zoon,’ zei hij.

Dat kon hij wel gebruiken.

 

Het kantoor van Gabriella’s advocaat was natuurlijk op de bovenste etage van een gebouw waarvan de lift het niet leek te doen. Hij probeerde het niet nog eens, maar nam de trap met twee treden tegelijk. Boven stond hij alleen even stil om op adem te komen en zijn haren glad te strijken. Zinloos, dacht hij, kijkend naar het plasje water bij zijn schoenen. Toen opende hij de kantoordeur en liep naar binnen. De wachtruimte was leeg, maar recht voor zich zag hij door een open deur een vergadertafel. Daaraan zaten Sam, een kale vent in tweed die Gaby’s advocaat moest zijn, en Gaby. Zijn Gabriella. Zijn hart haperde even. Nou, Orsini, zei hij tegen zichzelf, dit is je laatste kans op de rest van je leven. ‘Gabriella.’

Iedereen draaide zich om, en ze staarden naar hem. Sams mond zakte open, net als die van de andere man.

Gabriella werd bleek, en ze sprong op. ‘Meu amor,’ zei ze. ‘Wat is er…’ Ze zweeg, hief haar kin op. ‘Niet dat het mij iets kan schelen.’

Het kon haar wel schelen! Haar blik, haar bevende stem, dat heerlijke woord amor… Nu moest hij haar alleen nog van zijn liefde overtuigen. ‘Gaby,’ zei hij, haar aankijkend. ‘Wil je alsjeblieft even meekomen?’ Met ingehouden adem stak hij zijn hand uit.

Langzaam liep ze naar hem toe. Zijn hand pakte ze niet.

Toch was het een begin, wist hij.

 

Het regende nog steeds. Ze droeg een regenjas, maar haar haar was al nat. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze.

‘Even naar het park. Zie je? De ingang is aan de overkant.’

Ze keek hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Nu?’

‘Gaby.’ Hij omvatte haar gezicht. ‘Ga alsjeblieft mee.’

Weer keek ze naar hem. Zijn haar zat op zijn hoofd geplakt, zijn mooie wimpers waren nat en er druppelde water van zijn Romeinse neus. Dat pak was verwoest, en zijn schoenen… Haar hart, dat net nog zo zwaar had gevoeld, leek iets op te veren.

‘Gaby,’ herhaalde hij, en toen boog hij zijn hoofd en kuste haar licht en liefdevol.

Ook al hield ze zich voor dat het niets betekende, ze kreunde zachtjes bij zijn tedere kus.

‘Kom mee, lieverd. Alsjeblieft.’

Dus ging ze mee. Ze schopte haar schoenen uit, want in de regen rondrennen op hakken van tien centimeter sloeg nergens op. Dit keer liet ze hem begaan toen hij haar hand nam.

Het park was verlaten, op een paar sombere wandelaars met hond na. Het begon harder te regenen, en nog sneller renden ze verder. Ze gingen naar The Boathouse, zag ze nu. Was het open? Ja, de lounge tenminste wel, maar hij trok haar meteen het terras op.

‘Sir,’ zei een stem.

Hij negeerde hem.

‘Sir,’ klonk het opnieuw.

Hij draaide zich om en zei iets wat ze niet verstond tegen een ober, die hem vervolgens aankeek of hij gek was. Toen lachte de man en zei hij dat alles mogelijk was… Toen waren ze alleen. Zij, Dante, en de regen. Alleen zij en de man van wie ze hield, altijd zou houden, op de plek waar ze hem in haar leven had gelaten, waar ze zichzelf had bekend dat ze van hem hield. Waarom was ze met hem meegegaan, terwijl ze had gezworen dat ze zich niet meer door hem zou laten verleiden tot iets dat op dat moment fantastisch leek, maar dat haar uiteindelijk huilend zou doen achterblijven?

‘Gabriella,’ zei hij, zijn hand in zijn zak stekend om er vervolgens een blauw doosje uit te halen.

Ze wankelde achteruit. ‘Nee!’

‘Lieve Gaby…’

‘Wat is het dit keer?’ fluisterde ze vol afschuw. ‘Een diamanten broche? Ik wil hem niet!’

‘Geen broche. Het is geen afscheidscadeau. Pak het nou aan, dan zie je het zelf.’

‘Een cadeau om me terug te kopen dan? Denk je nu echt dat ik daar intuin? Dat ik je me zou laten… Laten kopen, zoals je de laatste twee weken hebt gedaan?’

‘Echt, Gabriella…’

‘Niks echt!’ Ze huilde. Zoute tranen rolden over haar gezicht en vermengden zich met de regen. ‘Je bent de oneerlijkste man die ik ken. Je liet me denken dat op een dag… Dat je op een dag…’

‘Ik hou van je.’

‘Zie je wel? Nu lieg je weer. Als je van me hield… O God, als je maar van me hield…’ Ze begon te snikken.

Hij nam haar in zijn armen en fluisterde haar naam. Toen kuste hij haar net zo lang tot ze hem terugkuste.

‘Ik haat je,’ fluisterde ze.

‘Dat zie ik.’ Hij glimlachte.

‘Werkelijk, Dante –’

‘Werkelijk, Gabriella.’ Hij boog iets naar achteren om het pakje opnieuw tevoorschijn te halen. ‘Dit is voor jou, lieverd. Alleen voor jou, voor altijd.’ Weer kuste hij haar. ‘Toe,’ zei hij zachtjes. ‘Maak het nou open.’

Ze maakte het blauwe doosje alleen open om hem tot zwijgen te brengen en zichzelf de tijd te geven haar emoties de baas te worden. Ondertussen herhaalde ze dat hij zijn geld had verspild, dat ze geen cadeau wilde.

Het was een ring met een diamant.

Ze staarde ernaar, en toen naar haar geliefde.

Hij glom haast net zo als de diamant. ‘Ik hou van je,’ zei hij. ‘Ik aanbid je. Dat heb ik altijd gedaan. Ik was gewoon te laf om het toe te geven.’ Het was nat op het terras, maar wat maakte dat uit? Hij liet zich op één knie zakken. ‘Trouw met me, Gaby,’ zei hij zachtjes. ‘Laat me je voor altijd gelukkig maken.’

Ze lachte en huilde tegelijk. Toen hij opstond om haar in zijn armen te nemen en te kussen, sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste hem terug met al de liefde in haar hart.



Epiloog

 

 

 

Ze trouwden in hetzelfde kerkje in The Village als waar Rafe en Chiara hun trouwgeloften hadden afgelegd.

Gabriella droeg haar moeders trouwjurk, die ze op zolder in haar ouderlijk huis had gevonden. Ze waren een weekend naar Brazilië gegaan, voor de afwikkeling van de koop van de fazenda, die Ferrantes uiteindelijk wilde verkopen. Ze zei dat ze alles had wat ze wilde, en dat ze de ranch niet nodig had om gelukkig te zijn, maar hij had volgehouden dat Viera y Filho aan haar en hun zoon behoorde.

Dus, had hij zijn broers verteld, had hij Ferrantes een onweerstaanbaar bod gedaan. Zijn broers hadden gelachen, maar in werkelijkheid had hij maar twee ton meer geboden dan Ferrantes ervoor had betaald. De man was gemeen, maar hij was niet gek.

Gabriella droeg haar moeders trouwjurk, en de sluier van haar nieuwe schoonmoeder.

‘Een traditie, oké?’ zei haar nieuwe schoonzus.

‘Sim, een traditie,’ antwoordde ze instemmend, en de vrouwen omhelsden elkaar met een glimlach.

Raffaele, Nicolo en Falco waren Dantes getuigen.

Anna, Isabella en Chiara waren haar bruidsmeisjes.

Daniel, aanbiddelijk en glimlachend, bekeek alles vanuit de veilige armen van zijn gelukkige, huilende oma.

Cesare glimlachte de hele dag raadselachtig, en hij sprak pas aan het einde van de middag, toen de receptie in de serre thuis ten einde liep. ‘Nicolo,’ zei hij, onderwijl naar zijn zoons lopend. ‘Falco, ik wil jullie spreken.’

‘Vader,’ zei Falco. ‘Het is een lange dag geweest.’

‘Ja,’ zei Nick. ‘Het wordt al laat. We kunnen een andere –’

‘In mijn studeerkamer.’

De broers keken elkaar aan. Nick haalde zijn schouders op. ‘Dan moet het maar,’ zei hij.

Falco knikte. ‘Vast weer hetzelfde, dat hij oud wordt –’

‘En daar is de kluis, en daar liggen de financiële zaken.’

Lachend liepen ze naar de deur van de studeerkamer.

Uit het niets verscheen Felipe, hun vaders capo. ‘Jij eerst,’ zei hij tegen Falco.

Nick en Falco rolden met hun ogen. Toen ging Falco de kamer binnen.

Felipe deed de deur dicht en ging er met de armen over elkaar geslagen voor staan.

Nick slaakte een zucht, en begon te wachten.



Voorproefje

 

 

 

Hiermee komt helaas een eind aan deel twee van DE ORSINI BROERS. In deel drie, Onmogelijke opdracht, vertelt Sandra Marton ons het verhaal van Falco, die van zijn vader de opdracht krijgt om een actrice te beschermen die wordt gestalkt. Falco weigert verontwaardigd. Hij is een zakenman, geen bodyguard! Maar dan ziet hij een foto van de actrice…

 

Om de smaak te pakken te krijgen, kunt u hieronder alvast een voorproefje lezen.

 

 

Hoofdstuk 1

 

‘Ken je deze vrouw?’ Cesare nam een foto uit de map die voor hem op zijn bureau lag en schoof hem Falco’s richting.

Falco nam nauwelijks de moeite de foto te bekijken. ‘Ik ken zo veel vrouwen,’ zei hij kil.

‘Doe me een plezier. Kijk eens goed.’

Wat maakte het uit? Falco pakte de foto op. Het was een advertentie voor iets duurs. Parfum, sieraden, kleding… Het was er niet echt uit te halen. De vrouw was echter duidelijk genoeg.

Ze zat schuin in een stoel, met één voet op de grond, en haar andere been over de armleuning. Aan haar tenen bungelde een schoen met een hak die dodelijk zou kunnen zijn. Ze droeg een vuurrode kanten body die weinig te raden overliet.

Het was een prachtig lichaam, en een prachtig gezicht – ovaal en verfijnd. Pure vrouwelijkheid. Hoge jukbeenderen, amberkleurige ogen als van een kat, lange volle wimpers met dezelfde ebbenhouten kleur als haar lange steile haar. Ze lachte naar de camera. Naar hem.

Hij begreep dat dit de bedoeling van de foto was, en het werkte. Haar lach, de manier waarop ze haar hoofd een beetje schuin hield, zelfs haar houding. Alles daagde een man uit haar te begeren, om dom genoeg te zijn om te denken dat hij haar kon krijgen. Haar lach beloofde een leven lang seksueel plezier. Falco bespeurde een heet en gevaarlijk gevoel in zijn buik.

‘En? Herken je haar?’

Hij keek op en ontmoette Cesares priemende blik. Falco gooide de foto op het bureau. ‘Ik zei al van niet.’

‘Haar naam is Elle. Elle Bissette. Ze was model, maar nu is ze actrice.’

‘Wat leuk voor haar.’

Cesare nam nog iets uit de map. Nog een advertentie? Hij reikte het Falco aan, maar Falco bewoog zich niet.

‘Wat is dit? Verwacht je nu echt dat ik meedoe aan een rondje beroemdheden raden?’

‘Per favore, Falco. Alsjeblieft, kijk naar de foto.’

Falco trok zijn wenkbrauwen op. Alsjeblieft? En nog wel in twee talen? Nog nooit had hij zijn vader deze woorden of iets in dezelfde strekking horen zeggen. Hij pakte de foto aan en voelde gal in zijn keel omhoogkomen. Het was dezelfde advertentie, maar iemand had met een rode pen kruisjes in haar ogen gekrast en strepen door haar lippen gezet alsof ze aaneen genaaid waren. In haar keel was een dikke streep getekend, met daaronder rode stippen tot op haar borsten, die waren omcirkeld.

‘Miss Bissette heeft dit per post ontvangen en ze is bang, Falco.’ Cesare zweeg kort. ‘Miss Bissette is momenteel bezig met filmopnamen in Hollywood. De producent is een oude vriend van me.’

‘Aha, nu begrijp ik het. Je kameraad maakt zich zorgen om zijn investering.’

‘Het verontrust hem, ja. En hij heeft mijn hulp nodig.’

‘Stuur hem dan wat van je bloedgeld.’

‘Hij heeft niet mijn financiële hulp nodig. Hij heeft mijn hulp nodig bij de beveiliging van Miss Bissette.’

‘Ik ken wel wat kerels die als lijfwachten voor beroemdheden werken. Ik zal eens wat rondbellen, en je hun gegevens –’

‘Ik heb de gegevens al,’ zei Cesare op vriendelijke toon. ‘Die van jou.’

‘Van mij? Ik ben een belegger, pa, geen lijfwacht.’

‘Ik vraag je om hulp, mio figlio.’



Ook verkrijgbaar in Bouquet

 

 

 

3232 Zoete vergetelheid van Kate Hewitt

(Het Balfour Fortuin)

Wanneer Zoe de sexy miljardair Max Monroe ontmoet, heeft ze er geen idee van dat hij haar leven voorgoed zal veranderen…

 

3233 Gevangen in het paradijs van Trish Morey

Daniel Caruana heeft totaal geen zin om zijn zus te helpen bij het organiseren van haar bruiloft. En hij neemt zich dan ook voor om weddingplanner Sophie Turner het leven fiks zuur te maken! 

 

3234 Griekse verleider van Lynn Graham

(Dubbeldik!)

Je trouwdag is de mooiste dag van je leven. Maar wat doe je als je bruidegom zich niet kan herinneren dat je ooit zijn bed hebt gedeeld?

 

3235 Diamanten tranen van Lynn Raye Harris

Francesca ziet zich gedwongen naar Buenos Aires af te reizen met de man die zich niet alleen haar kostbare diamant heeft toegeëigend, maar ook haar lichaam… en haar hart.

 

3237 Spannend aanbod van Chantelle Shaw

Wanneer de beeldschone Tahlia hem om hulp vraagt, ziet Thanos Savakis zijn kans schoon om zowel zijn lust als zijn wraakgevoelens te bevredigen…

 

3238 Het hart van de sjeik van Annie West

Maggie is ten einde raad. Niet alleen heeft ze zich laten verleiden tot een nacht met sjeik Khalid Bin Shareef, ze is ook nog eens zwanger! 

 

3239 Versluierde herinnering van Carol Marinelli

(Het Huis Kolovsky)

Aleksi Kolovsky heeft met spoed een bruid nodig. Gelukkig is zijn persoonlijke assistente, Kate, bereid die rol op zich te nemen. Maar of dat een verstandige keuze is…



Colofon
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